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  UITGEVERIJ HET SPECTRUM N. V. UTRECHT/ANTWERPEN


  



  Tekst van de achterflap


  



  


  Over het boek: Cultureel officier Jef Forzon wordt naar Kurr gestuurd met een op het oog makkelijke opdracht: ontketen een revolutie en zorg dat er een democratisch bestuur komt. Makkelijker gezegd dan gedaan: Forzon had daar geen opleiding voor gehad. En niet alleen dat: wat Team B, de ondergrondse beweging, in 400 jaar niet gelukt was, moest hij dan maar even opknappen.


  Bovendien blijkt de opdracht levensgevaarlijk: koning Rovva, de tirannieke heerser beschikt over een eigenaardig gevoel voor recht: de enige straf die hij kent, is onthanding. En onmogelijk: Forzon ontdekt voortdurend tegengewerkt te worden en zelfs Team B is niet in staat hem steeds maar weer uit de nesten te halen. En zo komt Forzon in een van de dorpen van eenhandigen terecht, waar hij Tor, de onthande 'harp'-speler leert kennen, en ontdekt hoe hij een revolutie kan ontketenen, een vreemde revolutie, gebaseerd op het gevoel voor schoonheid en muziek van de inwoners van Kurr.
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  Over de auteur: Lloyd Biggle Jr. zal waarschijnlijk de enige science-fictionauteur zijn die een graad heeft in musicologie. Hij begon na de tweede Wereldoorlog te schrijven en publiceerde een aantal romans, o.a. The Fury out of Time’ (De tijdcapsule, P1298) en 'The Watchers of the Dark', en een groot aantal verhalen, waarvan er enkele staan in 'Science-fictionverhalen 5' (P 1208).


  Hoofdstuk 1



  



  Achter hem ging een deur open en weer dicht. Jef Forzon bleef zijn aandacht onverminderd concentreren op de schilderijen, die een hele wand van het vertrek van de vloer tot het plafond bedekten.


  Schitterend werk!


  Het eerste wat hij hier zou gaan doen, overwoog hij, was een scheikundige aan het werk zetten om die verf te analyseren. Nog nooit had hij ergens iets gezien dat ermee te vergelijken was! De kleuren waren stralend warm, de weefselstructuur van het doek was ook al iets bijzonders. In de handen van een goede kunstenaar - en de meeste schilderijen die hier te zien waren, vertegenwoordigden beslist het betere genre - kon er een diepte-effect mee gesuggereerd worden dat zijn hoofd deed duizelen.


  Geen wonder dat het Interplanetaire Contactbureau een noodkreet had uitgezonden om hier een officier van Culturele Inspectie heen te sturen! Personeel dat blijkbaar al kans zag een eenvoudige taak als het esthetisch aanbrengen van opschriften op de deuren te verknoeien, personeel dat kleurschema’s uitkoos voor kantoorvertrekken die beter zouden passen in een somber mausoleum, was bepaald niet geschikt om met dergelijke kunstwerken om te gaan. Ze wisten hier blijkbaar niet eens hoe ze een schilderij behoorlijk aan de muur moesten bevestigen!


  De intercom knetterde in het vertrek; de receptioniste zei koel: ‘De coördinator wenst u nu te ontvangen, mijnheer.’ Forzon stond op. Hij bleef nog even staan, om een laatste onderzoekende blik op de schilderijen te werpen, en volgde haar toen. Hij hield van zijn werk, maar had een hekel aan de bureaucratische formaliteiten waarmee hij altijd te maken kreeg vóór hij ergens aan de slag kon gaan. Ook had hij in het algemeen een hartgrondige afkeer van welgevormde jonge vrouwen die zich een mannenuniform en een superieur glimlachje hadden aangemeten.


  De glimlach van deze jongedame in het bijzonder verdween opeens, en Forzon kwam min of meer met een schok tot het beschamende besef dat hij haar onverbloemd nijdig had aangekeken. Hij was haar een verontschuldiging schuldig: dat superieure glimlachje zou immers best het enige kunnen zijn waarover ze beschikte en het uniform had ze waarschijnlijk niet zelf uitgekozen. Tenminste dat was te hopen.


  ‘Draagt het personeel van de basis hier nooit inheemse kleding?’ vroeg hij.


  ‘Pardon?’


  De gedachte verbaasde haar zó, dat ze de deur uit haar vingers liet glippen, zodat deze vlak voor Forzons gezicht dichtsloeg. Ze opende hem weer en hij volgde haar door de gang, terwijl hij intussen de schildjes las op de deuren die hij voorbijliep: Team A-hoofdkwartier, Team B-hoofdkwartier en toen een vertrek zonder bordje, dat misschien wel bestemd was om zijn eigen ‘Hoofdkwartier voor Culturele Inspectie’ te worden, in welk geval hij het schildje beslist zelf zou schilderen! Hij had nog nooit onder rechtstreekse leiding van een ander regerings-departement gewerkt en elke stap die hem dichter bij de coördinator bracht, ging de gedachte daaraan hem meer tegenstaan.


  ‘Daar bestaat toch geen verbod tegen, wel?’ vroeg hij het meisje.


  ‘Pardon?’


  ‘Om inheemse kleding te dragen,’ bleef Forzon aanhouden, intussen haar bijna mannelijke haardracht met typisch mannelijke afkeer opnemend. ‘Er is toch geen verbod tegen, of wél?’


  ‘Nee, mijnheer. Maar de coördinator houdt er niet van.’ Forzons afkeer van deze speciale coördinator begon snel uit te groeien tot een uitgesproken antipathie. Hij kon het de man niet kwalijk nemen dat hij niet midden in de nacht was opgestaan om hem binnen te loodsen, maar het was niet te verontschuldigen dat hij Forzon de volgende morgen meer dan een uur had laten wachten - niet dat hij het nu zo erg had gevonden, met die schilderijen om te bestuderen, maar hij was ervan overtuigd dat het onnodig was geweest. Het was al moeilijk genoeg als je met opzettelijke grofheid van de kant van een opperofficier van een planeet had te maken, maar lompheid in combinatie met een uitgesproken neiging de tiran uit te hangen, zou ondraaglijk zijn! In de meeste hoofdkwartieren vond het personeel het erg prettig om de inheemse dracht te dragen.


  Maar dat waren zijn zaken niet. Hij zou de formaliteiten zo snel mogelijk afhandelen en zich dan tussen de inheemsen begeven, daar hoorde hij.


  De receptioniste ging nog een deur met hem door, knikte toen even en verliet hem. Een andere jongedame — even streng gekapt en gekleed - bracht hem nu naar een privé-kantoor. Forzon wandelde kalmpjes naar binnen en bevond zich nu tenslotte in tegenwoordigheid van Wern Rastadt, coördinator van het Interplanetaire Contactbureau van de planeet Gurnil.


  ‘Forzon meldt zich,’ zei hij.


  De woorden brachten geen spoor van vriendelijkheid op het gezicht van coördinator Rastadt. Pafferig, rimpelig, met een gemelijke trek om de mond, was het geen gelaat dat in staat was een gevoel van aangename verrassing uit te drukken. De ogen, hoewel ze fel leefden, lagen diep ingebed in ongezond aandoende vetkussentjes. Een kapper had dapper gepoogd een strak militaire snit in het spaarzame witte haar aan te brengen, maar was er alleen maar in geslaagd een flinke hoeveelheid rozige schedel te onthullen. Alleen de kin van de coördinator had karakter: hij stak sterk vooruit, als een veelbelovende voorpost die niet paste bij een troosteloos achterland. Zijn dikke witte handen lagen met de palm naar beneden op het bureaublad voor hem, alsof hij zich schrap zette om op Forzon toe te springen.


  Hij was blijkbaar oud en dik geworden in de dienst, vrijwillig met pensioen gaan had hij afgeslagen, en nu had hij zichzelf in een makkelijke positie weten te verschansen, waarvan hij slechts door de dood gescheiden zou worden, als hij niet een enorme blunder zou maken, die een speciaal onderzoek naar zijn bekwaamheid ten gevolge zou hebben. Forzon wendde zijn blik naar het ingelijste motto dat achter de coördinator aan de muur was gehangen, DEMOCRATIE DIE VAN BUITENAF WORDT OPGELEGD, IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE, en hij onderdrukte een glimlach. Het was de vijfde keer die morgen dat hij dit motto was tegengekomen.


  Plotseling balde Rastadt zijn vuisten en zijn snijdende woorden striemden Forzon: ‘Ik neem aan dat ze bij de Culturele Inspectie hun mannen niet leren hoe men zich bij een hoger geplaatst officier dient te melden!’


  Forzon zei luchtig: ‘Och, die rangen berusten op een mythe. Dat heeft Culturele Inspectie al lang geleden bewezen.’


  Rastadts vuisten kwamen nu op het bureau neer. Hij schoot met een schok rechtop, zijn stoel rolde om en viel op de grond en hij leunde over zijn bureau heen en schreeuwde: ‘Jij staat nu onder mijn bevel, en bij God, je zult je zó gedragen, of je dat wéét. Ga naar buiten en kom hier terug en meld je dan behoorlijk!’


  Forzon onderdrukte met tegenzin de verleiding die onaangename dienstklopper mores te leren. ’s Mans leeftijd en positie gaf hem recht op een zeker respect, zelfs al lokte zijn gedrag dat niet bepaald uit. Forzon gooide zijn geloofsbrieven op het bureau. De coördinator bestudeerde ze zwijgend.


  Toen hij tenslotte weer sprak, klonk zijn stem merkwaardig onderworpen. ‘U bent dus een - sectorinspecteur van Culturele Inspectie?’


  ‘Dat is mij gezegd.’


  De coördinator draaide zich om, zette omstandig zijn stoel overeind, en ging toen moeizaam zitten. Forzon had nog nooit een man zo snel en zo grondig verslagen gezien. Hij keek Forzon recht aan, zijn pafferige gezicht verstrakte en drukte een en al ongeloof uit.


  Terwijl Forzon hem gadesloeg, overpeinsde Forzon of zijn uitgebluste gelaatstrekken schilderachtige kwaliteiten hadden, maar hij kwam tot de conclusie dat deze volkomen ontbraken. Een portretschilder die uit dat onbenullige gezicht karakter moest puren, zou stapelgek worden. Aan de andere kant zou een karikaturist er veel plezier aan kunnen beleven.


  ‘U bent jong,’ merkte Rastadt plotseling op.


  ‘Dat overkomt iedereen eens.’


  ‘Mag ik alstublieft uw opdracht weten?’


  ‘Er is me gezegd dat mijn opdracht hier op me zou liggen te wachten.’


  ‘Hiér?’ Rastadts hoofd schoot omhoog en het pafferige vlees trok samen en maakte van zijn ogen achterdochtige spleetjes. ‘Ik héb geen opdracht voor u.’ Hij zweeg even.


  ‘U wéét dus niet waarvoor u hier bent?’


  ‘Waar ben ik overal voor? Om een culturele inspectie uit te voeren.’


  ‘Nee.’ De coördinator schudde zijn hoofd nadrukkelijk. ‘Nee. Gurnil staat nog steeds geclassificeerd als een vijandige planeet. Het is niet geoorloofd dat culturele inspecties worden uitgevoerd op vijandige planeten, zoals u zou dienen te weten.’


  ‘Mijn hoofdkwartier heeft me het bevel gegeven naar deze planeet te gaan,’ zei Forzon langzaam. ‘Het Interplanetaire Contactbureau gaf er zijn fiat aan, gaf me een Klasse één prioriteit en regelde het zelfs zo dat een kruiser een aantal lichtjaren van zijn koers afweek, om mij op uw drempel af te zetten. Wilt u me nu vertellen dat ik verdwaald ben?’


  Rastadt schoof Forzons geloofsbrieven weer naar hem terug. ‘De enige inlichting die ik heb ontvangen was een korte boodschap waarin me werd verteld dat er een CI-man was overgeplaatst, om op deze planeet dienst te doen, een onderofficier. De boodschap zei niet wat zijn rang precies was of wat zijn werk zou zijn, maar ik ben er zeker van dat het niets met culturele inspectie te maken kan hebben. U bent niet langer iemand van ci, u bent nu toegevoegd aan het icb, anders zou u hier niet zijn. Het is wel vreemd dat u geen orders hebt.’


  ‘Het is nóg vreemder dat mijn orders niet zijn aangekomen.’


  ‘Dat is niet zo vreemd. Wij verwachten binnenkort een bevoorradingscontact en ongetwijfeld zullen uw orders wel bij de normale post zijn. U bent hier eerder aangekomen, omdat u met een kruiser kwam. Normaal zorgt het ICB voor een doorslag van de orders die bij aanmelding getoond worden, maar in uw geval neem ik aan dat er een abuis is gemaakt, waarschijnlijk omdat u naar een andere dienst bent overgegaan.’ Hij keerde zich om, en sprak vaag tegen de tegenover hem staande muur. ‘Wat uw opdracht ook is, u zult moeten worden omgeschoold.’


  ‘Nee,’ zei Forzon, aanmerkelijk kalmer dan hij zich voelde. 'Beschouwen icb-officieren hun superieuren gewoonlijk als een stel debielen? Alleen een idioot zou immers een man die een zéér gespecialiseerde opleiding heeft gehad op een uiterst beperkt terrein, uitzoeken en hem dan opdracht geven iets totaal anders te doen? Uw superieuren zijn geen idioten en zij hebben dat dan ook niet gedaan. Het ICB zou stellig geen officier van de ci aanvragen, als er niet een taak voor hem was die alleen een man met zijn gespecialiseerde opleiding zou kunnen volbrengen.’


  ‘Ik ben er zeker van dat als uw orders komen...’


  ‘Ik heb geen orders nodig om me te vertellen wat mijn taak is.’ Forzon ging vertrouwelijk op de hoek van het bureau van de coördinator zitten en wees met een vinger. ‘U hebt in uw ontvangkamer een stel inheemse schilderijen. Het zijn schitterende kunstwerken en een of andere halve gare heeft ze tegen de muur bevestigd met cellex, waardoor ze praktisch gesproken een stuk van het gebouw zijn geworden. Als ik ontdekt wie dat gedaan heeft, vermoord ik hem. Een van de schilderijen is een portret van een musicus. Weet u welk ik bedoel?’


  ‘Ik meen me vaag te herinneren.’


  ‘Prima. Het muziekinstrument is een soort tokkel-snaar-instrument, dat ik bij gebrek aan een betere uitdrukking “harp” zal noemen - hoewel het heel anders is dan welke harp ook die ik ooit gezien of gehoord heb. Hij heeft een prachtig bewerkte lijst en de snaren zijn aan de ene kant aan een bolrond geluidsmedium bevestigd en komen samen in een soort drakenkop, die de bovenrand van het instrument versiert.’ Hij zweeg. De coördinator keek hem met grote ogen en open mond aan.


  ‘Wat ik wil weten is: welke toonschaal bestrijkt dat instrument?’


  ‘Ik ben,’ de kaak van de coördinator zwol op, terwijl hij probeerde te slikken, ‘ik ben bang dat ik dat niet weet.’


  ‘Ik was er al bang voor. Zou u een paar geselecteerde opnamen naar mijn kamer kunnen laten brengen? Graag mét de apparatuur om ze te kunnen beluisteren?’

  ‘Opnamen?’


  ‘Ja, van de muziek van dat instrument. Die zult u toch zeker wel hebben?’


  ‘Ik ben - ik ben bang van niet.’


  ‘Zo. Nu, dan zal ik ze zelf wel maken. Kunt u mij daarvoor de apparatuur bezorgen en ook een paar musici om voor me te spelen, of moet ik dat misschien ook zelf doen?’


  ‘Maar dat is...’ De stem van de coördinator brak af.


  ‘Niets is onmogelijk,’ verklaarde Forzon doodkalm. ‘Deze schilderijen interesseren me. Ik wil een scheikundige analyse van de verf en een paar kleuren om mee te experimenteren.’


  De coördinator was nu volkomen sprakeloos. ‘Géén chemische analyse?’ vroeg Forzon berustend.


  ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Het zal wel niet moeilijk zijn er een te maken. U houdt er hier toch wél een laboratorium op na? Geeft u mij dan maar wat verf, dan analyseer ik die zelf wel.’


  Ik ben bang...’


  ‘Géén laboratorium?’


  ‘Geen verf.’


  ‘Och, dat is denkelijk niet zo’n groot probleem. Laat u maar wat halen. Nog beter — nodigt u een paar kunstenaars uit. Ik wil ze graag aan het werk zien.’


  ‘Maar dat is onmogelijk! Ziet u...’


  ‘Ik zie duidelijk waarom men gemeend heeft dat hier eens een CI-officier naartoe moest.’


  Het gezicht van de coördinator was rood aangelopen, zijn bloeddruk steeg en dit scheen zijn zelfbeheersing aan te tasten. Maar toen hij tenslotte weer sprak, klonk zijn stem als die van iemand die zich zwaar verongelijkt voelt. ‘U begrijpt er niets van. Er is wel niet veel dat wij kunnen doen voor uw opdracht hier is aangekomen, maar ik zal mijn assistent zeggen dat hij u op de hoogte moet brengen. Zijn uw kamers naar genoegen? Nu - eh, goedemorgen dan maar, Forzon. Pardon, inspecteur Forzon moet ik eigenlijk zeggen.’


  Hij scharrelde moeizaam overeind en salueerde kort. Forzon keerde zich verbluft om en liep het kantoor uit met het verontrustende gevoel dat hij toch ergens een nederlaag geleden had.


  Hij ging weer terug naar de ontvangstkamer en ging ervoor zitten om de schilderijen nog eens goed te bekijken. Hij moest een analyse van die verf hebben. Hij moest ook wat opnamen maken. Alleen al de aanblik van dat merkwaardige instrument wekte betoverende fantasieën bij hem op over wonderbaarlijke, hartverrukkende klanken. De receptioniste keek hem vijandig aan, alsof ze hem ervan verdacht een van de walgelijkste exemplaren van inheems ongedierte bij zich te hebben. Hij zei op gemoedelijke toon, alsof hij zo maar een praatje wilde aanknopen: ‘U weet zeker ook niet welke toonschaal dat instrument bestrijkt?’


  Haar vijandigheid verdween. Een ogenblik werd wat eerst nog een tamelijk aantrekkelijk gezicht was volkomen onaantrekkelijk, dooreen uitdrukking van niets begrijpende verbazing. Ze gaf geen antwoord en Forzon, die alles wat onaantrekkelijk was verafschuwde, wendde zich af.


  Hij hield van schoonheid om de schoonheid, lelijkheid -vaak een vorm van omgekeerde schoonheid - fascineerde hem. Maar het leven bood veel te weinig van beide en veel te veel walgelijke middelmatigheid, waar hij een afschuw van had.


  Maar deze wereld van Gurnil bezat een culturele rijkdom die verbijsterend ingewikkeld was. De schilderijen legden een intrigerende getuigenis af van andere kunsten waardoor ze geëvenaard of zelfs overtroffen werden: het muziekinstrument; de meesterlijke besnijding van het houtwerk, waar een bijzonder hoog ontwikkeld vakmanschap op het gebied van de beeldende kunst uit bleek; de treffende bouwkunst, huizen met muren die van een smalle grondlijn naar buiten uitwaaierden en er met hun gewelfde daken en prachtige kleurenrijkdom uitzagen als schitterende, ietwat hoekige paddenstoelen. Als wat nog zou volgen van dezelfde orde zou zijn als deze verbluffende eerste kennismaking, moest de planeet Gurnil het soort wereld zijn waar elke CI-officier van droomde, maar waarmee hij vrijwel nooit in aanraking kwam.


  De verrukking van Forzon werd wat getemperd door een sterk voorgevoel van onheil. Het ICB had zoveel culturele inspectie kunnen uitoefenen als maar nodig was, zónder een ambtenaar van zo hoge rang naar het bureau te zenden; en als ze zo’n officier hadden gezonden, zouden ze zijn orders nóóit met een langzaam vrachtschip sturen. De receptioniste bleef hem met vijandige blikken opnemen. Hij keek haar vragend aan, zij keek woedend terug. Hij wierp heimelijk weer een blik op het machtige portret van een stralende, echt vrouwelijke jongedame van Gurnil, die heur haar in lange, weelderige pijpenkrullen droeg en wier elegante kleren vol rouches en strikken haar vormen verhulden zonder ze te misvormen.


  De schouders van het uniformjasje van de receptioniste waren opgevuld, zodat ze vrijwel vierkant waren, en een bekwaam ontwerper van vrouwenkleding had beter moeten weten dan natuurlijke, schone welvingen te misvormen tot scherpe hoeken. De halflange broekspijpen waren zo mogelijk een nog grotere vergissing. De kleur herinnerde Forzon aan aangekoekte modder en het gezonde vlees van zelfs de mooist gevormde benen kreeg daarbij een lijkachtige bleekheid.


  De tegenstelling was zo sterk en verwarrend, dat Forzon op staande voet de schilderijen verliet en naar zijn kamer afmarcheerde, waar hij dit raadsel in alle rust zou kunnen ontrafelen. Hij had de ietwat verontrustende overtuiging dat hij het wel eens helemaal niet prettig zou kunnen blijken te vinden als hij tenslotte zou ontdekken wat er op planeet Gurnil omging.


  



  Hoofdstuk 2


  



  De muren van de twee schaars gemeubileerde kamers van Forzon waren naargeestige, kale, grauwe plastiekvlakken. De enige wandversiering bestond uit het in zwarte lijst in elke kamer opgehangen motto: DEMOCRATIE DIE VAN BUITENAF WORDT OPGELEGD, IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE.


  De vensters keken uit op het diepe, kalme kratermeer van een grote uitgedoofde vulkaan. Boven en achter de rand van het kratermeer staken hoge bergen in adembenemende schoonheid hun in mist gehulde pieken omhoog. Temidden van al die natuurlijke schoonheid had het ICB een reusachtig, karakterloos gebouw neergezet en dit omgeven met een dor gebied met magazijnen, landingsveld, hangars en grote stukken onontgonnen land. Forzon keek vol afkeer naar het verwaarloosde landschap en dacht vol waardering aan de legende van de ruimtevogel, die zijn vleugels wondde aan een vacuum.


  De ICB-basis was een cultureel vacuum!


  Forzon staarde naar al die steriele lelijkheid en was pijnlijk getroffen.


  Geheel terneergeslagen door het kleurloze saaie interieur van zijn kamer, ontmoedigd door het uitzicht vanuit zijn raam, liep Forzon enkele minuten door zijn kamer te ijsberen en besloot toen de kamer te verlaten en een oppervlakkige onderzoekingstocht door het gebouw te gaan ondernemen.


  Het was hem al opgevallen dat er maar weinig mensen rondliepen voor zo’n enorm complex. Het H-vormige gebouw bestond uit twee zijvleugels van twee verdiepingen, die aan elkaar waren verbonden door een lang gedeelte, dat maar één verdieping had en waar de administratie en de keukenafdeling gevestigd waren. Forzon liep zonder ook maar één blik naar binnen te werpen langs de ontvangstkamer en verspiedde de benedengang over de gehele lengte van de vleugel tegenover de zijne.


  Toen hij terugkeerde, vóélde hij muziek!


  Voelde meer dan hoorde. Het geluid was zó zacht, zó fijntjes, zo onbeschrijflijk broos, dat het was of hij het niet met één van zijn zintuigen waarnam. Hij stond als aan de grond genageld voor een deur, waagde het nauwelijks adem te halen, en lang nadat het geluid was weggestorven, verbeeldde hij zich dat hij het nog steeds hoorde.


  Hij wachtte en toen de muziek niet opnieuw begon, klopte hij bedeesd aan.


  De deur ging open en er stond een meisje voor hem - een verbluffend vrouwelijk meisje, heur lange haar leek van glanzend goud, haar lichte, kleurige japon vormde een schitterend contrast met de streng gemeubileerde kamer achter haar.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Forzon. ‘Ik wist niet dat dit de vrouwenverblijven waren. Ik hoorde de muziek en ik werd nieuwsgierig.’


  Tot zijn verbazing keek ze even schichtig links en rechts de gang af, trok hem toen snel het vertrek binnen en sloot de deur. Toen, als hij toverslag, verzachtte haar gefronste gelaatsuitdrukking zich tot een glimlach. Hij nam de stoel die ze hem aanbood, en pas toen de glimlach breder werd, drong het tot hem door hoe hij haar zat aan te staren. ‘Pardon,’ zei hij. ‘Alle vrouwen die ik heb gezien sinds ik hier aankwam, speelden soldaatje.’


  Haar lach herinnerde hem op een ietwat etherische manier aan de muziek die hij gehoord had, maar toen ze sprak, klonk haar stem niet luider dan een zacht gefluister. ‘Dat is personeel van de basis. Ze móéten soldaatje spelen. Ik hoor bij team B.’


  ‘Team B?’ herhaalde hij, eveneens fluisterend nu.


  ‘Ik houd rust,’ ging ze voort. ‘Ik heb een virus opgelopen.’ Plotseling merkte hij het instrument op dat op een laag tafeltje naast haar bed stond. Het leek veel op het instrument dat hij op het portret had gezien, maar het was maar ongeveer zestig centimeter hoog en zag er meer uit als een stuk kinderspeelgoed dan als een medium voor echte kunst. De houten lijst was niet versierd of besneden, maar wel glanzend geboend.


  ‘Het is zo klein!’ riep Forzon uit. ‘Die op het portret was juist zo geweldig groot!’


  De vinger op haar lippen herinnerde hem eraan dat hij zijn stem te luid liet klinken. ‘Dat is een torril,’ zei ze zacht. ‘Een instrument voor een man. Een instrument voor openbare concerten. De lijst is prachtig besneden en hij is precies gebouwd op de lengte van de musicus. Als de jonge torril-speler opgroeit, moet hij jaarlijks een nieuw instrument hebben. Dit hier is een torru, een instrument voor vrouwen. De toon past goed bij het boudoir maar is veel te teer voor concertgebruik.’


  ‘Een prachtige fluisterende toon,’ zei Forzon. Hij stond op en boog zich over de torru. De dunne snaren waren van een of andere strak opgedraaide vezel - wit en elke vijfde snaar zwart. Hij tokkelde er zachtjes op, telkens op één snaar. ‘Het is een akkoord van vijf halve tonen!’ riep hij uit. ‘Primitief en tegelijk bijzonder geraffineerd. Merkwaardig.’


  Het meisje glimlachte weer naar hem. ‘Ik heb me wel eens afgevraagd wat CI-mannen voor wezens waren. Nu weet ik het. Ze horen muziek!’


  Misschien nam ze maar een loopje met hem, maar Forzon antwoordde haar ernstig. ‘Cultuur is zo’n uitgebreid terrein, dat de ci meer gespecialiseerde takken heeft dan u zou willen kennen. Mijn eigen specialiteit is kunst en kunstbeoefening, en ik ben een kenner van alles wat daarin uniek genoemd zou kunnen worden. Dit instrument nu. Die rangschikking van de snaren in een kring. Weet u dat je dat nergens onder kunt classificeren?’


  ‘Ik heb er nooit over gedacht om het ergens onder te classificeren. Het is een heerlijk instrument om te bespelen.’


  ‘Speel eens iets,’ stelde Forzon voor.


  Hij sloeg haar lenige vingers gade en luisterde volkomen geabsorbeerd en geboeid tot de laatste fluisterende tokkeling was weggestorven. ‘Wonderbaarlijk’ fluisterde hij. ‘De technische mogelijkheden hiervan zijn ongelooflijk. Je hebt alle snaren vlak onder je vingers, terwijl bij de meeste soorten harpen...’


  Hij zweeg. Er hadden voetstappen geklonken in de gang buiten haar deur, en zij bewoog zich onrustig. ‘Het moet bijna lunchtijd zijn,’ zei hij. ‘Heeft u zin om met mij te gaan eten?’


  Zij schudde haar hoofd ernstig. ‘Ik geloof dat het beter is als niemand weet dat wij met elkaar hebben gepraat. Dus - zegt u er alstublieft tegen niemand iets over.’ Ze drong hem haastig naar de deur, opende die behoedzaam, keek naar buiten. ‘Komt u hier niet terug,’ fluisterde ze. ‘Ik zal proberen u op te zoeken vóór ik vertrek.’


  Plotseling was hij weer terug in de gang, haar deur sloot zich geruisloos achter hem, en hij liep verder. Hij was de hoek al om, vóór het tot hem doordrong dat ze hem haar naam niet verteld had.


  De geur van eten leidde hem naar de eetkamer, waar hij zijn weg naar de voedselgamel geblokkeerd vond door een van de leden van de vrouwelijke militie van coördinator Rastadt. ‘Officieren worden in hun eigen kamers bediend,’ verklaarde ze.


  ‘Dat is erg aardig van u,’ zei Forzon verstrooid. ‘Maar ik geef er de voorkeur aan hier te eten.’


  Ze bloosde verward maar bleef koppig staan. ‘De coördinator heeft bevolen...’


  ‘Dan zegt u hem maar dat de sectorinspecteur honger had,’ mompelde Forzon.


  Hij liep om haar heen, bediende zichzelf en droeg zijn eten naar een lange tafel, waar een aantal jonge vrouwen in uniform en jongemannen in werkkleding al zaten te eten. Hij werd in diepe stilte ontvangen, de anderen vermeden zijn blik en mompelden heel kort iets terug, toen hij probeerde een gesprek aan te knopen. Eén voor één vertrokken ze en lang voor Forzon klaar was met eten, was hij alleen.


  Hij keerde terug naar zijn kamer, waar hij een weelderige lunch op zijn werktafel aantrof. Vol afkeer leegde hij het gestolde eten in de afvalbak. Hij stond wrevelig naar het verwenste uitzicht uit zijn ramen te kijken, toen er geklopt werd.


  Hij nam zijn bezoeker met een snelle blik op. Dit, dacht hij, móet de assistent van de coördinator zijn.


  De man salueerde met de hielen tegen elkaar. ‘Assistent-coördinator Wheeler meldt zich.’


  Forzon zei: ‘Laat maar zitten’ en ‘Maak het je gemakkelijk.’ En toen hij antwoordde: ‘Tot uw orders’, zei Forzon hem dat hij dat ook wel kon laten zitten. ‘Ik heet Jef. Heb je zelf ook een voornaam?’


  ‘Blagdon.’ grinnikte Wheeler een beetje onnozel. ‘Mijn vrienden noemen me Blag.’


  ‘Prima. Ik zou doodmoe worden als ik alsmaar assistent-coördinator Wheeler zou moeten zeggen.’


  Wheeler lachte nog eens en overhandigde Forzon een dik boek, toen nestelde hij zich op zijn gemak in een stoel. Forzon grinnikte even terug naar hem. Nadat hij kennis had gemaakt met coördinator Rastadt, had hij kunnen voorspellen hoe zijn assistent zou zijn. Een grote, gemoedelijke, vriendelijk uitziende man, wiens voornaamste functie op de basis zou bestaan uit het kalmeren van gevoelens die door zijn weinig tactvolle meerdere gekwetst waren.


  Toen de glimlach van Wheeler wegtrok, besefte Forzon opeens met een schok dat de man twéé gezichten had, een tragisch en een komisch, en dat hij waarschijnlijk zelf niet wist of hij een huilende clown of een lachende treurspelacteur was.


  Forzon hield het boek omhoog. ‘Wat is dit?’


  ‘Veldhandboek 1048 K. Het handboek van de basis icb. Het vertelt u alles. Wat waarschijnlijk veel meer zal zijn dan u zult willen weten.’


  Forzon schoof het opzij. ‘Als je mij eens in het kort op de hoogte bracht?’


  ‘Ja,’ stemde Wheeler toe. ‘Maar eerst - wij hebben uw orders gevonden.’


  ‘Jullie hebben ze gevónden?’


  Wheeler knikte ongelukkig. Zelfs als hij somber keek, was het of zijn ronde, sympathieke gezicht op het punt stond in lachen uit te barsten. Forzon keek hem vriendelijk aan. Welke capaciteiten de man ook had, hij was gedoemd door het leven te gaan als de assistent van iemand. Op elk beslissend moment in zijn loopbaan zou de clown in zijn wezen om de hoek komen gluren en zijn meerderen ervan overtuigen dat hij geen man was om ernstig te worden genomen.


  ‘Een van de verbindingsmannen heeft een stommiteit uitgehaald,’ zei Wheeler. ‘Eigenlijk niet eens zijn schuld. De orders waren voor iemand van wie hij nog nooit gehoord had. Hij wist dat er geen Jef Forzon op Gurnil was en dat er geen inspecteur van enig soort op lichtjarenafstand te bekennen was. Natuurlijk kwam hij tot de slotsom dat de orders bij ongeluk in de code voor Gurnil waren gezonden, en hij borg ze op en vroeg om bevestiging. Er kunnen heel wat dingen gebeuren tijdens een interruimtelijk contact en de bevestiging kwam nooit aan - en uw orders bleven in het archief. Hoe dan ook - er is niet veel kwaad geschied. U bent er en uw orders zijn er. Ik heb er nu kopieën van laten maken. U moet de leiding nemen van Team B.’


  Forzon keek hem aan. ‘Een officier van de ci de leiding van een icb-veldteam? U kunt die orders maar weer beter opbergen en nog eens om bevestiging vragen.’


  ‘Heb ik al gedaan,’ zei Wheeler. ‘ik heb om bevestiging gevraagd, bedoel ik, maar dat is de gewone gang van zaken. Ik geloof niet dat er kans bestaat op een vergissing.’


  ‘Dan is er iemand op het Centrale Hoofdkwartier radgek.’ Een ogenblikje werd de glimlach van Wheeler een tikje spijtig. ‘Dat heb ik al jaren beweerd, maar afgezien van de geestesgesteldheid van degene die die orders heeft uitgevaardigd, orders zijn nu eenmaal orders. Team B is van u.’


  ‘Om wat te doen?’


  ‘Mmmm - ja. Misschien helpt de geschiedenis van Gurnil u daar een beetje bij.’


  ‘Alles helpt een beetje.’


  ‘Dat is waar natuurlijk. Ik vergat dat u - dat u niet...’ Hij glimlachte berouwvol en zweeg om even na te denken. ‘Zoals u ongetwijfeld weet, functionneert het ICB voornamelijk buiten de grenzen van de federatie van Onafhankelijke Werelden. Als de federatie groeit, gaat het ICB voorop en bereidt de weg. Het brengt de ruimte in kaart en onderzoekt en inspecteert de planeten. Als het intelligente wezens ontdekt, wordt er een coördinator aangewezen en hij vestigt er een icb-basis, leidt een studie ter classifisering en richt een veldteam op, dat hij nodig heeft om de planeet te begeleiden, tot deze lid kan worden van de federatie. Als er geen intelligente wezens zijn, dan gebeuren er een heleboel andere dingen die ons geen van allen nu aangaan, omdat Gurnil twee bloeiende mensachtige beschavingen had, toen het vierhonderd jaar geleden voor het eerst werd geïnspecteerd. Weet u iets van icb-procedures?’


  Forzon schudde zijn hoofd. ‘Hoe zou ik? Je haalt er geen ci in vóór een planeet niet-vijandig verklaard is en dat doe je niet voor je werk gereed is en de planeet zich inderdaad heeft aangemeld voor het lidmaatschap van de federatie.’


  ‘Wij kunnen onmogelijk het risico nemen dat ons werk in de war gestuurd wordt,’ merkte Wheeler op.


  ‘Dank je,’ zei Forzon droogjes. ‘Intussen stuur je je werk in de war.’


  Wheelers tragische glimlach gleed even over zijn gezicht. ‘We hebben nog wel een stuk of wat andere dingen aan ons hoofd dan cultuur alleen. Dit leiden van een planeet naar het lidmaatschap van de federatie kan soms een bijzonder hachelijke zaak zijn. Er moet een democratisch bestuur zijn over de hele planeet, ingesteld door de mensen zelf, zonder duidelijk merkbare leiding of tussenkomst van buitenaf. We moeten werken met verschrikkelijk ingewikkelde voorschriften.’


  ‘Democratie die van buitenaf wordt opgelegd, is de ergste vorm van tirannie,' mompelde Forzon.


  ‘Dat is de eerste wet van het bureau. Wij treffen maar heel zelden een regering aan die over de hele planeet regeert, laat staan een democratie. Dus leiden we kleinere politieke eenheden in de richting van een democratisch bestuur en dan leiden we ze naar het combineren tot grotere eenheden, en op den duur krijgen we dan onze democratie voor de hele planeet. En natuurlijk moet het allemaal gedaan worden zonder dat de mensen weten dat wij ons ermee bemoeien. Soms kost dat eeuwen.’


  ‘Dat is dus de reden waarom de culturen tegen de tijd dat jullie ons erbij halen, al bezoedeld zijn en niet meer zuiver.’


  ‘Dat kunnen we niet helpen.’


  ‘Dus wat moet ik nu op Gurnil gaan doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Wheeler openhartig. ‘Ik probeer u alleen maar te vertellen wat het ICB hier doet. Gurnil heeft twee continenten en bij het eerste contact werden beide continenten als politieke eenheden geregeerd door absolute monarchen. Het classificatie-team van het bureau schatte onze taak hier op vijftig jaar.’


  ‘En dat was vierhonderd jaar geleden?’


  Wheeler knikte. ‘Team A, hier in Larnor, slaagde onmiddellijk. Binnen twaalf jaar was de monarchie vervangen door een bloeiende democratie. Die bloeit nog steeds. Het is vrijwel een model in zijn soort. Team B, aan de andere kant, in Kurr had totaal geen succes. Na vierhonderd jaar is Kurr niet dichter bij democratisering als het was toen de planeet werd ontdekt. Integendeel - de situatie wordt erger en erger. Elke opvolgende monarch consolideert zijn macht nog wat sterker. En zo staan de zaken nu.’


  ‘Dus ik neem het bevel over Team B op me, en mijn zending is om Kurr tot een democratie te bekeren.’


  ‘Zonder merkbare bemoeiing van buitenaf,’ voegde Wheeler er met een glimlach aan toe. ‘U zult wel eens een kijkje in het archief over team B willen nemen. U hoort toch iets te weten van wat er allemaal geprobeerd is voor u plannen gaat maken voor uzelf.’


  ‘Je zei dat het probleem al vierhonderd jaar bestaat.’


  ‘Ja.’


  ‘Er kan heel wat ondernomen en geprobeerd worden in vierhonderd jaar.’


  ‘Het archief van team B neemt een heel vertrek in beslag,’ zei Wheeler opgewekt.


  ‘Verder zullen de lui van het ICB het probleem Kurr een ergerlijke zaak vinden, om niet te zeggen dat ze er erg verlegen mee zijn, en ze zullen dus in de loop van de jaren wel enkele van hun beste mensen ervoor hebben ingezet, en ze zullen wel elk trucje en elke tactiek geprobeerd hebben die ze maar konden bedenken. Ze hebben allemaal gefaald en nu geeft het ICB de taak dus over aan een officier van de Culturele Inspectie. Als wij krankzinnigheid even buiten beschouwing laten, lijkt het toch nog altijd een vrij wanhopige maatregel.’


  ‘Het Centrale Hoofdkwartier is wanhopig,’ stemde Wheeler toe. De grenzen van de federatie kunnen onmogelijk met lussen en tierlantijntjes worden getrokken. Ook kan er geen verboden brok ruimte binnen de omgrenzing zijn. Een wereld als Gurnil kan de toelating van een hele sector werelden ophouden en de expansie van de federatie tot staan brengen.’


  ‘Als Kurr zo hardnekkig is, hoe komt het dan dat Larnor zo vlot van stapel liep?’


  ‘Larnor is een arm continent, en het had een ontzettend domme koning. De mogelijkheden waren totaal verwaarloosd. De bevolking leefde in bittere armoede en het was niet zo moeilijk hen tot opstand te brengen. De koning werd aangemoedigd de belastingen steeds hoger te maken en het volk werd aangemoedigd daar iets tegen te doen.’


  ‘Allemaal zonder inmenging van buitenaf natuurlijk,.’


  ‘Zonder merkbare inmenging van buitenaf. Dat is natuurlijk niet helemaal hetzelfde.’


  ‘En hoe zit het met Kurr?’


  ‘Een ontzaglijk rijk continent en de bestuurders zijn allemaal vrijwel zonder uitzondering briljant geweest. Het zijn tirannen, met het gebruikelijke kwaad dat tirannen aankleeft, maar zij hebben tot op een haar nauwkeurig geweten hoe ver ze konden gaan zonder hun onderdanen tegen zich in het harnas te jagen. Een of ander verfijnd instinct schijnt hun natuurlijke hebzucht binnen de perken te houden, en zij kunnen zoveel rijkdom vergaren als ze denken nodig te hebben zonder drukkende belastingen, omdat hun koninkrijk zo enorm rijk is. Ze zijn zelfs uitgeslapen genoeg om hun wreedheden te beperken. De koning mag dan af en toe eens een meisje nemen dat zijn begeerte wekt, maar hij beloont de vader of echtgenoot altijd ruimschoots, en als hij genoeg van haar krijgt, schenkt hij het meisje zelf ook nog het een en ander. Wat een ondraaglijke daad van verdrukking zou kunnen zijn, wordt zo een bijzonder lucratieve erezaak. Als een onderdaan hem beledigt, kan de koning zijn linkerarm bij de elleboog laten afhakken - dat is een geliefde gewoonte van de huidige koning, Rovva - maar het slachtoffer krijgt dan meteen pensioen en meestal is het een lastpost die de mensen niet mogen. En natuurlijk is de eerbied voor de monarch generaties lang met de paplepel ingegeven.’


  ‘Hoe staat het met de betrekkingen die Kurr en Larnor met elkaar onderhouden?’


  ‘Er bestaan geen officiële betrekkingen tussen hen sinds de revolutie van Larnor. De kortingen van Kurr waren slim genoeg om in te zien dat de Larnoriaanse ideeën gevaarlijk waren. Officieus plachten de Larnorianen zendelingen uit te sturen, om hun religie te verspreiden evenals de democratische gedachte, maar ze zijn altijd spoorloos verdwenen. Waarschijnlijk eindigden ze hun leven in een van de koninklijke dorpen van eenhandigen. Beide continenten zijn technisch op niveau twintig en de oceaan wordt nog op uiterst primitieve wijze bevaren. Het was dus niet moeilijk voor Kurr om praktisch alle contacten te verbreken.’


  ‘Je zei toch dat het ICB met ontzettend ingewikkelde voorschriften te maken heeft. Welke bijvoorbeeld?’


  Wheeler maakte een gebaar naar het icb-veldhandboek 1048K.


  Forzon trok het naar zich toe en bladerde er even in. Op de voorpagina stond evenals aan het begin van elk hoofdstuk als motto: DEMOCRATIE DIE VAN BUITENAF WORDT OPGELEGD, IS DE ERGSTE VORM VAN TIRANNIE. Beknopte samenvattingen van wat het bureau kennelijk beschouwde als gedestilleerde wijsheid, sprongen met grote, zwarte hoofdletters in het oog, toen Forzon de bladzijden omsloeg.


  HET BUREAU SCHEPT GÉÉN REVOLUTIE. HET SCHEPT DE NOODZAKELIJKHEID TOT REVOLUTIE. ALS DEZE NOODZAKELIJKHEID ER EENMAAL IS, ZIJN DE INHEEMSE VOLKEREN UITSTEKEND IN STAAT DE REVOLUTIE ZELF UIT TE VOEREN. DEMOCRATIE IS GEEN REGERINGSVORM; HET IS EEN GEESTESTOESTAND. MENSEN KUNNEN NIET MET GEWELD IN EEN BEPAALDE GEESTESTOESTAND WORDEN GEBRACHT.


  REGEL ÉÉN WAS EEN MEESTERLIJKE CONCESSIE, OMDAT ER NIETS DOOR WERD TOEGESTAAN. ONBEKWAME WERKERS AGITEERDEN VOOR DE VERVANGING VAN TECHNOLOGIE DOOR INTELLIGENTIE. ZIJ KRÉGEN TECHNOLOGIE - OP EEN MANIER WAARDOOR ZE VOLKOMEN AFHANKELIJK WERDEN VAN INTELLIGENTIE.


  EEN MAATSTAF VOOR DE DRINGENDE BEHOEFTE AAN REVOLUTIE IS DE VRIJHEID DIE DE MENSEN HÉBBEN, VERGELEKEN MET DE VRIJHEID DIE ZE WILLEN.


  Forzon sloeg het boek met een klap dicht. ‘Vang,’ zei hij, en mikte het naar Wheeler, die onhandig achteruitdeinsde, zijn gezicht vertrokken van verbijstering. Hij was de treurspelacteur wiens zwaarst geladen pathos op onverklaarbare wijze gelach had uitgelokt. ‘Wat - wat gaat u doen?’


  ‘Hoe lang heeft een mens nodig om zich door dit moeras van drukwerk heen te slaan?’


  ‘Drie jaar.’


  ‘Het zal toch beslist niet de bedoeling zijn geweest van je superieuren dat ik drie jaar zou besteden aan het doorwerken van Veldhandboek 1048K?’ Hij stond op en liep met grote stappen naar het raam. Elke keer dat hij de verfoeide terreinen van de basis zag, ergerde hij zich meer. Hij vroeg zich af of het personeel van het ICB nooit buiten de afgerasterde omgeving van hun gebouw kwam, nooit de grandeur opmerkte van de verweerde krater. Een basis van de Culturele Inspectie zou met zoveel mogelijk schoonheid omgeven zijn als toegewijde handen en gehoorzame machines maar uit de omgeving zouden hebben kunnen vormen.


  Hij draaide zich om. ‘Die schilderijen in de ontvangstkamer. Zijn die van Kurr?’


  Wheeler aarzelde. ‘Ik ben er zeker van dat de meeste wel van Kurr zijn. Ik heb er nooit over gedacht ernaar te informeren.’


  Forzon zei bijtend: ‘Als enkele ervan vandaar zijn, dan zijn ze er allemaal vandaan. Ver van elkaar gescheiden continenten met slechts weinig contact ontwikkelen geen gelijke kunstzinnige stijlen en technieken.’


  Hij had het niet hoeven vragen. Het meisje met de torru was immers van team B, dat betekende dat ze van Kurr was, en de torru was een miniatuuruitgave van het grote instrument op het schilderij. ‘En de inheemsen daar weten niet dat jullie hier zijn,’ overpeinsde Forzon. ‘Geen wonder dat de coördinator bijna flauw viel, toen ik hem vroeg wat musici en kunstenaars bij elkaar te roepen. Maar hoe kunnen jullie het volk naar de democratie leiden, als jullie geen contact met ze hebben?’


  ‘Maar dat hebben we wel!’ protesteerde Wheeler verontwaardigd. ‘Elke agent van een veldteam heeft de identiteit van een inboorling. U zult er ook een moeten hebben, vóór u het commando op u kunt nemen.’


  ‘Juist. Een of andere vermomming met andere woorden?’


  ‘Geen vermomming. Een identiteit.’


  ‘Als je het zo wilt noemen. Ik begin een glimpje licht te zien. Het bureau heeft in Kurr een probleem dat al zeer lang bestaat. Kurr heeft kennelijk een fantastisch hoog niveau bereikt. Na vierhonderd jaar heeft iemand van het bureau dit opgemerkt en is zich gaan afvragen of misschien een officier van de Culturele Inspectie zijn nut zou hebben. Heel goed. Ik heb dus het bevel gekregen over team B. Ik zal dus naar Kurr gaan en ik zal team B gebruiken om een culturele expertise uit te voeren.


  ‘Een culturele...’ Wheeler haalde diep adem en eindigde met overslaande stem , ‘... expertise?’


  ‘Ja, daar ben ik voor opgeleid. Het zou bespottelijk zijn als ik zou gaan beginnen met het Veldhandboek. Het enige resultaat dat dat zou afwerpen, zou zijn dat ik over drie jaar even goed op de hoogte zou zijn als een pas afgestudeerde cadet van het icb. Bij afwezigheid van gespecificeerde orders kan ik alleen maar aannemen dat het ICB de hiaten in hun kennis wenst te zien opgevuld die onder mijn specialisme vallen en dat van mij wordt verwacht dat ik die taak vervul. Heeft u soms een betere verklaring voor mijn benoeming hier?’


  Wheeler antwoordde niet.


  ‘Ik zal wel een bliksemcursus in de taal moeten volgen,’ zei Forzon.


  ‘Natuurlijk. Ik zal de nodige apparatuur ervoor sturen. Ik zal ook even die kwestie van een identiteit voor u opnemen.’


  ‘Ik zou graag kennis willen maken met enkele leden van team B,’ zei Forzon, terwijl hij dacht aan het meisje met de torru.


  Wheeler fronste zijn voorhoofd. ‘Als u dat wilt. Toch zal dat wel een tikje pijnlijk zijn. Ze zijn allemaal in Kurr gevestigd en zij kunnen zich niet gemakkelijk meteen losmaken van alles. Ze moeten hun positie handhaven, anders wordt er een heleboel werk verknoeid. We zouden er een of twee in de loop van de tijd mee terug kunnen brengen, maar het zou een eeuwigheid duren voor u een flink aantal van ze ontmoet hebt. Het zal veel beter zijn als u ze in Kurr zelf gaat opzoeken.’


  ‘Is er dan geen team B-personeel op de basis?’


  ‘Nee,’ zei Wheeler vlot. ‘Team B heeft hier wel eens een hoofdkwartier gehad, maar alles wat we nu nog hebben, zijn archieven die door basispersoneel bediend worden. Het hele team B is in Kurr. We kunnen u daarheen vliegen, als u zover bent.’


  Hij knikte vriendelijk en vertrok. Forzons eerste spontane reactie was snel naar de vrouwenverblijven te lopen, maar toen hij er nog eens even nuchter over nadacht, verwierp hij dat plan. Het meisje had misschien uit een oogpunt van welvoeglijkheid aan hem gevraagd niet terug te komen in haar kamer.


  Of misschien had ze hem willen waarschuwen?


  



  Hoofdstuk 3


  



  Op één punt had Forzon bruikbare inlichtingen ontvangen. Het ICB was altijd meer als een geheime dienst geleid dan als een regeringsafdeling. Weinig mensen buiten het bureau waren ervan op de hoogte welke functie het eigenlijk had, maar ieder die langs de ruimtegrenzen werkte en reisde, kwam er al heel gauw achter dat de macht van het bureau daar absoluut was. Er werd gezegd dat zelfs een admiraal van de ruimtemarine aan het ICB toestemming vroeg, als hij een federatiegrens wilde overschrijden bij een manoeuvre.


  Nu begreep Forzon waarom. De zending van het bureau was, ervoor te zorgen dat nieuwe werelden werden toegevoegd aan het ledental van de federatie, en dit zó te doen dat die werelden zich daar zelf niet van bewust waren. Dit zou natuurlijk onmogelijk zijn, als handelaren, ontdekkingsreizigers, geleerden, diverse regeringsinspecteurs en schepen in nood - om nog maar niet te spreken over verdwaalde toeristen - een regen van bezoekers vanuit de ruimte zouden uitstorten. Daarom hield het ICB de grenzen onder strenge controle.


  Op Gurnil was er één continent, Kurr, dat nog geregeerd werd door een vorst. De toelating van aangrenzende, volledig geschikt bevonden werelden tot de federatie was reeds zeer lang hierdoor vertraagd; het bureau zat er erg mee in. Het was te begrijpen dat die situatie om drastische maatregelen vroeg, maar iemand op het bureau van het Centrale Hoofdkwartier was over een paniekknop gestruikeld.


  Een CI-inspecteur de leiding geven van het Kurr-veld-team? Dat stond gelijk met het belasten van een icb-officier met een project van de Culturele Inspectie, en uit wat Forzon gezien had van de manier waarop het bureau tegenover kunst stond, wist hij waar dat toe zou leiden! Aangezien hij er geen flauw idee van had wat er van hem verwacht werd, besloot hij het bureau te geven waar hij expert in was: een grondige culturele inspectie. Hij maakte exemplaren van inspectieformulieren gereed en overhandigde ze aan de secretaresse van Rastadt, terwijl hij vroeg om medewerking van een duizendtal mensen die de formulieren zouden invullen en ondertekenen. Een dag later lag de tekst nog onaangeroerd op de hoek van haar bureau. Forzon sprak Wheeler hier scherp over aan. Deze stortte berouwvolle tranen en beloofde ze zelf te vermenigvuldigen.


  Forzon wijdde zich aan de taalcursus en studeerde zonder ophouden, omdat hij niets anders te doen had, maar zijn gedachten bleven uitgaan naar het meisje met de torru, het lid van het team B dat volgens Wheeler niet bestond. Hij vroeg zich af of hij haar ooit nog terug zou zien.


  Ze kwam ’s nachts.


  Forzon, die uit een onrustige slaap gewekt werd door haar koele hand en dringende fluisterstem, schoot haastig overeind en tastte naar het licht.


  ‘Geen licht!’ fluisterde ze.


  Hij hoorde het zachte geruis van haar japon, haar snelle ademhaling, ving iets op van een vaag uitheems parfum, maar hij kon haar niet zien.


  ‘Ik vlieg morgen terug,’ zei ze.


  ‘Overdag? Ik dacht dat inheemsen verondersteld worden niet te weten dat er een ICB is hier.’


  ‘Het zal nacht zijn in Kurr.’


  ‘Natuurlijk! Wist u dat ik de nieuwe commandant van team B ben? Misschien kon ik beter met u meegaan.’


  ‘Nee,’ zei ze haastig. Toen herhaalde ze met een duidelijke klank van ongeloof in haar stem: ‘De nieuwe team B-commandant?’


  ‘Dat staat zo in mijn orders.’


  ‘Dat is heel interessant.’


  Hij probeerde zich haar beeld uit het donker voor te toveren, maar het was diepe duisternis overal. Hij herinnerde zich haar gezicht nog helemaal - de zachte ronding van haar wang en de verfijnde vorm van haar wipneusje toen ze zich over de torru boog en heel licht haar voorhoofd fronste in concentratie op haar slanke vingers.


  ‘U kunt beter niet met mij teruggaan,’ zei ze. ‘Het zal het beste zijn als ze niet weten dat we kennis hebben gemaakt met elkaar,' ‘Hebben we kennis gemaakt? Ik weet niet eens wie u bent.’


  ‘Ann Cory. Officieel Gurnil B 627.’


  ‘Best Gurnil B 627. Wat doet u in team B?’


  ‘Onder andere dingen geef ik muziekles in Kurra, de hoofdstad van Kurr. Ik geef muziekles aan begaafde en onbegaafde dochters van de elite.’


  ‘Hoe groot is team B?’


  ‘Ongeveer tweehonderd.’


  ‘Twee - honderd? Ik had er geen idee van dat er zoveel agenten in Kurr waren. Ik neem aan dat ze zich allemaal hebben vermomd als inheemsen?’


  ‘De leden van een bureauteam vermommen zich niet,’ zei ze koeltjes. ‘Wij zijn inheemsen - als we in Kurr zijn.’


  ‘Juist ja. Tweehonderd. Verspreid over het hele land is dat waarschijnlijk niet zoveel.’


  ‘Heeft de coördinator u nog niet geïnstrueerd?’


  ‘Wheeler gaf me een handboek, dat ik hem onmiddellijk weer teruggegeven heb. Hij heeft me wat verteld over de situatie. Ik meen begrepen te hebben dat de mensen van Kurr volkomen tevreden zijn met de toestand zoals hij is, want anders zou het bureau niet vierhonderd jaar vergeefs gewerkt hebben. Ook dat hun koning Rovva koppig weigert iets te ondernemen waardoor ze ontevreden zouden kunnen worden. Mijn eigen denkbeelden hebben een culturele inslag en zullen u waarschijnlijk als verraad in de oren klinken, maar het komt mij voor dat als een volk tevreden en gelukkig is - en dat zijn die Kurrianen, dat kan ik zien aan de kunst die zij scheppen - het niet op de weg van het bureau ligt om te proberen de regering omver te werpen.’


  ‘Een van de dingen die u in Kurr moet zien,’ zei ze zacht, ‘zijn de dorpen met de eenhandigen. Er zijn er verschillende, ze worden uitsluitend bewoond door mannen en vrouwen die de koning mishaagd hebben en waarvan de linkerarm bij de elleboog is afgehakt. Het is een aardig tijdverdrijf, waar de koning zichzelf en zijn hofhouding af en toen mee vermaakt. De dienaar die niest als de koning stilte heeft gelast, of die een dienblad laat vallen - maar niemand is buiten gevaar, zelfs de raad van ministers van de koning niet. Er zijn goede koningen en slechte kortingen en soms komen we op het bureau tot de ontdekking dat we een koning proberen weg te werken die vriendelijk en weldadig is en die we persoonlijk graag mogen en bewonderen. Het is het systeem dat niet deugt. De ideale monarch kan als opvolger een monster hebben.’


  ‘Zeer goed. Het systeem is slecht en moet veranderd worden, maar de mensen zélf moeten het doen. Democratie die van buitenaf wordt...’


  Hij zweeg. Haar gewaad ruiste zachtjes toen ze haar voeten bewoog, maar ze bleef zelf helaas onzichtbaar. ‘Ik ben bezig met de taal,’ zei hij. ‘Ik zal er over een dag of wat al een heel eind mee zijn, over twee dagen spreek ik het vloeiend. Het is een gemakkelijke taal - veel gemakkelijker dan leren lopen in dat verwenste priestergewaad dat jullie mensen voor mij hebben uitgekozen. Ik struikel er telkens over. Die afschuwelijke kunstneus vind ik ook geen genoegen, maar als Kurrianen gestraft zijn met monumentale voorgevels, neem ik aan dat ik nogal zou opvallen zonder.’ Hij was niet van plan het te zeggen, maar één aspect van zijn opdracht dat hij heel erg vond, was dat hij Ann Cory een misvormde Kurriaanse neus zou zien dragen.


  ‘Wat voor priestergewaad?’ vroeg ze.


  Forzon zuchtte. ‘Ik moet een soort zwervende heilige voorstellen. Rastadt zegt dat ze veel voorkomen in Kurr en dat het een absoluut veilige vermomming is, omdat geen enkele inboorling tweemaal naar me zal durven kijken, laat staan tegen me spreken. Maar ik veronderstel dat u daar alles wel van af zult weten.’


  ‘Eigenlijk niet. Je ziet ze niet vaak in Kurra.’


  ‘Dat klopt. Ze vermijden de steden, die ze beschouwen als poelen van bederf en ongeloof. Vóór ik naar Kurra ga, zal ik nog een andere identiteit ook moeten hebben. Hebt u een tweede identiteit?’


  ‘Natuurlijk. Iedere agent van team B heeft verschillende identiteiten.’


  ‘Dat is bemoedigend. Dan raak ik dat verwenste gewaad op de duur nog eens kwijt, al neem ik aan dat ik, zo lang ik in Kurr ben, wel met die neus opgescheept zal zitten.’


  ‘Ik zou wel eens een proefje van uw kennis van de taal willen horen,’ zei ze.


  Hij groette haar nu volgens de gewoonte van Kurra. ‘Gegroet, burgeres,’ en rammelde snel een heel verhaal af over het weer, de komende oogst en hoe spoedig de belastinggaarder van de provincie te verwachten was. Ze zei niets toen hij klaar was.


  ‘Wat mankeert eraan?’ vroeg hij. ‘Is mijn accent slecht?’


  ‘Nee. Uw accent is opvallend goed. Vooral als je in aanmerking neemt dat u nog maar zo’n korte tijd geoefend hebt. Mijn voorstel is dat u nog drie dagen wacht en dan vraagt om naar Kurr te worden gebracht.’


  ‘Waarom drie dagen?’


  ‘Alleen maar uit voorzorg. Het zal ons de tijd geven alles voor u in gereedheid te brengen.’


  ‘Team B wéét dat ik kom. Ik zal worden afgezet bij een afgelegen station waar geen heilige plaatsen zijn die van me zouden kunnen vergen dat ik een of andere religieuze functie vervul en waar maar enkele inheemse mensen om mijn zegen zullen vragen, ook al zou ik daarvoor in de stemming zijn, wat ik niet zal zijn. Ik kan nog niet gaan werken vóór mijn formulieren klaar zijn, maar ik kan ongetwijfeld wat van het milieu te weten komen. Dat zal vlugger ter plaatse mogelijk zijn dan hier op de basis’


  ‘Welke formulieren?’ vroeg ze.


  ‘De formulieren voor mijn culturele inspectie.’


  Weer zweeg ze, de stilte werd slechts verbroken door het ruisen van haar gewaad. ‘Wacht drie dagen,’ zei ze tenslotte. ‘Vertel niemand dat u met mij gesproken hebt. Ik zal u in Kurr weerzien.’


  Ze was verdwenen. Hij hoorde zelfs niet dat ze deur achter zich sloot.


  ‘Er staat wijselijk geschreven,’ mompelde Forzon, ‘dat als men zich maar grondig en lang genoeg met een raadsel bezig houdt, men onvermijdelijk bij het begin of het einde moet komen. Jammer genoeg legt niemand daarbij uit of daarmee bedoeld wordt het einde van het raadsel of het einde van degene die het raadsel wil oplossen. Het staat me niet aan, dit hele gedoe. Het is al erg genoeg het gevoel te hebben gebruikt te worden. Het is ondraaglijk niet te weten door wie, of voor welk doel.’


  Hij bleef de volgende dag op zijn kamer en concentreerde zich helemaal op de taal. Af en toe kwam er een jongedame met een zwaar beladen dienblad binnen, die dan met zo’n overdreven haast vertrok, dat het alleen maar te verklaren was uit de angst die ze had dat hij haar - in plaats van het voedsel — zou willen opeten.


  De volgende morgen slenterde hij naar beneden, naar de administratie-afdeling. De receptioniste keek hem achterdochtig aan. Forzon negeerde haar. Hij begon gewend te raken aan achterdochtige blikken. Hij liep onmiddellijk door naar het kantoor van de coördinator, toen de secretaresse hem er ijskoud van verwittigde dat de coördinator ‘ongesteld’ was.


  ‘Assistent-coördinator Wheeler dan?’ stelde Forzon voor. ‘Hij is vandaag in het veld.’


  ‘Met team A of team B?’


  Ze haalde haar schouders op. Hij stelde niet genoeg belang in het onderwerp om er verder op aan te dringen. Hij ging naar het vertrek met het schildje team B-Hoofdkwartier, opende de deur en keek naar binnen. De vaalbruine mappen van officiële rapporten stonden in dichte rijen die de muren van de vloer tot het plafond overdekten. Kasten met circulatiemappen namen de onderste helft van de muren in beslag, daar bovenop waren dozen hoog opgestapeld. Het vertrek was een grafplaats voor het stoffelijk overschot van vier eeuwen falen.


  Resoluut stapte Forzon terug en sloot de deur. Zo goed als hij niet van plan was jaren te gaan besteden aan de studie van het veldhandboek van het icb, zo goed zou hij ook geen tijd verspillen aan het opgraven van alle onbenulligheden uit het verleden van team B.


  In de receptiekamer beschouwde hij peinzend opnieuw de schilderijen. Ze waren ook oud en als de temperatuur en de vochtigheidsgraad van de lucht hier niet constant gehouden werden, zou hij zijn werk op Gurnil misschien wel hebben kunnen beginnen met de restauratie van de kunstcollectie hier.


  ‘Hoe lang zijn deze schilderijen hier al?’ vroeg hij aan de receptioniste.


  Ze staarde hem niet-begrijpend aan. ‘Dat zou ik heus niet weten.’


  ‘Waarom wordt deze basis eigenlijk in stand gehouden, als het personeel zo weinig van Gurnil afweet en er nog minder belangstelling voor heeft?’ vroeg Forzon.


  ‘De basis dient als voorradendepot en magazijn voor de rapporten,’ antwoordde de receptioniste stug.


  ‘Dat is interessant,’ merkte Forzon op, terwijl hij zijn ogen op de schilderijen gevestigd hield. ‘Dan moet hier maar erg weinig te doen zijn, vooral voor de receptioniste. Ik meen begrepen te hebben dat er maar heel zelden veld-agenten komen hier. De inheemse bevolking weet, naar men aanneemt, niet eens dat er een basis bestaat, dus die komen u ook niet bezoeken. U zult volop van te voren worden ingelicht bij de bevoorradingscontacten en bezoeken van hogere instanties. Ik kan me geen enkele reden voorstellen waarom deze basis eigenlijk een receptioniste nodig zou hebben.’ Hij draaide zich om en glimlachte tegen haar op zijn meest innemende wijze. ‘Is het misschien mogelijk dat u uitsluitend bent aangesteld om een oogje op mij te houden?’


  Haar reactie, of wat het dan ook was, zou beslist niet aantrekkelijk zijn en daarom zei Forzon over zijn schouder: ‘Laat me alstublieft even weten wanneer de coördinator weer te bereiken is.’ Toen keerde hij terug naar zijn kamer. Later liet Rastadt hem halen. Hij groette hem met een nijdige grom en sprong toen - alsof hij daar nu pas aan dacht - toch nog overeind om kort te salueren. ‘Ze zeiden dat u me wilde spreken.’


  ‘Kunt u transport voor me regelen naar Kurr overmorgen? vroeg Forzon.


  ‘Naar Kurr? Waarom?’


  ‘Om het bevel over team B op me te nemen. Ik verknoei liever geen tijd meer hier op de basis dan strikt nodig is.’


  ‘U kunt team B van hieraf leiden,’ zei Rastadt. ‘Er is geen reden voor u om naar Kurr te gaan. Geen enkele. En het zou maar gevaarlijk zijn.’


  ‘Vreemd dat u dat schijnt te denken,’ merkte Forzon op. ‘Nog maar drie dagen geleden was u me aan het coachen in de rol van een Kurriaanse priester.’


  ‘Dat was alleen maar een demonstratie. Ik laat u niet los in Kurr, tot u opgeleid bent voor alles wat een Kurriaanse priester dient te weten. Bij de eerste gelegenheid zullen we een team B-agent terugbrengen, die praktijkervaring heeft opgedaan met die rol. Tot hij me ervan overtuigt dat u ertoe bekwaam bent, kunt u team B van hieraf leiden.’


  ‘U zóu me daar niet loslaten,’ protesteerde Forzon. ‘Ik zou alleen maar blootgesteld worden tussen het landingsveld en het team B-station, en het zou trouwens donker zijn dan. Wheeler zei dat het priestergewaad alleen maar een voorzorg was.’


  ‘Het is niet genoeg voorzorg. Het icb-veldteam dankt zijn succes aan het feit dat er niets aan het toeval wordt overgelaten. Ik kan niet toestaan dat u een dergelijk risico loopt.’


  Forzon zei koeltjes: ‘Ik geloof, coördinator, dat de beslissing daartoe aan mij is.’


  ‘Helemaal niet. U bent wel vier graden hoger dan ik, maar de coördinator van een planeet heeft de volle verantwoordelijkheid voor de veiligheid van alle icb-personeel, van welke rang of status ook.’


  ‘Is Wheeler al teruggekeerd?’


  ‘Ik geloof het wel. Hoezo?’


  ‘Roep hem even hier binnen.’


  Rastadt snauwde geërgerd een order in zijn huistelefoon. Wheeler liep even later het vertrek binnen, knikte opgewekt naar Forzon en vroeg: ‘Wat is de moeilijkheid?’ Rastadt keek hem nijdig aan. ‘Weet u niet hoe u zich hoort te melden bij een sector-inspecteur?’


  Wheeler kreeg een kleur, mompelde een verontschuldiging en salueerde. Forzon voelde zich te gegeneerd om tussenbeide te komen.


  ‘Geen wonder dat deze planeet zo’n chaos is,’ gromde Rastadt. ‘Niemand doet hier ooit iets goed.’


  Forzon zei tegen Wheeler: ‘Hebt u mij ja of nee verteld dat ik naar Kurr zou kunnen vertrekken wanneer ik dat wilde?’


  ‘Ik...ja.’


  ‘Wel, ik wil er nu heen.’


  De coördinator leunde over zijn bureau. ‘Assistent-coördinator Wheeler, wilt u zo goed zijn voor mij de wets-paragraaf te citeren volgens welke u onder mijn gezag geplaatst bent?’


  ‘Maar ik heb er u toch naar gevraagd, mijnheer, en u zei...’


  ‘Ik zei dat de inspecteur naar Kurr kon gaan als hij gerééd was. Ik zei niet dat hij kon gaan als hij dacht dat hij klaar was. Een nieuweling van een ander departement, wat zijn rang ook is, is niet in staat dit te beslissen. Een icb-man is niet gereed om in het veld te gaan, vóór hij zorgvuldig is opgeleid en geïndoctrineerd, en als u zich daar niet van bewust bent, dan is de planeet Gurnil hard toe aan een nieuwe assistent-coördinator. Wat probeert u te doen - de planeet opblazen?’


  Wheeler, zijn gezicht nu wit en vochtig van transpiratie, opende en sloot zijn mond zonder een geluid uit te brengen. Nog even, en hij zou een onderdanige buiging gemaakt hebben en om een buigende clown te zien, was iets waar Forzon geen behoefte aan had. Hij zei: ‘Coördinator, ik geloof dat het tijd wordt dat wij aan het Centrale Hoofdkwartier even vragen de situatie hier op te helderen. Wilt u het verzoek indienen, of zal ik het doen?’


  Rastadt sprong overeind, stond een ogenblik klaar om zijn woede over Forzon uit te storten - en schrompelde toen ineen. ‘Ik - ik zal het wel aanvragen,’ fluisterde hij. ‘Dank u,’ zei Forzon.


  Hij beantwoordde hun militaire groet en verliet ze. Wheeler haalde hem zwaar hijgend in de gang in vlak voor zijn kamer. ‘Het is in orde,’ stamelde de assistent-coördinator. ‘Ik zal zorgen transport voor u te hebben, wanneer u maar wilt.’


  ‘Overmorgen?’


  ‘Als u dat wilt.’


  ‘Vanwaar die plotselinge verandering?’


  Terwijl hij zijn voorhoofd bette, zei Wheeler nerveus: ‘Laten we ergens heengaan waar we kunnen praten.’ Forzon nam hem mee in zijn kamer, installeerde hem in een stoel en merkte op: ‘Je hebt een drankje nodig. Het spijt me dat ik je niets kan aanbieden.’


  Wheeler bette zijn voorhoofd weer. ‘Dat is op deze basis niet geoorloofd. Orders van de coördinator.’ Hij zag eruit als een gewond dier toen hij Forzon aankeek, en beiden barstten opeens in lachen uit.


  ‘Ik wil u een gunst vragen,’ zei Wheeler plotseling. ‘Een bureau-veldteam is autonoom, maar de commandant ervan werkt onder algemene supervisie van de coördinator van de planeet. Dit heeft een pijnlijke vraag opgeroepen. U bent de hoogste officier op deze planeet. Tegelijkertijd bent u ondergeschikt aan de coördinator, omdat u een veldteam commandeert. Het is een merkwaardige toestand, en zoals u heeft opgemerkt, wordt dit probleem niet door uw orders opgehelderd.’


  ‘Wat stelt u voor?’


  ‘Dat u er geen punt van maakt dat door hoger hand beslist moet worden. Bekijkt u de traditionele situatie eerst eens en leg uw plannen ter goedkeuring aan de coördinator voor, zoals ieder andere veldteamcommandant zou doen. De coördinator zal ze - daar ben ik van overtuigd — goedkeuren. Het kan toch geen kwaad hem te laten doen alsof? Hij is heus een aardige, oude man met een zeer respectabele staat van dienst achter zich, maar hij heeft het ongeluk gehad een onmogelijke taak opgedragen te krijgen.’


  ‘Hij maakt op mij de indruk bijzonder opvliegend en lichtgeraakt te zijn.’


  Hij voelt zich natuurlijk gefrusteerd. Kurr heeft al heel wat coördinators gebroken en hij wil zijn diensttijd niet eindigen met een mislukking in zijn staat van dienst.’ Forzon zei beleefd: ‘Daar ik niets afweet van voorschriften en reglementen, zie ik er niets abnormaals in mijn plannen zorgvuldig te laten overwegen door iemand die er wel iets van weet.’


  ‘Schitterend!’ Als bij toverslag was Wheeler weer helemaal de clown.


  ‘Maar ik sta erop van deze basis weg te gaan,’ ging Forzon verder. ‘Ik zou onmogelijk effectief werk kunnen doen hier. Trouwens, er is een samenzwering die me uit de eetzaal houdt en uw basispersoneel weigert met mij te spreken.’ Wheeler wuifde even onverschillig met zijn hand. ‘Ze zijn waarschijnlijk bang van u. U bent de hoogste officier, de meesten van hen hebben nooit zo’n hoge gezien. Dus overmorgen dan. U kunt niets met u meenemen, weet u.’


  ‘Helemaal niets?’


  ‘Niets,’ zei Wheeler vastberaden. ‘U kunt niets op uw persoon bij u dragen dat een Kurriaanse priester niet zou hebben en dat is erg weinig. Wij gebruiken speciale vliegtuigen voor onze contacten met Kurr. Ze zijn niet erg snel, maar ze zijn heerlijk geruisloos. We moeten onze agenten in dunbevolkte gebieden afzetten, langs de kust waar niet zo snel achterdocht gewekt wordt. We zetten ze af en dan: weg wezen geblazen - er zijn ’s nachts wel eens vissers aan het werk vlak onder de kust en het zou een ramp zijn als ze het vliegtuig toevallig zouden ontdekken. De coördinator geeft team B nu bericht, zodat er iemand bij de hand zal zijn om u te verwelkomen. Er is nog één ding. Hij vindt niet dat u zou horen te gaan, maar aangezien u erop staat, staat hij erop om met u mee te gaan.’


  ‘Dat is toch niet erg, wel?’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Waarom zou de coördinator niet naar Kurr gaan?’ hield Forzon aan.


  ‘Geen enkele speciale reden. Maar ik zou het prettiger vinden als u een ervaren agent bij u had. Ik hoopte zelf mee te gaan. Ik ben vroeger ook lid geweest van team B en ik ken Kurr. Niet dat het erg belangrijk is. U zult dichtbij een team B-station worden afgezet en men zal u tegemoetkomen. In ieder geval houdt de coördinator vol dat u onder zijn verantwoordelijkheid valt.’


  ‘Is dat dan niet zo?’ vroeg Forzon beleefd.


  ‘Ik neem aan van wel. Maar ziet u - hij is nog nóóit in Kurr geweest!’


  



  Hoofdstuk 4


  



  Ze naderden de kust onder een lage hoek en cirkelden eenmaal rond. Het was avond. De zeewind was gaan liggen, wat langzaam voortdrijvende wolken verduisterden hier en daar de kleine maan van Gurnil en in het begin zag het land beneden hen er afschrikwekkend donker en vijandig uit. Ze cirkelden nog een keer rond en toen ze weer vanaf de zee boven het land vlogen, ontdekte Forzon, toen hij achter zich keek, een enkel lichtje en - in het dal beneden - de vaag verspreide gloed van een dorpje dat in mist gehuld was.


  Rastadt had zachtjes met de piloot zitten praten. ‘Het ziet er uit of alles in orde is,’ verklaarde hij. ‘Zet hem maar neer.’


  Ze daalden verticaal, huppelden even en kwamen tot stilstand. Forzon sprong eruit en merkte dat hij op een smalle strook zandstrand stond. Golven braken eentonig tegen de kust en likten aan zijn sandalen.


  Rastadt klom ook uit het vliegtuig en kwam naast hem staan, zijn gewaad onhandig klapperend, terwijl hij fluitende snurkgeluiden produceerde door de kromming van zijn wanstaltige kunstneus. ‘Er is niet veel vloed,’ zei hij. ‘Net genoeg om mogelijke verdachte afdrukken weg te spoelen.’ Hij verwijderde zich wat verder van het vliegtuig en riep zachtjes. ‘Er hoorde iemand hier te zijn om ons te ontvangen,’ mopperde hij.


  Hij stapte verder langs de kust, keerde zich om en kwam weer terug draven. Zijn witte gewaad ving het vage maanlicht en met zijn heftige gebaren vormde hij zo een echte blikvanger. ‘We zijn vroeg,’ zei hij. ‘Maar ze hadden hier toch horen te zijn. Verdomme! Stel je voor dat er toevallig een visser voorbijkomt.’


  Hij sprak even met de piloot en wendde zich met een ongeduldig gebaar af. ‘Kom mee,’ zei hij tegen Forzon. Een steile oever rees op van het strand. Rastadt strompelde wat rond in het donker terwijl hij mompelde dat er ergens een pad moest zijn en tenslotte begon hij onzeker strompelend te klimmen. Forzon nam zijn gewaad bijeen en volgde. Aan de top bleef Rastadt staan en wachtte hijgend tot Forzon hem had ingehaald. Vóór hen was het diepere duister van een dicht woud, maar daarachter, hoog op een verafgelegen heuvel brandde het eenzame licht nog steeds helder.


  ‘Boerderij,’ verklaarde Rastadt. ‘Team B-station. Ze hadden ons moeten afhalen.’


  Forzon bestudeerde het licht nadenkend. Afstanden waren ’s nachts moeilijk te schatten; hij raadde twee mijl, hoogstens drie, en hij hoopte dat het niet meer dan vier was. Achter hem kon hij vaag de lege strook strand in de diepte onderscheiden. Het vliegtuig was geruisloos vertrokken.‘Gaat u niet terug?’ riep hij uit.


  ‘Dat was ik wel van plan, maar ik kan toch zo’n verwenste nieuweling niet alleen in een onbekend land laten rondzwerven. Ze hadden ons moeten afhalen. Verdomd.’ Hij hijgde nog steeds, terwijl hij die woorden uitstootte. ‘Het vliegtuig komt me morgen halen. We zullen het station zonder moeite vinden. Het is het enige huis tussen hier en het dorp, en daar is het licht. Kom we gaan op weg.’


  Forzon deed een stap, bleef met een teen in zijn gewaad haken en struikelde. ‘Laat dat!’ snauwde Rastadt.


  ‘Het spijt mij,’ zei Forzon.


  ‘Alles wat u te doen hebt, is rondlopen met een onwereldse uitdrukking op uw gezicht en niemand zal u een vraag over uw aanwezigheid durven stellen. Maar als u zich gedraagt alsof u nog nooit een priestergewaad gedragen hebt...’


  ‘Het zal wel lukken,’ zei Forzon.


  ‘Kom mee. We zullen ze waarschijnlijk onderweg wel tegenkomen.’


  Hij keerde zich om, struikelde over zijn eigen gewaad en ging zwijgend voort.


  Zij zochten blindelings hun weg tussen de bomen, tot ze eindelijk bij een kleine open ruimte kwamen met iets dat op een pad leek. Het verre licht werd nu door dik gebladerte aan hun oog onttrokken en Forzon kon helemaal niets onderscheiden.


  ‘Van hieraf kunnen we die weg volgen,’ merkte Rastadt op.


  ‘Als u kunt zien hoe hij loopt, gaat u dan maar uw gang en volg die weg,’ zei Forzon.


  Terwijl zij aarzelden, ritselde het struikgewas om hen heen; plotseling trokken onzichtbare handen aan Forzon en een zwaar voorwerp vloog rakelings langs zijn hoofd en raakte zijn schouder met een klap. Terwijl hij zich instinctief loswrong, greep Forzon een overvaller en smeet hem met een harde bons tegen enkele anderen op. Er klonk geschreeuw en een kreet van pijn. Een stem riep iets dat een bevel kon zijn geweest. Forzon ontweek een ander paar handen dat naar hem greep, deed een paar stappen opzij en trok zich tussen de bomen terug.


  Achter hem heerste verwarring. Plotseling vlamde een toorts op en in het flikkerende licht ontdekte hij mannen in uniform in cape’s die tot hun knieën reikten. Hij deinsde zo snel hij het waagde achteruit, terwijl hij het dichte struikgewas verwenste dat bij elke stap kraakte en ruiste. Hij had maar één gedachte, hulp halen. Hij stelde zich voor dat hij wel in staat was zich behoorlijk dapper te gedragen als dat van hem verlangd werd, maar een overval op twee mannen door een leger was geen situatie waarin dapperheid enig resultaat zou hebben gehad. Forzon vluchtte, hij ging zo rechtstreeks mogelijk af op het team B-station als het dichtbegroeide woud hem veroorloofde. Als Rastadt ontsnapte, zou hij stellig hetzelfde doen. Als hij gevangen werd genomen, moest team B dat snel weten. Hun agenten moesten gewaarschuwd worden vóór ze zelf óók in die val zouden raken.


  De geluiden van de nacht waren verbijsterend. De bomen zuchtten hoorbaar bij de geringste beroering door de wind, vreemd muzikale insecten vormden af en toe koren, een nachtvogel zong en het klonk alsof het menselijke smarte-kreten waren. Terwijl hij met wanhopige haast voorwaarts worstelde, had Forzon zijn achtervolgers weldra ver achter zich gelaten.


  Plotseling eindigde het woud. Forzon draaide zich om en ontdekte de weg weer, toen begon hij te rennen. De maan kwam tevoorschijn, het zwakke licht streelde zijn witte gewaad en deed het oplichten in het donker. Daar hij zich geen tijd gunde het uit te trekken, trok hij het wat dichter om zich heen en liep hard verder. Aan zijn rechterkant was een bebouwde akker, aan zijn linkerzij een soort weiland met een ruwe, houten omheining die langs de weg liep. Hij liep met korte passen, struikelde dikwijls over de smalle wagensporen. Hij rende tot hij niet meer kon, en ging toch nog verder, zijn adem ging met horten en stoten. Hij was de laatste lange helling naar het team B-station aan het beklimmen en kon de donkere vorm van het huis bovenop de heuvel al onderscheiden, toen opeens het licht uitging.


  Bovenaan de helling bleef hij hijgend staan en keek onzeker om zich heen. In het dal beneden waren nog enkele lichten te zien door de dichte mist. De boerderij stond slechts enkele stappen van de weg af, hij zag er donker en dreigend uit, zelfs als de maan af en toe even tevoorschijn kwam, maar toch stelde de vorm Forzon gerust. Hij herkende de eigenaardige bouwstijl van de schilderijen die hij op de basis gezien had, de uitwaaierende vorm van de muren onder een gewelfd dak. Hij ging er nu vastberaden op af, liep struikelend twee lage treden af die naar een verzonken ingang voerden, haalde diep adem en klopte. De geluiden van de insecten zwegen opeens en een vogel brak zijn kreet af en fladderde van het dak naar beneden. Een huiveringwekkende stilte sloot hem in.


  Hij klopte weer.


  De deur ging open. Er stond een man voor hem, die in zijn ene hand een brandende kaars hield. Hij droeg slechts een soort broekrok en het flakkerende licht weerkaatste bleek van zijn naakte borst en armen. Eén spannend ogenblik tuurde hij ongelovig naar Forzon. Toen stak hij zijn vrije hand omhoog alsof hij zichzelf wilde beschermen, uitte een scherpe kreet en liet de kaars vallen. Forzon, die alleen maar dacht aan zijn achtervolgers die al spoedig zouden kunnen komen, sprong naar binnen, raapte de nog brandende kaars op en sloot en grendelde de deur. Hij vroeg eerst in Galactic en toen in het Kurriaans: ‘Wie heeft hier de leiding?’ De man liep langzaam achteruit, zijn gezicht was verstijfd van schrik, zijn wijdopen mond maakte onverstaanbare gorgelende geluiden. Er sprong een vrouw te voorschijn die een kind droeg. Ze zonk met een gil op de grond en hief een hulpeloze hand op. Het kind met wijdopengesperde ogen voegde er ook nog wat angstkreetjes aan toe.


  Hulpeloos keek Forzon even het vertrek rond, kostbare seconden verspillend in een wanhopige poging iets te begrijpen van een volkomen onbegrijpelijke situatie. Zijn gedachten verwierpen de ene wilde conclusie na de andere en elke gedachte maakte hem nog meer van streek dan de vorige.


  Dit was geen team B-station!


  De man begréép hem niet; hij herinnerde zich met een schok dat de orders die bij de vechtpartij hadden geklonken, ook niet verstaanbaar waren geweest voor hém. Deze mensen hadden net zulke neuzen als hij zelf had. Hij was niet in Kurr!


  Zijn verschrikte blikken zwierven weer door het vertrek en bleven op de muur tegenover hem rusten, waar het flikkerende licht de contouren van verschillende schilderijen vaag zichtbaar maakte. Terwijl hij de kaars omhoog hield, liep hij er op toe. Prachtige schilderijen.’


  Hij was tóch in Kurr.


  De inboorlingen verstonden hem niet, hij hen ook niet; de taal die hij sprak was geen Kurriaans.


  Intuïtief drong de enorme omvang van Rastadts verraad tot hem door. De coördinator had Forzon een verkeerde taal gegeven, hem in een vreemd gewaad gekleed waar de inboorlingen doodsbang van zouden zijn, hem bovendien nog uitgerust met een afschuwelijk afstotende, grote neus, voor het geval de andere tekenen niet voldoende zouden zijn. Vervolgens had hij hem in een val gebracht en was toen kalm verdwenen. Als de duisternis en verwarring niet zo groot geweest waren, zou Forzon nu op weg zijn naar een van de eenhandigendorpen van koning Rovva.


  Met een dreigende achtervolging, die hem vlak op de hielen kon zitten, kon hij niet blijven waar hij was.


  Hij kon nergens heen.


  De ogen van de man hechtten zich als onder hypnose aan het gezicht van Forzon, aan de enorme wanstaltige kunstneus. De vrouw staarde naar zijn gewaad. Hij herkende haar gelaatsuitdrukking. Hij had die meer gezien in kunstzalen, bij concerten — een verrukte bewondering van schoonheid.


  Het gewaad was mooi. Glanzende gouddraden liepen door de roomwitte stof. De glanzende zachte stof scheen te gloeien en in het zwakke licht te stralen.


  Forzon rukte de reusachtige neus van zijn gezicht, smeet hem op de grond en vertrapte hem onder de hak van zijn sandaal. Hij bleef in vorm. Wanhopig raapte hij hem weer op en het hem in de hete as vallen van een metalen komfoor dat op de tafel stond. Hij brandde niet, maar smolt ogenblikkelijk weg tot een vormeloze massa. Hij pakte een tang en rakelde de as erover heen.


  Toen zette hij de kaars in een muurkandelaar en trok kalm zijn gewaad uit.


  De vrouw keek hem met open mond aan, de man bleef hysterische geluiden voortbrengen. Forzon vouwde het kledingstuk tot een pakje naderde de vrouw, boog diep. ‘Hier,’ zei hij grimmig. ‘U bewondert het? Het is van u.’ Ze bleef onbeweeglijk staan en staarde hem verstomd aan, dus legde hij het pakje op de grond voor haar en deed een stap achteruit. Hij droeg nu alleen maar een kort broekje dat hem als ondergoed was gegeven en hij voelde zich koud en niet weinig belachelijk.


  De man staarde naar het gewaad alsof hij het nog maar pas zag. Hij zei iets; de vrouw antwoordde en zette het kind op de grond, zodat ze een aarzelende hand kon uitsteken en de weelderige stof kon strelen. De man kwam dichterbij en begon opgewonden tegen haar te praten. Buiten de deur klonken opeens snijdend harde stemmen, gevolgd door drie harde tikken. De man en vrouw staarden elkaar aan en keken toen naar Forzon. De tikken werden herhaald; een schorre stem beval iets.


  De vrouw pakte het gewaad op. Ze siste iets tegen de man, die zijn armen omhooghief als om te protesteren. Zij schoot weg, terwijl ze het gewaad als een baby in haar armen hield. Toen keerde ze zich om, siste iets tegen Forzon en maakte een gebaar.


  Hij liep om het kind heen en sprong achter haar aan.


  In het volgende vertrek beduidde ze hem een ladder op te klimmen en volgde hem onhandig op de hielen, terwijl ze het gewaad met haar ene hand nog steeds stevig vastklemde. Achter hen had de man de deur geopend en er klonk nu een koor van boze stemmen. Forzon verdween in het donker, deed een paar voorzichtige stappen, aarzelde. De vrouw liep rakelings langs hem, terwijl ze dringend fluisterde.


  Hij struikelde over een pallet, herkreeg zijn evenwicht en ging haar achterna.


  Er klonk zacht gekraak en ze duwde hem ruw vooruit. Hij stootte zijn hoofd en bukte om door een lage opening te gaan. Het gekraak klonk nog eens.


  Hij taste blindelings om zich heen. Hij was nu in een smalle ruimte vlak onder het dakgewelf. Hij kon niet rechtop staan en ook niet gaan liggen, dus ging hij met gekruiste benen zitten en leunde tegen de muur. Toen wachtte hij. Zijn krampachtige houding op de harde vloer werd al gauw erg pijnlijk, maar in de troostende omhelzing van de duisternis ebde zijn spanning weg. De stemmen beneden klonken zo flauw dat ze niet meer dreigend leken en tenslotte bracht een harde klap van de deur opeens stilte. Hij gaf zich over aan het gevoel van uitputting en viel in slaap.


  Hij werd wakker met stijve gewrichten en ledematen en al zijn spieren schenen hem pijn te doen. Hij was koud en hongerig maar schonk nauwelijks aandacht aan zijn gevoelens. Een alles overstelpende woede nam bezit van hem. Woede jegens Rastadt, Wheeler, Ann Cory, Gurnil B 627, het ICB en het land Kurr.


  Zijn schuilplaats werd schemerig verlicht door een brede V-vormige inkeping in de muur, die wat naar beneden was gericht. Op de schilderijen had hij dergelijke inkepingen aangezien voor versieringen, maar deze was blijkbaar ook functioneel en was zo ontworpen om wat licht en lucht binnen te laten, maar tegelijk toch tegen het weer te beschermen. Hij ging op zijn knieën zitten en tuurde naar buiten.


  Hij zag slechts een erg gewoon landschap, een strook armzalig bouwland die langs de kust liep en aan de andere kant was omzoomd door steile, kale heuvels.


  ‘Is dit het fabelachtig rijke land Kurr?’ dacht hij bij zichzelf.


  Hij richtte zijn aandacht nu op zijn meer directe omgeving. Hij bevond zich in een smalle, afgeschoten ruimte, aan drie kanten omgeven door rechte muren en aan de vierde kant door de sterk gebogen buitenmuur van het huis. Het dak welfde zich vlak boven zijn hoofd. De muren schenen stevig en hij kon niet ontdekken hoe hij hier binnengekomen was, tot hij onderaan langs een van de binnenmuren tastte en ontdekte dat er een brede plank aan een draaibare scharnier hing. De plank werd door zijn eigen gewicht op zijn plaats gehouden en kon alleen in beweging gebracht worden vanuit de kamer erachter, mits men helemaal bovenaan de muur druk uitoefende. Dit was natuurlijk allemaal erg interessant, maar hij schoot er niets mee op. Hij had nog steeds honger, pijn, was koud en stijf en - woedend.


  De tijd verstreek. Hij dwong zich tot een pijnlijk nauwkeurige terugblik op alles wat er sinds zijn aankomst op Gurnil was gebeurd, maar geen enkel feit dat hij zich kon herinneren wierp enig licht op de ongelofelijke situatie waarin hij zich bevond: het team B-station dat geen team B-station was, de Kurrianen die noch de juiste taal noch de juiste neuzen hadden, het raadsel van zijn priestergewaad, het gedrag van de coördinator.


  De plank kraakte en viel met een doffe plof weer terug in zijn oude stand. Er was een diepe cylindervormige kom in zijn schuilplaats geschoven. Er stak eenvoudig gevormd eetgerei uit. Forzon rook er hongerig aan, stak het eetgerei in de kom en spietste er iets aan. Het was een kleine bal brood met een dikke krokante korst. Zijn volgende pogingen leverden stukjes vlees en groente op, en terwijl hij at, slurpte hij de dikke dampende saus op, die veel weg had van vleesjus. Het gerecht had een vreemde zoetzure smaak, maar hij nuttigde het met smaak.


  Toen hij klaar was, duwde hij de losse plank omhoog en kroop naar buiten. De bovenste verdieping was door een brede afscheiding, waarin kasten waren aangebracht, verdeeld in twee vertrekken en - verborgen door de buitenmuur - zijn schuilplaats. Forzon liep beide vertrekken door en tuurde door de V-vormige spleten. Het dorp, dat vredig in het dal lag, zag er verlaten uit. Ook de weg die hij de avond tevoren gegaan was en die slechts bestond uit een paar karrensporen die licht overwoekerd waren met onkruid. Een bijgebouwtje - een verkleinde weergave van het huis - stond aan de achterkant niet ver van bet huis af. Een vreemd uitziend dier rustte met zijn grote, lelijke kop op een halve onderdeur en staarde kalm naar het landschap. Alles scheen somber, vredig en weinig interessant.


  De vrouw hoorde hem rondlopen en kwam verschrikt de ladder op naar boven. Er volgde een moeizame pantomime waarbij Forzon telkens aan zijn onderbroekje plukte en probeerde haar duidelijk te maken dat hij kleren wilde hebben. Eerst keek de vrouw niet begrijpend en zelfs nadat hij er zeker van was dat ze begreep wat hij bedoelde, bleef ze koppig niet reageren. Eindelijk, aarzelend, ging ze naar de kant van het vertrek tegenover zijn schuilplaats tilde een muurplank op, en bood hem - zijn gewaad aan. Hij weigerde het met luid protest en veel armgezwaai, waardoor haar echtgenoot de ladder op kwam klauteren. De man droeg een mouwloos hemd dat tot op zijn knieën hing met een grote losse kraag die zijn armen bedekte als een cape. Onder het hemd droeg hij een rok die tot aan zijn enkels reikte. Forzon plukte aan zijn kleren en speelde weer een hele pantomime en tenslotte begrepen ze hem en brachten hem kleren.


  Zij lieten hem alleen en hij kleedde zich en hurkte op de vloer, om door een van de spleten naar het dorp te kijken. Een uur of langer overwoog hij alle kanten van de situatie en toen hij daarmee klaar was, had hij nog niets bereikt: hij kon niet blijven waar hij was, hij had nog steeds geen plaats waar hij heen kon en hij kon niet bedenken wat hij daaraan zou kunnen doen.


  Hij daalde voorzichtig de ladder af. Het naakte kind speelde in een soort net dat van de zoldering afhing; ze staarde hem met grote ogen aan, begon te glimlachen en maakte allerlei geluidjes toen hij gezichten tegen haar trok. De vrouw was op het veld aan het werk, ze mende het lompe beest dat hij gezien had voor een of ander landbouwwerktuig. De man was nergens te bekennen. De schilderijen vingen Forzons blik en hij verschoof een bank in de hoek van het vertrek en ging zitten om ze vol bewondering te bestuderen. Kunst van dat niveau in een boerenhuis!


  Er waren er maar zeven. Eén, een portret van een man en vrouw, was heel oud en moest nodig gerestaureerd worden. Een ander - een landschap waarin het vertrouwde, paddestoelvormige huis op de voorgrond stond, was waarschijnlijk een oud schilderij van deze boerderij. De andere waren portretten en familiegroepen; het nieuwste - van Forzons gastheer en zijn vrouw - was zo nieuw dat de verf amper droog scheen te zijn. De kleur was slordig aangebracht en de techniek was beslist inferieur, zodat Forzon daaruit concludeerde dat het grote vakmanschap en het hoge peil van de Kurriaanse kunst, die de oudere schilderijen hadden opgeleverd, verloren gegaan waren of door de tirannieke monarchen onderdrukt waren.


  Maar zulke schilderijen op zo’n plaats! Forzon overpeinsde eerbiedig wat er allemaal moest gebeuren vóór een cultuur zich zo had ontwikkeld dat elke boer zijn eigen schilderijenmuseum bezat.


  De tijd verging; zijn dromerijen werden verbroken door gekraak in de verte. Het kind zat hem stilletjes aan te kijken. Aan de stand van de zon te zien, was het al laat in de middag. Hij had uren verspild aan zeven schilderijen. Geërgerd keek hij er nog voor het laatst met een onderzoekende blik naar, om te zien of er iets was dat zijn vlucht van de realiteit zou kunnen verontschuldigen, en riep opeens uit: ‘De neuzen!’


  De neuzen op deze portretten hadden normale proporties! Dat was ook zo geweest op de portretten van de basis. Hij wist dat die schilderijen ook van Kurr afkomstig waren, en toch had hij zich laten wijsmaken dat hij een belachelijk aangezicht moest hebben om op een Kurriaan te lijken.


  ‘De coördinator zag me aan voor de idioot die ik ben,’ dacht hij berouwvol.


  Het gekraak werd luider. Forzon liep langs de onafgeschermde ramen maar kon de oorzaak van het geluid niet vaststellen. Hij klom naar de bovenverdieping en zag een groep soldaten uit het dorp de heuvel op marcheren, ze begeleidden een kar die door hetzelfde soort dier werd getrokken als de boeren hadden. Het luide gekraak was afkomstig van de houten assen van de wielen.


  Toen zij dichterbij kwamen, zag Forzon dat de kar twee passagiers had. De ene, een man, lag onbeweeglijk achterover in de kuip van de wagen. De andere zat kaarsrechtop op de houten zitting van de bok. Het was een forse vrouw met een rood gezicht. Ze waren beiden gekleed in boerenkleren. Geen van beiden schenen een tweede blik waard, maar Forzon nam ze scherp op, omdat hij aannam dat boeren die een militair escorte hadden, geen gewone boeren waren.


  Dat waren ze ook niet. De man had hij nooit eerder ge-46 zien, maar de vrouw, toen ze dicht genoeg bij was gekokomen om en profiel te kunnen worden gezien, bleek een eigenwijs wipneusje te hebben en een fijne welving van de wang die door een oppervlakkige vermomming niet verborgen werd voor een oog dat geoefend was in het opmerken van esthetische lijnen en vormen.


  Het was Ann Cory, Gurnil B 627, en de schok van herkenning schoof voor Forzon opeens verschillende stukjes van de hoogst gecompliceerde legpuzzle waarin hij was betrokken geraakt, op hun plaats. Kennelijk hadden twee leden van team B geprobeerd hem te ontmoeten en waren zij op dezelfde wijze verraden en in de val gelopen waarin ook Forzon bijna was geraakt. Anns voeten waren gekneveld en haar handen waren achter haar rug samengebonden. Haar metgezel was ook gebonden.


  Terwijl hij van de ene spleet naar de andere ging, zag Forzon hoe de wagen langzaam in het bos in de verte verdween. Toen hij tenslotte verdwenen was, begreep hij wel niet veel meer van de situatie dan die morgen, maar hij wist tenminste wat hem te doen stond.


  Hij neusde rond in de benedenvertrekken en verknoeide kostbare minuten, tot hij vond wat hij zocht - een mes. Ongetwijfeld waren er nog andere dingen die hij zou hebben kunnen gebruiken, maar hij kon alleen maar denken aan de handen en voeten van Ann die gebonden waren. Het halvemaanvormige lemmet zag er misleidend bot uit; de rand was scherp genoeg om behoorlijk mee te kunnen snijden, en toen Forzon het even langs zijn duim probeerde, sprong het bloed er uit. Hij merkte tot zijn ergernis dat hij geen zakken had, en dus borg hij het mes in zijn kraagplooi.


  Hij maakte een groetend gebaar naar het kind - hij hoopte oprecht dat zijn korte bezoek het niet tot wees zou maken - keek nog eens voor het laatst naar de schilderijen en vluchtte toen het huis uit.


  Hij wist intuïtief dat elke vreemdeling die vandaag over deze weg zou trekken verdacht zou zijn - waarom zouden anders twee ervaren team B-leden gevangen genomen zijn? Maar hij durfde niet te wachten tot het donker was. De overwoekerde weg zou wel eens onverwachte wendingen kunnen hebben en vertakkingen waarbij hij gedwongen zou zijn een wanhopige keus te maken, en nu de veiligheid van Ann Cory en haar medeagent op het spel stond, kon hij alleen maar proberen de wagen in te halen en aan het risico had hij verder lak.


  Hij liep hard.


  Toen hij het bos bereikt had, bleef hij staan om even op adem te komen en te luisteren. Het krakende karretje was al buiten zijn gehoor nu en het bos scheen drukkend stil en dreigend. Er was geen zuchtje wind, de grote ovale bladeren van de bomen, die de vorige avond zo hoorbaar ruisten, leken bewegingloos stil.


  Toen hij omhoog keek, deed Forzon een ontdekking. Elke boomstam groeide recht omhoog tot een hoogte van drie meter en maakte dan een bocht die bij allemaal eender was. Hij had zowel de inspiratie voor de naar buiten uitwaaierende muren van de Kurriaanse architectuur ontdekt als tegelijk de technische mogelijkheid om die vorm te verwezenlijken. Hij kon geen beter voorbeeld bedenken waarin de rechtstreekse invloed van het bouwmateriaal op het bouwkundige ontwerp zo duidelijk naar voren kwam. Eigenlijk...


  De wagen! Of hij had er langer over gedaan dan hij dacht, of de wagen was stil blijven staan. Hij verliet de weg en baande zich voorzichtig een weg door het struikgewas. Het was moeilijk voortgaan zo, en hij moest zich heel voorzichtig bewegen, als hij de diepe stilte niet wilde verstoren. Hij liep maar steeds verder, zwetend, moeizaam het struikgewas voor zich wegduwend en hij bleef telkens even staan om te luisteren of hij de kar niet hoorde. Tenslotte was hij ervan overtuigd dat hij hem op deze wijze wijze nooit meer zou kunnen inhalen en hij stond op het punt zich weer op de weg te wagen, toen hij in de verte hoorde schreeuwen. Nog enkele passen voerden hem naar de rand van het bos en hij liet zich op de grond vallen, schoof wat struiken uiteen en keek naar buiten.


  Tegen de helling verspreid bevond zich een militair kamp. Er stonden verschillende soortgelijke tweewielige karren uitgespannen en de trekdieren liepen vredig te grazen in de schaduw. Er was een kampvuur en overal verspreid lagen strobossen, die waarschijnlijk tot bed gediend hadden. Hij telde elf soldaten die bij het vuur stonden te wachten op hun beurt bij de voedseluitdeling.


  Nergens een spoor van Ann Cory of haar metgezel.


  Het kamp zag eruit of het hier al dagen was geweest. Hij had vanuit het vliegtuig geen vuren gezien, maar soldaten die gewend waren aan koele nachten en die lekker in het stro lagen, zouden geen grote vuren aangehouden hebben ’s nachts. Hij moest grommend toegeven dat de overval best een toevallige samenloop van omstandigheden geweest kon zijn, waarin ze dus toevallig waren verzeild geraakt, toen ze een troep soldaten tegenkwamen.


  Waar was in dat geval de coördinator?


  ‘Hij zag er precies zo uit als ik,’ mompelde Forzon. ‘Neus, priesterkleed - taal? Misschien heeft Kurr meer dan één taal en heeft de bevolking meer dan één type neus en misschien zijn we wel op de verkeerde plek geland. Maar nu is het geen tijd om raadseltjes op te lossen. Waar is Ann? Ze hebben haar niet over dezelfde weg die ze gekomen zijn teruggebracht, dan had ik ze gehoord. Ze gingen niet in de richting van de heuvels, want dan zouden ze nog in zicht zijn. Het waarschijnlijkst is dat haar begeleiders op eten wachten en dat een aflossende troep de kar naar het noorden heeft gereden over de kustweg. In dat geval kan ik beter naar het noorden gaan - en gauw ook.’ Hij kon het kamp niet voorbij gaan aan de landkant, zonder een gevaarlijke en tijdrovende omweg te maken. Hij wendde zich naar de zee en daalde de helling af die hij met Rastadt was opgeklommen. Toen rende hij langs het smalle strand, tot hij het kamp ver achter zich had gelaten.


  De heuvel scheen hoger te worden. Hij ging steeds verder, op zoek naar een plek waar hij hem weer zou kunnen beklimmen. Het begon al te schemeren, toen hij tenslotte de top bereikte en weer op de weg uitkwam.


  Hij was weer uit een ander dicht bos tevoorschijn gekomen en liep nu langs een smalle, stenige strook ongecultiveerde grond, waar de heuvels tot vlak aan de zee kwamen. Hij kon heel ver de kust af kijken tot een punt waar de klippen uit zee langzamerhand lager werden en de weg weer daalde, om af te slaan naar een liefelijk akkerlandschap. De kar was nergens te zien.


  Forzon verzekerde zichzelf vol vertrouwen dat dat trekdier met zijn trage gang de kar nooit tot voorbij de horizon getrokken kon hebben. Hij keerde terug, ging het al donker wordende bos in en verschool zich in dicht struikgewas om te wachten.


  Weldra hoorde hij de kar, het typische gekraak van de as, dat een bijna oorverdovend lawaai werd naar mate hij dichterbij kwam. Door een opening tussen het gebladerte had hij een glimp opgevangen van de kop van het trekdier en de flapperende jassen van drie voortploeterende soldaten.


  Maar drie! Een ogenblik voelde Forzon zich sterk bemoedigd, maar toen de optocht voorbij was uit het bos in het afnemende daglicht en hij weer in staat was iets te zien, telde hij toch een escorte van zéven man. Ann zat nog steeds kaarsrecht voorop de wagen. Haar metgezel, als hij nog bij haar was, lag verscholen achter de zijplanken.


  Forzon ging aan de rand van het bos zitten en keek de kar na, tot hij in de snel toenemende schemer verdween. Toen zette hij de achtervolging in.


  Toen hij door de duisternis werd ingesloten, zag hij een lichtje flikkeren op de weg voor hem. Hij begon struikelend hard te lopen en liep bijna de kar voorbij, vóór het tot hem doordrong dat een van de soldaten een eind voorop liep met een toorts. De anderen zwoegden voort naast de kar, drie aan weerskanten, en hun silhouet stak vaag af tegen het zwakke licht.


  De kleine maan was als een vonk aan de horizon van de zee, te laag aan de hemel om met zijn zwakke schijnsel iets te doen. Forzon volgde de kar, en terwijl hij in gedachten naging hoe hij tot een aanval zou kunnen overgaan, struikelde zijn voet over het wapen dat hij nodig had. Een steen! Onmiddellijk ontwierp hij een krijgsplan. De soldaten waren door de duisternis vrijwel gehypnotiseerd door de flakkerende toorts en het monotone gekraak van de kar en suften voort bij deze saaie opdracht om met zeven man twee gebonden gevangenen te bewaken. Daar ze zonder te schreeuwen niet in staat waren met elkaar te spreken, liepen ze automatisch in hetzelfde sukkelgangetje verder, hun ogen strak voor zich uit gericht, hun geest dacht overal en nergens aan, maar heel beslist niet aan de donkere weg achter hen.


  Eén soldaat was zo in gedachten verloren, dat hij een stap achter de kar raakte. Forzon liep brutaal naar voren, sloeg hem op zijn achterhoofd en bleef over hem gebukt staan voor het geval hij zich nog zou bewegen. De anderen marcheerden verder. Zelfs als ze waakzaam geweest waren, zouden ze niets gehoord hebben boven het gekraak van de as en zouden ze niets gezien hebben in de duisternis die het licht van de toorts omringde; en ze waren niét waakzaam!


  Forzon haakte de riemen los van de sandalen van zijn slachtoffer en bond zijn handen en voeten stevig. Hij rolde hem van de weg af in een grasberm. Toen haalde hij de kar weer in en pikte nóg een slachtoffer uit, dat hij bewusteloos en gebonden achterliet.


  Het scheen griezelig gemakkelijk te gaan. Tegen de tijd dat hij vier mannen van het escorte verwijderd had, was hij drijfnat van het zweet en misselijk van de spanning en bang dat zijn zenuwen hem vlak voor de zegepraal in de steek zouden laten. De overgebleven soldaten marcheerden dichterbij de fakkel en hij betwijfelde of hij er een van zou kunnen aanvallen, zonder dat de anderen het zouden merken. Hij slingerde de steen, de soldaat viel. Forzon wachtte gespannen tot de kar hem voorbij was gereden en toen pas tastte hij naar de riemen van de sandalen.


  Toen hij zijn tegenstanders tot twee had gereduceerd, werd Forzon overmoedig, deelde een flinke klap uit en moest nóg een keer slaan, toen zijn slachtoffer zich naar hem omkeerde. De soldaat met de fakkel was helemaal in de ban van het licht, hij keek niet op of om.


  Op het kritieke ogenblik zou hij toch wel eens kunnen kijken. Forzon hees zichzelf nu achterin de kar, wrong zich langs de man die erin lag en begon voorzichtig met zijn mes de riemen die Anns handen bonden, los te snijden. Als hij soms zou falen met die laatste soldaat, wilde hij dat zij vrij zou zijn om op eigen houtje te ontsnappen.


  Ze toonde geen verbazing, bewoog zich niet, alleen leunde ze een beetje achterover en zei met haar lippen tegen zijn oor: ‘Wie is het?’


  Hij zei het antwoord in haar oor. ‘Forzon. ’


  ‘Forzon?'


  Haar handen waren vrij. Hij tastte om haar heen om de banden om haar enkels los te snijden en keerde zich toen naar haar metgezel. De ademhaling van de man was zo licht, dat Forzon eerst dacht dat hij dood was. Hij bewoog niet, toen Forzon handen en voeten losmaakte.


  Ann bracht haar lippen aan zijn oor en zei één enkel woord, ‘Opschieten’.


  Forzon liet zich op de grond zakken en liep met grote stappen naar voren, om naar hij hoopte zijn laatste klap uit te delen. De soldaat viel, de toorts viel en het trekdier bleef staan. Het gekraak van de kar zweeg zo plotseling, dat Forzon de stilte in zijn oren voelde suizen.


  ‘Laat die toorts niet uitgaan,’ riep Ann.


  Hij zette hem in de grond, terwijl hij de soldaat bond, en toen voegde hij zich bij haar. Ze was al aan het seinen met een communicator, die ze uit een geheime holte in de bak van de kar haalde.


  ‘ Zes-twee-zeven. Spoed,’ zei ze.


  ‘Spreekt u maar, zes-twee-zeven.’


  ‘Ik héb het pakje. Spoedgeval medische behandeling gevraagd.’


  ‘Het pakje is...’


  ‘Niet het pakje.’


  ‘Juist. Ik ben hier alleen. Hoe ernstig is het?’


  ‘Kritisch,’ zei ze ronduit. ‘Morgenavond is te laat.’


  ‘Zoek een landingsplaats uit. Ik kom eraan.’


  De dubbele bodem van de kar bleek ook nog een kistje met verbandmiddelen en een fles water te bevatten, en Ann sneed de met bloed doordrenkte kleren van de man weg en waste en verbond een gapende wond in zijn zij. ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Forzon.


  ‘Een soldaat stak een speer door hem heen. Hij heeft transfusie nodig, maar hiér kunnen we niet meer doen voor hem.’


  Ze stapte uit de kar en keek even om zich heen. Ze fronste haar voorhoofd en tikte ongeduldig met een voet op de grond. Ze zag eruit en gedroeg zich alsof ze een flinke, zelfbewuste boerenvrouw was, en Forzon, die zich de tere vrouwelijkheid herinnerde die ze op de basis had getoond, stond haar met open mond verbijsterd aan te gapen.


  ‘Het is niet verstandig dat vliegtuig zo dicht bij de bewoonde wereld te laten dalen,’ zei ze. ‘We zullen terug moeten keren.’


  ‘Bewoonde wereld?’


  Hij had de huizen niet opgemerkt, zó strak had hij zich geconcentreerd op de overval van de wagen. Ze waren door een rijke landbouwstreek gekomen en het licht van een boerderij flikkerde op zeer korte afstand van hem door de bomen. ‘Ik hoop dat de soldaten die ik heb gebonden, zich niet los weten te rukken en wraak gaan nemen,’ zei Forzon.


  ‘We zullen ze los moeten laten,’ verklaarde ze.


  ‘Los laten...’


  Dit is een weg waar niet veel verkeer langs komt. Als we het niet doen, worden ze misschien nooit gevonden en als ze gevonden worden, zullen ze onmiddellijk een enkele reis naar een eenhandigendorp krijgen. Koning Rovva vindt al genoeg slachtoffers zonder de hulp van team B. ‘Als je denkt dat het veilig is.’


  ‘Ze zullen onmiddellijk naar het zuiden gaan,’ zei ze vol vertrouwen. ‘Daar is een moerassige wildernis waar vluchtelingen zich kunnen verschuilen tot hun vergrijpen vergeten zijn. Team B heeft daar een agent om ze te helpen. Wat ons betreft, hoe meer vluchtelingen hoe beter.’ Ze liep met grote stappen naar de voorkant van de wagen en klopte het trekdier op de flank. ‘Dit is een esg. Hij zal nooit in het donker doorlopen, als er niet iemand met een licht voorop loopt.’


  Ze keerde de kar nu om. Forzon maakte de laatste soldaat los, die nog steeds bewusteloos was, en marcheerde toen voorop met de toorts, terwijl hij de weg afzocht naar zijn slachtoffers. Ze waren op twee na allemaal nog bewusteloos, en deze twee gingen na enkele Kurriaanse woorden van Ann zo gauw ze op hun strompelende voeten konden, lopen naar het zuiden.


  Toen ze bij de zee waren gekomen, zocht Ann een strook strand uit en ontdeden ze de kar van zijn geheime uitrusting. Terwijl hij Ann bij de gewonde man achterliet, voerde Forzon de esg naar het bos, dwong hem met de kar zo ver mogelijk onder de bomen te lopen en liet hem toen los. Als het dag werd, zou hij rond gaan zwerven, tot een of andere boer hem opeiste.


  Hij keerde terug en trof het vliegtuig aan, de gewonde man was al aan boord. Ze startten meteen en vlogen laag over de zee. De kust leek één lange donkere vlek waar het schitterende wateroppervlak ophield.


  Ann wendde zich plotseling naar hem toe. ‘Hoe bent u ontkomen?’


  ‘Door me niet te laten gevangennemen,’ zei hij.


  Ze keek hem ongelovig aan. ‘De taal die ze u hebben geleerd was Larnoriaans. U droeg het gewaad van een Larnoriaanse priester en Larnoriaanse priesters zijn de boemannen in alle Kurriaanse sprookjes. U had een Larnoriaanse neus. Zelfs als de streek niet vol soldaten gelegen had, zou u geen uur hebben kunnen leven.


  Waar hebt u die boerekleding gekregen?’


  ‘Die heb ik geruild voor mijn priestergewaad.’


  ‘Wat?’


  ‘Geruild...’


  ’Dat kan niet. Geen enkele Kurriaan zou het aanraken. Als de soldaten van de koning een boer zouden betrappen met het gewaad van een Larnoriaanse priester, zouden ze nog wel iets meer dan zijn arm afhakken. Dat weten de boeren. Waar hebt u die kleren vandaan?’


  ‘Ik heb het u gezegd. Hebt u nog een spoor van de coördinator gezien?’


  ‘Van Rastadt?'


  Forzon knikte. ‘Er is zoveel gebeurd, dat ik hem bijna vergeten ben. Wij waren samen toen de soldaten ons overvielen. Daarna heb ik hem niet meer gezien. Eerst dacht ik dat hij me in een val gelokt had, maar nu weet ik dat niet meer zo zeker. Hij was net zo gekleed als ik.’


  Ze zei koeltjes’


  ‘Ik heb geen spoor van hem gezien. Niemand.’


  ‘Dat is raar.’


  ‘Ik denk dat hij zijn gewaad heeft geruild voor een uniform en nu in het leger van Rovva is,’ zei ze sarcastisch. ‘Waar hebt u die kleren vandaan?’


  Hij antwoordde niet meer en zij sprak niet meer. Forzon knikkebolde en schrok wakker toen de diepe zoemtoon van de motor van toonhoogte veranderde. Er stak een lang, smal schiereiland uit de kustlijn naar voren. Beneden hen flikkerde een licht en ze cirkelden rond, hun snelheid vertraagde en ze doken snel omlaag. De grond opende zich om ze te ontvangen.


  Ze kwamen tot stilstand in een ondergrondse hangar. Gretige handen werden uitgestoken om de gewonde man eruit te halen en toen sprong Ann eruit. Forzon volgde haar en stond even in het heldere licht van de hangar met zijn ogen te knipperen.


  ‘Dus dit is de inspecteur,’ zei een jongeman, terwijl hij Forzons hand schudde.


  ‘Hij zegt dat hij de inspecteur is,’ verklaarde Ann koel. De jongeman trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zegt?’


  ‘Hij heeft verscheidene dingen verzwegen en een heleboel dingen die hij wel heeft gezegd, moeten nodig nader opgehelderd worden. Ik wil dat hij opgesloten wordt, tot Paul terugkomt - voor alle zekerheid.’


  



  Hoofdstuk 5


  



  Paul Leblanc was een man die zoveel identiteiten had aangenomen, dat hij er geen meer van zichzelf had. Op het ogenblik was hij een welgestelde hereboer die tevreden een dampende kom cril zat te drinken en van de rustige geneugten thuis genoot in zijn prachtige oude here-boerderij. Andere ogenblikken, andere identiteiten en Leblanc zou zelf niet meer hebben kunnen zeggen wie hij nu eigenlijk zelf was.


  Maar op dit ogenblik was hij dus boer. Toen hij zachtzinnig opmerkte: ‘We hebben hier nogal een zware tijd gehad, inspecteur,’ had hij even goed commentaar hebben kunnen geven op een prozaïsche landbouwcrisis. Forzon waagde het een voorzichtige teug te nemen van zijn eigen cril. Het had een verrukkelijk aroma van gebrande kruiden en was pittig genoeg om zijn mond bijna te verschroeien. Hij zette de mok weer neer en merkte langs zijn neus weg op: ‘Idem - dito!’


  Leblanc glimlachte. Gewoonlijk vond Forzon het leuk om gezichten te analyseren, maar een korte studie van Leblancs gezicht leverde een erg onbevredigend gevoel op. Het gezicht bezat een verontrustende beweeglijkheid -en het was zeer expressief.


  In combinatie met de slanke, tengergebouwde gestalte gaf het alles bij elkaar de indruk voortdurend te veranderen.


  ‘Ann was een beetje heftig,’ zei Leblanc mild.


  ‘Ik zou er wel een sterkere uitdrukking voor kunnen bedenken.’


  ‘Heftig,’ zei Leblanc nadrukkelijk. ‘Ik heb haar een standje gegeven maar niet streng. Natuurlijk was ze hierdoor erg van streek. Leden van team B verknoeien hun opdrachten gewoonlijk niet. Als ze dat wel deden, zou er geen team B zijn. We hebben deze verknoeid, en mij treft evenveel blaam als ieder ander, maar het is al vastgelegd en in het archief opgeborgen. Wij leren van onze fouten in team B, maar we blijven er niet over mokken, vooral niet als ze gelukkig aflopen. Ik had aangenomen dat u op weg was naar een van de verrukkelijke feestjes van koning Rovva, en toen ik meende te begrijpen dat u veilig en wel hier terug was gekomen om degenen die u bevrijd hadden te feliciteren, vertelden ze me dat u hén had bevrijd. Ik kan met Ann meevoelen. Het was niet alleen vreemd, het was ongelooflijk.’


  ‘Me opsluiten lijkt me anders nogal een vreemde manier om hun dankbaarheid tot uitdrukking te brengen.’


  ‘Ze hebben u niet echt opgesloten,’ protesteerde Leblanc. ‘Ik kan me begrijpen dat u het hen kwalijk nam, maar u heeft er geen idee van hoe onmogelijk dit lijkt. Rastadt gaf u de Larnoriaanse taal, kleedde u als een Larnoriaanse priester, rustte u zelfs uit met een buitensporig geproportioneerde Larnoriaanse neus, en dat was allemaal heel boosaardig bedoeld, om u zo verdacht te maken als een paard in een kudde schapen - wat een oud Kurriaanse gezegde is, behalve dan dat Kurriaanse paarden geen paarden zijn en dat hun schapen nog minder op schapen lijken, maar we zullen het maar zo vertalen. Voor de Kurriaanse boer is een Larnoriaanse priester...’


  ‘Ik weet het. Nu weet ik het. Een boeman.’


  ‘Erger dan dat. Een duivel met de regelrechte zending hem mee te sleuren naar wat zijn fantasie hem voorspiegelt een onderwereld te zijn. Lang geleden probeerden Larnoriaanse priesters zendingswerk in Kurr te doen. De koningen van Kurr reageerden niet vriendelijk op de mogelijkheid dat hun religieuze opvattingen door concurrenten zouden worden verdrongen, en zij wisten een levendig volksgeloof te vestigen ten aanzien van de zondigheid van de Larnoriaanse priesters. Met dat gewaad, die taal en die neus was u verdoemd op het moment dat u hier voet aan wal zette.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Forzon. ‘Wat ik niet begrijp is waaróm Rastadt me wilde vernietigen. Ik begrijp ook niet waarom uw Ann Cory,B627, me praktisch uitnodigde in die val te lopen, toen ze me er gemakkelijk tegen had kunnen waarschuwen.’


  ‘Er waren twee vallen,’ zei Leblanc. ‘De ene zette Rastadt voor u op en de andere zetten wij op voor Rastadt. Als ze u over die ene verteld had, zou Rastadt de andere vermeden hebben - en er was een aanzienlijk gevaar dat hij snellere en nog doeltreffender methodes zou vinden om zich van u te ontdoen. Rastadt - maar vanavond wilde ik liever niet over Rastadt praten. U bent veilig. U redde het leven van een veelbelovende jonge agent en redde Ann misschien wel van marteling en verminking, en als ze er overheen is dat ze gered werd door een CI-man, zal ze u wel bedanken. De wijn is op temperatuur — deze streek produceert de beste wijn in Kurr - dus laten we over prettiger dingen praten en Rastadt bewaren voor het koude daglicht.’


  ‘Ik wil liever nu even over hem doorpraten. Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Hij heeft me juist een boodschap gezonden.’


  ‘Dus - hij is niet gevangen genomen?’


  ‘Ik neem aan van niet. De boodschap kwam van de basis.’


  ‘Hij zei dat het vliegtuig hem morgenavond weer terug zou vliegen. Gisteravond. Ik begin de tijden te verwarren.’


  Leblancs gezicht toonde een gespannen, ijskoude glimlach. ‘Zijn boodschap vermeldde niets over zijn bezoek aan Kurr. Hij vroeg waarom team B het bevel niet had bevestigd om inspecteur Jef Forzon bij zijn landing te verwelkomen eergisteravond op coördinaten n 457 -w 614 en hij vroeg bevestiging dat het contact volgens opdracht gelegd was. Zo’n order werd niet ontvangen.’


  ‘Ach. Dus daarom was er niemand om ons te ontmoeten.’


  ‘Ik ga nog een stap verder. Er werd nooit zo’n order gezonden.’


  ‘Hoe meer ik hierover weet,’ zei Forzon langzaam, ‘hoe verwarder ik het vind. Rastadt was net als ik gekleed. Hij droeg ook een Larnoriaanse neus. Waarom zou hij een val voor mij opzetten en er dan zelf inwandelen?’


  ‘Het is een lang verhaal. Weet u zeker dat u niet liever tot morgen wacht? Nu dan...’ Hij ledigde zijn mok en duwde hem weg.


  ‘Vierhonderd jaar zijn we bezig geweest te proberen van Kurr een democratisch land te maken. Gedurende die tijd heeft Gurnil enkele zeer bekwame coördinators gehad en een of twee ontstellend onbekwame. Ze hebben allemaal gefaald. Zeven jaar geleden kreeg Rastadt het opperbevel. Hij had een uitstekende staat van dienst en bovendien de naam een fantasierijk opruier te zijn. Hij nam onmiddellijk een aantal roekeloze maatregelen en toen zijn plannen niet lukten, beschuldigde hij team B ervan zijn orders niet behoorlijk uit te voeren. Hij begon toen onvoldoende opgeleide agenten van eigen keuze te zenden. Hij vormde een onafhankelijke commandogroep binnen team B en het resultaat was bijna rampzalig. Om het grof te zeggen: het scheelde niet veel of hij had onze aanwezigheid aan de hele planeet verraden. Weet u wat dat zou hebben betekend?’


  ‘Niet precies.’


  ‘Het ICB zou zich volkomen hebben moeten terugtrekken en vierhonderd jaar arbeid zou verloren zijn gegaan. Dit is een van de ergste dingen die kunnen gebeuren - iets waar alle i c B-officieren nachtmerries over hebben. Als een bevolking zich eenmaal van onze aanwezigheid bewust wordt, moeten we vertrekken. We kunnen niet terugkeren vóór de inheemse bevolking vergeten heeft dat we er ooit geweest zijn, en dat kan wel een duizend jaar of langer duren. Als een gedachte eenmaal in bijgeloof en folklore wordt omgezet, kan hij eeuwig blijven voortduren. Rastadt had ons bijna aan Gurnil verraden en nadat hij team B in de grootste crisissituatie had gebracht die er ooit in de geschiedenis geweest was, wilde hij niet eens komen om ons er doorheen te helpen. Zijn assistent redde ons. Volgens wat ik weet van Rastadt, heeft hij de man nooit bedankt.’


  ‘Was dat assistent-coördinator Wheeler?’


  Leblanc knikte.


  ‘Hij zei dat hij vroeger lid van team B was geweest.’


  ‘Hij heeft voor ons gewerkt. Er waren twintig agenten in handen gevallen van de martelbrigade van koning Rovva, en die twintig wisten genoeg om het hele team aan het licht te brengen. Wheeler bevrijdde ze allemaal.’


  ‘Hij heeft niets van het heldhaftige type.’


  ‘In dat soort situaties is vindingrijkheid meer waard dan heldenmoed. Hij kocht om en haalde allerlei trucjes uit, goochelde misschien wel een beetje, maar hij bevrijdde iedereen. Toen haalde hij Rastadt over zijn nieuwelingen terug te trekken en het aan team B over te laten Kurr te bewerken. En dat hij dat inderdaad wist te bereiken, vind ik bepaald verbazingwekkend. Sindsdien heeft Rastadt helemaal niets meer gedaan, en hij heeft ons ervan weerhouden ook maar iets te doen. Elk plan dat ik hem voor goedkeuring voorlegde, werd verworpen. Bijvoorbeeld. ..’


  Forzon hief zijn hand op. ‘Als u het niet erg vindt, slaat u dat maar over en komt u nu tot het ogenblik waar ik op het toneel verscheen.


  ‘Natuurlijk. Een jaar geleden stierf mijn broer en hij liet een paar ingewikkelde familieaangelegenheden ter afwikkeling achter. Ik nam een noodvakantie. Op de terugweg ging ik langs het Centrale Hoofdkwartier en las daar de rapporten van Rastadt. Ze waren allemaal vals. Hij beschreef de schitterende vooruitgang die hij maakte en hij zweeg over het fiasco dat ons bijna de planeet gekost had. Ik kon een aanklacht indienen, maar in de ogen van het Centrale Hoofdkwartier zou zijn woord dan tegenover het mijne gestaan hebben, tot iemand ter plaatse een onderzoek zou hebben ingesteld. En dergelijke dingen blijven soms eindeloos lang slepen... En ik verdacht hem ervan dat het nog meer was dan alleen maar bedrog.


  ‘Daarom had ik een openhartig gesprek, dat niet officieel werd vastgelegd, met een oude vriend van me die eerste secretaris is bij de Plan-bureaustaf. Ik overtuigde hem ervan dat er een CI-officier van hoge rang naar Gurnil moest worden gezonden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Het is nodig dat de zaken hier grondig anders worden aangepakt. Wij van het bureau hebben onze techniek en die is heel goed, maar werkt blijkbaar niet in Kurr. Door het indrukwekkend hoge peil van de cultuur leek het me mogelijk dat een officier van de Culturele Inspectie ons misschien zou kunnen helpen. Ik wilde een CI-inspecteur van de hoogste rang, die bekend was met veldwerk, en ik wilde dat hij naar het bureau zou worden overgeplaatst en benoemd zou worden als inspecterend coördinator van Gurnil. Dit was geen gemakkelijke zaak, maar mijn vriend had voldoende invloed om het voor elkaar te krijgen.’


  Forzon zei niet begrijpend: ‘Inspecterend coördinator? Maar er werd mij op de basis gezegd dat ik het commando over team B zou krijgen.’


  Leblancs stem kreeg nu een ietwat verlegen klank. ‘Ik heb u gezegd dat wij een val uitgezet hebben voor Rastadt, inspecteur. Mijn verontschuldigingen, maar - u was het lokaas. Als inspecterend coördinator zou elke CI-officier al heel gauw door hebben gekregen dat er iets heel erg mis was met het ICB op deze planeet, en dat wist Rastadt. Zodra hij hoorde dat u zonder orders was gekomen en niet wist wat uw opdracht was, vervalste hij een opdracht voor u. Toen regelde hij het zo, dat u op een afgelegen plek van Kurr zou landen zonder medeweten van team B en met een taal en uiterlijke verschijning waardoor onmiddellijke gevangenname vrijwel verzekerd was. Hij zal nu, op dit ogenblik, wel een treurig rapport aan het Centrale Hoofdkwartier zenden, om mede te delen dat u erop stond Kurr alleen te bezoeken en zonder vooruit ervoor te zijn getraind, en hij zal het hoofdkwartier wel waarschuwen nooit meer een icb-bureaufunctie aan een CI-man te geven.’


  ‘Hij wilde niet dat ik ging,’ zei Forzon. ‘Hij zei dat het niet veilig was.’


  ‘Ja, hij acteerde natuurlijk prachtig - en zorgde ervoor dat u in het bijzijn van getuigen erop bleef aandringen.’


  ‘Maar hij ging met me mee! Wheeler had willen meegaan, maar Rastadt stond erop zélf met me mee te gaan.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Wheeler is een prima man, maar een assistent is in een doemwaardig pijnlijke positie, als zijn meerdere de verkeerde kant op gaat. Ik geloof dat Wheeler zo goed mogelijk zijn best doet, en ik geloof dat hij van plan was erop toe te zien dat u ons veilig bereikte. Dat vreesde Rastadt ook, en dus besloot hij u zelf te begeleiden.’


  ‘Hij begeleidde me,’ zei Forzon langzaam, ‘en hij liep in die val gelijk met mij.’


  ‘En hij liep er meteen weer uit. Luister. We gebruikten u niet als lokaas zonder alle mogelijke voorzorgen. Ik heb agenten naar de basis teruggestuurd onder het een of andere voorwendsel, telkens een tegelijk, zodat ik er iemand zou hebben als u aankwam. Zodra Ann hoorde dat u vervalste orders had gekregen en de Larnoriaanse taal en kleding had, wisten we wat Rastadt van plan was te doen. De avond vóór u naar Kurr kwam, stuurde hij het vliegtuig. Wij keken ernaar uit en ontdekten dat hij een behoorlijk afgelegen plek voor uw landing uitzocht. We hadden daar een groep op wacht gezet en het vliegtuig kwam precies volgens schema, maar landde niet. Terwijl het al onze aandacht in beslag nam, liet Rastadt uw vliegtuig heimelijk op lage hoogte ver in het zuiden landen. Het was daar stampvol soldaten en commando’s - een soort sinistere geheimagenten - en de enige mensen die we daar ter plaatse hadden om u te helpen, werden vrijwel meteen opgepakt. Dit betekent maar één ding: op de een of andere manier staat Rastadt in verbinding met koning Rovva, hij heeft de koning ervan in kennis gesteld dat u op komst was en toen - waarschijnlijk om Wheeler om de tuin te leiden - begeleidde hij u zelf naar de val. Het vliegtuig keerde dezelfde avond nog terug om hem op te halen. U hebt ons het bewijs geleverd, inspecteur. Rastadt is niet alleen maar schuldig aan bedrog, maar aan verraad.’


  ‘Wat zou hij daar mee kunnen winnen?’ vroeg Forzon. Leblanc schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. De man moet krankzinnig zijn.’


  ‘Wat gaat u er aan doen?’


  ‘Niets. Rastadt heeft de controle over alle interruimtelijke communicatiemiddelen. Als ik een klacht naar het Centrale Hoofdkwartier zou zenden, zou dat niet doorkomen. Wat hij ook probeert te doen, hij heeft het grootste deel van het basispersoneel aan zijn kant. Dat moet hij wel. Als ik in contact zou kunnen komen met Wheeler, zou ik misschien in staat zijn hem ertoe over te halen een boodschap door te smokkelen, maar zoals u al hebt opgemerkt, Rastadt houdt Wheeler weg van Kurr.’


  ‘Ik ben de inspecterende coördinator, zegt u. Wat kan ik doen?’


  ‘Niets. U hebt de eerste taak die ik voor u in gedachten had al vervuld. Ik had een bewijs nodig over Rastadt, en dat heb ik nu. De eerstvolgende interplanetaire inspectie komt over twee jaar en daarmee zal het met hem gedaan zijn. Ik zal wachten tot hij volop de tijd heeft om zijn rapport te versturen en dan zal ik hem berichten dat u veilig en wel gearriveerd bent. Het zal interessant zijn te zien hoe hij dan reageert.


  Intussen bént u inderdaad de inspecterende coördinator, wat betekent dat u mijn meerdere bent en team B staat tot uw beschikking. Ik hoop dat u in staat bent die drastische maatregelen te bedenken en door te voeren die wij nodig hebben. Team B zal met genoegen experimenteren, welke culturele benadering u ook voorstelt.’ Hij zweeg, om zijn mok bij te vullen, ‘CI-mannen zijn aanmerkelijk vindingrijker dan ik dacht dat mogelijk was,’ zei hij peinzend. ‘Niet om iemand te beledigen - maar vechten op een vreemde wereld is geen kinderspel, zelfs niet als je ertoe bent opgeleid. Onder de omstandigheden zou ik de tijd dat u op vrije voeten zou zijn op hoogstens tien minuten hebben geschat, en daar duikt u de volgende avond op, om twee van mijn agenten te bevrijden, en voert die taak bovendien nog onberispelijk uit ook. Hoe lapte u hem dat eigenlijk?’


  ‘Dat weet hij zelf niet,’ zei Ann Cory droogjes.


  Forzon had haar niet horen binnenkomen; hij weerstond de verleiding haar nijdig aan te kijken. ‘Ik was daartoe in staat, omdat ik een vrouw ontmoette die van mooie dingen hield, net als ik. Ik verstond haar taal niet, maar schoonheid heeft een eigen taal. Wij verstonden die taal allebei. Zijn de mensen van die streek over het algemeen arm?’


  ‘Het is de armoedigste streek van Kurr,’ zei Leblanc. ‘Ik vermoed dat ze er eeuwen geleden van smokkelarij bestonden. Maar na de revolutie van Larnor namen de koningen van Kurr uitgebreide maatregelen om alle contacten met Larnor te verbreken. De mensen moesten weer terugvallen op de landbouw en de grond is onvruchtbaar.’


  ‘Smokkelarij zou mijn schuilplaats kunnen verklaren. Hoe dan ook, deze vrouw snakte naar schoonheid, zoals een mens die uitgehongerd is naar voedsel kan snakken. Ze verborg me, geloof ik, omdat - als ze me aan de soldaten zou overleveren, ze mijn gewaad zou hebben moeten teruggeven. Hoe groot het gevaar ook is, schoonheid is zo’n zeldzaam iets in haar leven dat ze het gevaar trotseerde. Ze sprak een taal die u niet begrijpt.’


  Leblanc zei gemoedelijk: ‘Ik heb al dertig jaar in Kurr gewoond inspecteur. Ik heb Kurr en zijn bevolking even intens bestudeerd als u - nu ja, schoonheid. Als er een taal is die de mensen van Kurr spreken en ik niet, dan zou ik bijzonder verbaasd zijn.’


  Forzon pakte een kaars en liep naar de andere kant van het vertrek, terwijl Ann en Leblanc achter hem aan liepen. Schilderijen kwamen tot leven toen ze belicht werden, rijen schilderijen die van de vloer tot het plafond hingen. ‘Bent u kunstkenner?’ vroeg Forzon.


  ‘Niet meer dan elk gezinshoofd in Kurr is,’ zei Leblanc. ‘Deze dingen zijn geen kunst. Ze zijn alleen maar een album van eerzame voorouders en familiegroepen en elk huis heeft ze.’


  ‘Zelfs in het arme zuiden,’ peinsde Forzon hardop. ‘Natuurlijk, alleen zal een arme huishouding minder schilderijen hebben en ze zullen door minder bekwame kunstenaars geschilderd zijn, die dus bereid zijn het voor een lagere prijs te doen.’


  ‘Dat is interessant. Geruststellend mag ik wel zeggen,’ zei Forzon, terwijl hij met de kaars rondging. ‘De kunst van Kurr is dus niet afgetakeld, het hangt alleen samen met de financiële staat van de familie. De voorouders konden zich betere kunstenaars veroorloven.’


  ‘Geen van deze zijn werkelijk mijn voorouders, hoewel hier al geboerd werd door een andere team B-agent vóór mij, en daarvoor was er ook al een hier. Maar als de eigenaar van een boerderij zo welvarend is als deze, en hij zou geen uitgebreid familiealbum aan de muur hebben hangen, dan zou dat heel vreemd gevonden worden. Team B-agenten blijven in leven door nooit iets vreemds te doen.’


  ‘Ik neem aan dat de landschappen het uitzicht zijn vanaf uw boerderij ?’


  ‘Natuurlijk. Waarom zou een Kurriaanse boer het uitzicht willen laten schilderen vanuit de boerderij van een ander? Zwervende kunstenaars komen regelmatig langs op zoek naar een opdracht. Ik laat elk jaar een nieuw uitzicht schilderen en als ik onder de collectie die hij toont, iets aantref dat op het portret van een van mijn voorouders lijkt, dan koop ik dat en hang het op als nog een familielid.’


  ‘Dat is een gevaarlijk iets om te doen.’


  ‘Dat geloof ik niet. Elke Kurriaan zou hetzelfde doen als hij onder het werk van de kunstenaar het portret van een familielid ontdekte.’


  ‘Het is voor u gevaarlijk om te doen. Hebt u uw eigen portret al laten schilderen? Ja, ik zie het. De kunstenaar heeft uw karakter goed getroffen. Sterk dominerend. Waarom hebt u die speciale kunstenaar uitgekozen?’


  ‘Ik vond zijn werk mooi.’


  ‘Komen hier veel inheemse bezoekers?’


  ‘Nee. Ik geef een jaarlijkse ontvangst, dat wordt van me verwacht, maar verder heb ik totaal geen bezoekers. Ik speel de rol van een eenzelvige kerel in het dorp, en niemand vindt het ongewoon als een vrijgezel geen mensen ontvangt thuis. Dat is gelukkig, want het zou niet veilig zijn als er onverwachts buren zouden binnenlopen als ik agenten verwacht. Die agenten komen en gaan op alle mogelijke tijden. De Kurriaanse boer is niet zo dol op gezellige omgang, alleen oogstfeesten vindt hij erbij horen.’


  ‘Vindt dat feest buitenshuis plaats?’


  ‘Dan boft u meer dan u beseft. Eén blik op dit familiealbum en elke pientere Kurriaan zou gaan denken dat er iets eigenaardigs aan u is.’


  Leblanc nam de kaars en liep langzaam een paar passen achteruit, hij staarde verbluft naar de schilderijen. Ann hield haar blik op Forzon gevestigd.


  ‘Wat mankeert er aan mijn familiealbum?’ vroeg Leblanc.


  ‘Ik houd vol dat de autochtone bevolking van Kurr in de eerste plaats schilderijen ophangt, omdat ze hier van kunst houden en het fijn vinden ernaar te kijken, en geen kunstminnaar zou zijn lievelingscollectie in deze hoek hangen. Het licht is hier vreselijk. U hebt hier niet eens kandelaren aan de muur en overdag is het enige behoorlijke licht aan de andere kant van de kamer. U kon ze net zo goed in een kast hangen.’


  ‘Oorspronkelijk hingen ze aan de andere kant van de kamer, maar jaren geleden had ik er genoeg van ernaar te moeten kijken. Denkt u heus...’


  ‘Inderdaad,’ zei Forzon vastberaden. ‘Er is nog iets. Een privékunstverzameling onthult gewoonlijk de voorkeur die de eigenaar heeft op het gebied van de kunst. Uw collectie verraadt zo’n variatie van smaak, dat er duidelijk uit blijkt dat u helemaal geen voorkeur heeft, wat u dan ook niet hebt. Als u werkelijk van het streng conservatieve genre kunst zou houden als waartoe dat portret van u behoort, dan zou u zoiets fantasierijks als dat portret dat ernaast hangt niet kunnen verdragen, laat staan die landschappen daar rechts. Ik heb hier vijf uitgesproken verschillende stijlen opgemerkt, en ik heb zo het gevoel dat de Kurriaan die een van die stijlen bewondert, minstens twee van de andere walgelijk moet vinden.’


  Hij wendde zich nu tot Ann. ‘Vertel me eens, hebt u ooit meer dan twee of hoogstens drie stijlen zien uitgestald in een collectie?’


  ‘Ik heb nooit enige aandacht aan stijlen besteed,’ bekende ze. ‘Er zijn vijf dorpen die alle kunstenaars van Kurr leveren, dus het is niet vreemd dat er vijf verschillende stijlen zijn, maar ik heb er nooit over gedacht dat iemand de ene stijl mooi zou kunnen vinden en van de andere een afschuw zou hebben. Voor mij zijn het allemaal alleen maar - nu ja - schilderijen.’


  ‘Hebt u deze verf wel eens chemisch laten analyseren?’ vroeg Forzon aan Leblanc.


  Deze zei verontschuldigend: ‘Nee.’


  ‘Hebt u wel eens torril muziek laten opnemen om te bestuderen?’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat dat nodig was. Als iemand die muziek wilde bestuderen, kon hij er net zoveel van horen als hij wilde beluisteren.’


  ‘Is er een zangliteratuur?’


  ‘De inheemse bevolking zingt, ja, maar...’


  ‘Maar u hebt er nooit enige aandacht aan besteed,’ zei Forzon berustend. ‘Het is zeldzaam een volk aan te treffen dat over de hele linie een natuurlijke hartstocht voor schoonheid heeft, maar de Kurrianen schijnen zo te zijn. Ik neem aan dat die banken tot het normale huishoudelijke meubilair gerekend kunnen worden, maar ze zijn prachtig. Kijk eens hoe zorgvuldig men te werk is gegaan om de structuur van het hout zo goed mogelijk te doen uitkomen. Hetzelfde algemene dessin werd voor alles gebruikt, maar elk werkstuk is een persoonlijke creatie. Degene die die meubels gemaakt heeft, is evenveel kunstenaar als degene die uw portret schilderde. Wilt u zeggen dat team B hier heeft geleefd temidden van kunst en vakmanschap van dit peil en daar vierhonderd jaar lang niets van heeft opgemerkt?’


  Leblanc antwoordde niet.


  Forzon nam de kaars op en bukte zich om de stenen vloer te bekijken. Geen twee stukken waren van dezelfde vorm of afmeting, en toch had de metselaar ze vlekkeloos in elkaar gepast en daarmee prachtige figuren tot stand gebracht. Hij richtte zijn aandacht nu op een tafel, waarvan de spiraalvormige poten een illusie van hoogte schiepen, en toen hief hij zijn ogen op, om vol bewondering naar de lieflijke eenvoud van de onopvallende balken van de zoldering te kijken.


  ‘Ik laat Rastadt aan u over,’ zei hij tegen Leblanc. ‘Ik zou trouwens toch niet weten wat ik met hem moet beginnen. Probeer in contact te komen met Wheeler als u kunt, of probeer op een andere manier een boodschap naar buiten te krijgen. Ik geloof dat de zaak niet dringend is. Rastadt kan team B niet veel schade doen, als u zijn orders negeert, waarvoor u mijn toestemming hebt. En in elk geval zal de planetaire inspectie hem wel aanpakken. De Kurriaanse zaken zijn al vierhonderd jaar verprutst, dus nog twee jaar zullen niet veel verschil maken. Wat mij betreft - ik heb taallessen nodig. Hebt u apparatuur hier?’


  ‘We zullen de basiscursus aan u geven die alle nieuwe team B agenten volgen. Dat duurt tien dagen. Wat stelt u voor te doen?’


  ‘Ik was van plan een culturele inspectie uit te voeren, maar daar zie ik van af. Het is voor één persoon een te grote taak, en ik kan blijkbaar zeer weinig hulp van team B verwachten.’


  ‘Wij zullen u alle hulp geven die u nodig heeft,’ protesteerde Leblanc.


  Forzon schudde zijn hoofd. ‘Een culturele inspectie is niet helemaal hetzelfde als een landbouwcontrole. Het vergt zowel scholing als een ongewone geestelijke instelling en uw team B-personeel heeft geen van beide. Ann bespeelt de torru, en dat doet ze heel goed, maar hoe goed luistert ze? Hoeveel stijlen van torru-muziek bestaan er, Ann?’


  Ze antwoordde niet.


  ‘Wat ik me voorstel te gaan doen, is een onderzoek instellen naar deze Kurriaanse hartstocht voor schoonheid.’


  ‘Gelooft u dat daar iets in zit dat we zouden kunnen gebruiken om Koning Rovva omver te gooien?’ vroeg Leblanc.


  Forzon glimlachte. ‘Ik heb er geen flauw idee van. Ik ga de Kurriaanse hartstocht voor schoonheid onderzoeken, omdat me dat interesseert.’


  



  



  Hoofdstuk7


  



  Lang voor Forzon de taal meester was, brandde hij van verlangen om aan de gang te gaan. De andere agenten gingen aan hun normale werk en lieten hem over aan Leblanc, en hoewel hij in het oude boerenhuis, onverwachte schoonheid ontdekte waar hij ook maar keek, verveelde de team B-commandant hem. Leblanc leefde omringd door mooie dingen, maar hij was er zich totaal niet van bewust.


  De kwestie van de boerenvrouw en het gewaad van de Larnoriaanse priester had hem diep verontrust. ‘Waaróm toch?’ kon hij opeens vragen met een verbijsterde frons, waardoor zijn normaal gladde voorhoofd een en al rimpels werd. ‘Ze zou het toch niet kunnen dragen of er andere kledingstukken uit maken.’ Uren later kwam hij weer terug terwijl hij wijn over de rand van zijn mok morste en protesteerde: ‘Ze zou het niet eens aan een vriendin kunnen laten zien. Op het ogenblik dat het bekend zou worden dat ze een Larnoriaanse priester had verborgen, zou ze geen vrienden of vriendinnen meer hébben!’


  Forzon putte zijn voorraad verklaringen over gevoel voor schoonheid uit en zweeg er toen verder over.


  Twintig dagen na zijn aankomst verscheen er een nieuwe team B-agent, een robuuste, diep gebruinde joviale man die Hance Ultman heette. Hij was vertegenwoordiger in landbouwwerktuigen en zijn beroep stelde hem in staat vrijelijk door de middendistricten van Kurr te zwerven. ‘Hebt u plaats voor een passagier?’ vroeg Forzon hem. Ultman glimlachte zijn aanstekelijke glimlach. ‘Als de passagier het niet erg vindt te lopen.’


  Leblanc maakte geen bezwaar. Ultmans zaken waren volkomen wettelijk, Forzon zou veilig zijn met hem en zo’n kalme zwerftocht zou hem op ideale manier met Kurr en zijn bevolking laten kennismaken.


  ‘Ga de hele ronde dan maar mee,’ zei Leblanc. ‘U zult onderweg andere agenten ontmoeten en misschien kan ik wel naar Kurra komen om jullie te ontmoeten. Of u komt hier weer terug. En als er iets is...’


  Forzon knikte ongeduldig. Leblanc had zich de laatste tijd in het hoofd gehaald dat die wonderlijke hartstocht van de Kurrianen voor schoonheid misschien wel eens een omgekeerd democratiecomplex zou kunnen zijn en dat, als Forzon een manier had bedacht om te slagen, hij wellicht van plan was die voor zich te houden.


  Twee dagen later gingen ze op weg. Ultman had zes zware sleperswagens, getrokken door een paar volgzame en gehoorzame esgs. Ultman marcheerde naast het voorste paar, de andere waren aan de wagens voor hen gebonden en begonnen te trekken wanneer de voorste wagen begon te rijden en ze stonden stil wanneer die wagen stilstond. Forzon ging aan de andere kant lopen, en zij riepen opmerkingen heen en weer en probeerden boven het onophoudelijke lawaai van de krakende wagenassen uit te komen.


  ‘Waarom smeren jullie die dingen niet?’ vroeg Forzon. ‘Dat is regel één,’ riep Ultman opgewekt. ‘En dat is eigenlijk een regel van niets. Als ik de assen zou smeren, zou ik me schuldig maken aan het introduceren van een technisch nieuwtje. Eigenlijk zouden de Kurrianen er al lang geleden aan gedacht hebben, als dit hout niet zo taai was dat het eindeloos lang meegaat zonder smeermiddel.’


  ‘Het hout kan wel taai zijn, maar hoe zit het met hun trommelvliezen?’


  Ultman grijnsde eens en antwoordde niet en Forzon besteedde het volgende uur aan een poging de liefde voor muziek van de bevolking te rijmen met hun verdraagzaamheid ten aanzien van dit lawaai.


  Ultman was gespecialiseerd in een luxe product, een soort eetbare knol die maar door weinig boeren gekweekt werd. Hij kocht altijd bij dezelfde kwekers, die wijd verspreid waren over heel Centraal-Kurr. Ze gingen langzaam vooruit over smalle landwegen, van dorp tot dorp en van boerderij tot boerderij en voor Forzon was het een reis door wonderland.


  Ze bezochten een kunstenaarsdorp dat eigenaardige, vierkante paddestoelhuizen had en een langzaam stromende, schilderachtige rivier. Alle mannelijke kinderen, van kleuters tot jonge volwassenen, waren in de volle zon bezig de rivier te schilderen, de huizen, het landschap, hun jongere zusters of elkaar. Er waren geen volwassen mannen te zien; zij zwierven het grootste deel van het jaar ver in het land rond, om portretten en plaatselijke landschappen te schilderen voor de particuliere musea die alle huizen in Kurr rijk waren. Ultman stemde er vriendelijk in toe lang genoeg in het dorp te blijven dat Forzon zijn portret kon laten schilderen door een jongeling wiens techniek hem interesseerde, maar de opwinding van een eerste opdracht maakte de jongen zo van streek, dat het resultaat maar middelmatig was.


  De geheimen van vakmanschap en kunst werden angstvallig bewaakt en werden van vader op zoon doorgegeven, en toen zij langzaam hun spiraalvormige route vervolgden in de richting van de hoofdstad, kwamen ze door een houtsnijdersdorp, een beeldhouwersdorp, zelfs een dichtersdorp. Elk ervan was een monument van de onlesbare behoefte van Kurr naar kunst, en toonde de rijkdom die het land bereid was daaraan te besteden.


  Zij bezochten een dorp van musici op een feestdag, en de dorpsstraat was het decor voor minstens een dozijn muziekrecitals. Forzon ging van groep naar groep, hij keek als betoverd toe, terwijl kleine hummels met glanzende gezichtjes voor het eerst in het openbaar optraden met kleine, hooggestemde torrils ;die bij hun geringe lengte pasten, en jonge mannen van tegen de twintig meesterlijke vertolkingen gaven op instrumenten voor volwassenen met dreunende bastonen. Vrouwen en kinderen in kleurige kledij luisterden gespannen en betuigden hun geestdrift door enthousiast op de grond te stampen, die uit plavuizen bestond. Forzon had het gevoel te zweven in een soort duizelingwekkende verdoving van pure vreugde over de muziek, tot hij opeens enorm spijtig bedacht dat hij geen opnameapparatuur had meegebracht.


  Ultman, die kennelijk blij was iemand te hebben om mee te praten, praatte onafgebroken. Veel van wat hij zei ging verloren door het helse gekraak van de wagens, maar Forzon slaagde erin te ziften welke inlichtingen voor hem waardevol waren. Toen kwam Ultman op het onderwerp van de mislukkingen van team B, en bleef urenlang doorrammelen. En Forzon, die zich de vertrekken met archiefmappen herinnerde op de basis, zette zich schrap tegen de doem van een eindeloze verveling.


  ‘Vrouwen,’ schreeuwde Ultman. Forzon knikte, hij was verbijsterd over de onuitputtelijke vocale capaciteiten van de man. ‘Dat was ook weer een andere aanpak. De Kurriaanse vrouw is, hoewel tevreden, niet veel meer dan een geëerd en goed behandeld huisdier.’


  ‘Is dat zo?’ riep Forzon terug. Hij herinnerde zich hoe de boerenvrouw haar man onmiddellijk had overgehaald haar zin te doen in de kwestie van dat priestergewaad. ‘Ik heb opgemerkt dat ze geen grote rol in de kunst spelen.’ Ultman hield de teugels in en tastte in de wagen naar de wijnkruik. Hij dronk een paar diepe teugen en gaf hem toen door aan Forzon. ‘Noch in enig ander gebied,’ zei hij, terwijl zijn woorden in de ongewone stilte dreunden. Hij lachte vrolijk en liet zijn stem zakken. ‘Enkele dochters van musici geven muziekles aan de dochters van de rijken, maar dat is alles.’


  Forzon zette de kruik weer terug en keerde zich om. Hij wilde weer graag verder, maar Ultman was in de stemming voor een praatje. Hij ging op de rand van de wagen zitten, alsof hij zich gereed maakte voor een lange toespraak. ‘Team B werkte eens jarenlang aan een plan om een revolutie tot stand te brengen via een gelijke-rechten-voor-vrouwen-beweging, en slaagden er niet in de vrouwen duidelijk te maken dat het ze aan rechten ontbrak. Toen was er de godsdienst. De koning is de religie in Kurr. Niet precies een godheid, maar toch minstens een ultra-hogepriester. Misschien is hij daarom zo overgevoelig ten aanzien van missionarissen uit Larnor - hij wil niet dat anderen in zijn straatje werken, bij wijze van spreken. Hoe dan ook, tientallen variaties zijn geprobeerd op grond van de religie.’


  ‘Heeft nooit iemand een culturele benadering toegepast?’ vroeg Forzon.


  ‘Dat zal vast wel. Alles is in Kurr geprobeerd.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Iemand heeft eens een districtsgouverneur overgehaald een extra belasting op schilderijen te heffen. Dat duurde zolang tot koning Rovva ervan hoorde, hij annuleerde de belasting en stuurde de gouverneur naar een eenhandigendorp. De oude Rovva is veel te uitgeslapen om de dupe te worden van een belastingsoproer.’


  ‘Als de gewoonte van de koning om eerzame burgers naar een eenhandigendorp te verbannen behoorlijk openbaar gemaakt werd, zou zijn populariteit beslist wel moeten afnemen. Waarom richten jullie geen krant op?’


  ‘Die zou nooit de koning kunnen bekritiseren, niet als hij in de roulatie wilde blijven. Trouwens, de drukkunst is nog niet uitgevonden.’


  ‘Geef die dan cadeau aan Kurr.’


  Ultman lachte luidruchtig, hij sloeg tegen de zijkant van de wagen, tot zijn verbijsterde trekdieren zich van schrik in beweging zetten. Hij sprong naar voren om ze tegen te houden. ‘Geef die cadeau aan Kurr!’ stamelde hij. ‘Regel één...’


  ‘Wat ik ook voorstel,’ klaagde Forzon, ‘altijd haalt wel iemand regel één aan, maar niemand heeft zich tot nu toe de moeite gegeven die regel helemaal aan me bekend te maken.’


  ‘Eeuwen geleden wilde een pientere jonge agent een revolutie helpen door de oproerlingen een primitief soort vuurwapen te geven. Het werd als een dom plan beschouwd, want het bureau handhaaft een strikte verbodsbepaling omtrent technische uitvindingen, maar tegen ieders verwachting in verwierp het algemeen hoofdkwartier dat plan niet meteen. In plaats daarvan werd regel één opgesteld. Bureauagenten mochten één technische verandering introduceren, maar ook slechts een per wereld. Daar was de jonge agent erg blij mee, tot hij merkte dat dat “één” letterlijk bedoeld was, en er waren misschien wel duizend uitvindingen verwerkt in alleen het geweer al, laat staan de munitie. Hij is de dienst uitgelachen en sindsdien heeft nooit meer iemand geprobeerd technische hulp te bieden. Regel één staat nog steeds in de boeken.’


  ‘Dan zouden we de drukletter kunnen introduceren, maar geen drukpers. Of de pers en niet de drukletter.’


  ‘Zo eenvoudig is het ook niet eens. Er zouden wel dozijnen nieuwe vindingen verwerkt zijn in pers of drukletter. En waarschijnlijk nog eens zoveel vóór je papier zou kunnen produceren in de vereiste hoeveelheid. Maar wat die cultuur betreft. Het beste wat u zou kunnen doen, is een herziening van de rapporten aan te vragen. Die meisjes op de basis hebben toch niets te doen, en ze zouden heus niet zo lang werk hebben om de index-archieven door een machine te halen en de onderwerpen die u interesseren er uit te lichten.’ Hij tastte weer naar de wijnkruik. ‘Leblanc en zijn warme wijn. Ik hou meer van koude, en zo kun je bijna geen wijn in Kurr krijgen.’


  ‘Doe een doek om die kruik en doordrenk die lap dan met water,’ stelde Forzon voor.


  ‘Dat kan ik niet,’ zei Ultman treurig. ‘Dan zou ik me schuldig maken aan het invoeren van een technisch snufje.’ Hij hief zijn handen wanhopig op. ‘Dat is nu een van die dingen die ik mis. Een frisdrank. De winters hier zijn niet koud genoeg om iets te kunnen bevriezen. Ik kan me de laatste keer dat ik ijs heb gezien niet meer herinneren. Verder is het hier echt wel een aardige wereld om te werken.’


  Hij sprong van de wagen en sloeg met de teugels op de flanken van het voorste team esgs.Het gepiep en geknars begon weer opnieuw en Forzon nam plichtmatig zijn plaats in naast de voortzwoegende dieren.


  Het was een prachtig landschap, dit land van Kurr, maar veel van het landschapschoon was planmatig aangelegd en was ook weer een expressie van een verbazingwekkend kunstzinnig volk. Zij kwamen voorbij graanvelden die in wiskundige patronen waren uitgelegd als bloembedden. Een veld, hoog op een heuveltop, waarvan de glanzende schoonheid kilometersver gezien kon worden, was één golvende zee van felgekleurde bloemen. ‘Waarom telen ze bloemen?’ riep Forzon. ‘Voor de honing? Voor parfum?’


  Ultman schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben geen honinggarende insecten. Suiker wordt gewonnen van de bladeren van een suikerstruik en ze halen hun parfum uit wortels. Die bloemen zie je hier overal, meestal bovenop de heuveltoppen. Ik heb me dikwijls afgevraagd waarom ze die niet omploegen en er iets nuttigs voor in de plaats planten.’


  ‘Zoals tuberknollen?’ opperde Forzon glimlachend.


  ‘Dat zou net iets voor het ICB zijn, zo goed als ze deze stabiele en tevreden maatschappij en dat gelukkige, welvarende, schoonheidminnende volk met de scherpe snede van de revolutie zouden willen omploegen.’ Forzon vroeg zich af of een volksregering niet een vorm van creatieve expressie zou zijn die gedoemd was hier in Kurr altijd te mislukken, omdat de mensen al hun creatieve energie uitstortten over zulke onpraktische zaken als beeldende kunst, muziek en poëzie - en velden met bloemen.


  Net als Leblanc was Ultman niet ingesteld op het waarderen van de schoonheid die hem omringde. Kunstwerken waren dingen, net als de knollen die hij verkocht dingen waren, en ze hadden ongetwijfeld hun nut, maar hij kon zich nog over het ene noch over het andere emotioneel druk maken. Wat bewoog hem dan wel? De opdracht van team B?


  Daar maakte hij zich ook niet erg druk over. Hij had een taak en die vervulde hij - hij moest zich voortdurend verplaatsen in de centrale districten en contacten handhaven, boodschappen afgeven, inlichtingen verzamelen. Gevaarlijk? Hij kon zich de laatste keer dat team B een agent verloren had nauwelijks herinneren. Er waren wel eens een paar jaar geleden wat agenten in moeilijkheden geraakt, maar dat was altijd wel door iemand opgelost. Dat lukte altijd wel. De opdracht van team B was iets waar zijn meerderen zich maar zorgen over moesten maken, en als een van hen iets bedacht dat misschien door Ultmans medewerking bevorderd kon worden, dan zou hij dat wel zeggen en Ultman zou zijn taak uitvoeren. Forzon overpeinsde wrang dat ieder die werkelijk het probleem van het ICB in Kurr wilde oplossen, eerst het probleem van team-B moest oplossen. Al hadden ze dan een totaal gebrek aan belangstelling voor kunst, toch waren de leden ervan toneelspelers die er meer op uit waren hun rollen correct te spelen, dan ze voor een of ander doel te gebruiken.


  Zij trokken kalmpjes langs schilderachtige buitenweggetjes verder en kwamen door schilderachtige dorpjes met de vreemdsoortige kleurige huisjes die als glanzende kralen op grote afstanden van elkaar aan een groen snoer geregen schenen. Van tijd tot tijd namen ze een kijkje in een dorpstaveerne, een voor het publiek opengesteld vertrek van een gewoon particulier huis, en proefden van de wijn van de nieuwe oogst. Er bestond niet zoiets als een café of herberg. In dit vriendelijke, welvarende land ontbrak het de reiziger die een zware mantel bezat aan niets. Hij sliep in de openlucht. Elke vrouw die een pot op het vuur had staan, was van harte bereid hongerige vreemdelingen te voeden, en als die vreemden dan nog een of twee tuberknollen in ruil aanboden, zou ze vorstelijke porties opdienen en zoete koekjes uit haar provisiekast, die ze voor de eerstvolgende feestdag aan het verzamelen was. Af en toe ontmoetten ze team B-agenten. Twee van hen, de eigenaar van een taveerne en zijn vrouw, nodigden Ultman en Forzon uit om te blijven overnachten en bedierven toen het genot dat Forzon zich al een hele poos had voorgesteld van weer eens in een bed te slapen, door hem bijna de hele nacht wakker te houden met het ophalen van herinneringen, samen met Ultman. Een wijnkoopman, een rondtrekkende marskramer, een wolkoper -ze doken onverwachts op en liepen Ultmans wagen voorbij zonder ook maar met hun hoofd te knikken. Een boer waar Ultman een bezoek bij bracht om hem tuberknollen te verkopen. Een andere boer die de taveerne binnen kwam slenteren waar ze zaten te drinken, en die langzaam een hoeveelheid wijn opdronk en weer vertrok zonder ook maar een woord met hen te wisselen.


  ‘We hadden geen zaken af te doen,’ zei Ultman later, ‘anders zou ik een particuliere ontmoeting met hem hebben afgesproken. Hij kwam binnen, omdat hij u eens wilde opnemen. Er komt misschien nog eens een dag dat u blij zult zijn dat hij weet wie u bent.’


  De zes wagens van Ultman waren hoog opgeladen met zoetgeurende tuberknollen, toen zij tenslotte een van de hoofdwegen van Kurra bereikten. Het was een weg die breed genoeg was voor tweerichtingverkeer, en er werd zo’n druk gebruik van gemaakt door tweewielige karren en sleperswagens die landbouwprodukten naar de hoofdstad transporteerden, dat ze een uur moesten wachten voor er een opening in de rij was die groot genoeg was voor de rij wagens van Ultman. Diezelfde dag, toen Kurra al als een grote vlek aan de horizon te zien was, kwam het verkeer vóór hen plotseling tot stilstand en Ultman stuurde zijn wagens haastig van de weg af en stopte.


  Er naderde een eenzame wandelaar. Hij droeg een kleurig uniform dat al wat verfomfaaid was van de reis, en hij sleepte zich voort met vermoeide stappen en hield zijn ogen gevestigd op het stof dat onder zijn voeten opstoof. De mensen gingen een eindje het veld in, om om hem heen te rijden of bleven opzij van de weg stilstaan tot hij voorbij was. De linkermouw van zijn jas flapperde leeg langs zijn zij.


  ‘Een van de lakeien van de koning,’ fluisterde Ultman. ‘Hij heeft Zijne Majesteit mishaagd en is nu op weg naar een dorp van eenhandigen. Tot hij daar is aangekomen, is hij een verschoppeling - de mensen zullen hem wel te eten geven, maar ze zullen niet met hem praten en ze zullen hem nooit meer dan eenmaal eten geven.’


  De eenhandige verdween in de verte en achter hem zette het verkeer zich weer in beweging, de reizigers die te voet reisden, keerden weer naar de weg terug en het land van Kurr was weer lieflijk en vredig, maar de schaduw van de gebeurtenis bleef lange tijd over Forzon hangen.


  Ze brachten de nacht door bij de boer die Ultmans wagens en esgs ;verzorgde als Ultman ze niet gebruikte, en heel vroeg in de morgen kwamen ze binnen de muren van Kurra met een wagen, die door een enkele esg werd getrokken.


  ‘Dat staat zo in de wet,’ legde Ultman uit. ‘Overigens een heel verstandige maatregel. De meeste wetten van de koning zijn verstandig. Een convooi van zes wagens in deze stad zou verkeersopstoppingen veroorzaken die je zou moeten hebben gezien om te geloven. Waarschijnlijk is dat eens gebeurd en heeft de koning daar last van gehad, en nadat hij iedereen die erbij betrokken was met één hand naar een eenhandige dorp had gestuurd, heeft hij een wet uitgevaardigd waardoor dat niet meer zou kunnen gebeuren.’


  De oude gebouwen waren - Forzons mond viel open van verbazing - van steen gebouwd, maar met dezelfde uitwaaierende muren die hij had gezien bij de houten huizen op het platteland. Zelfs de hoge stenen muur om de stad boog bovenaan uit naar buiten. ‘Ik zou er wel eens een willen afbreken, om te zien hoe ze dat doen,’ zei hij tegen Ultman, die zijn schouders ophaalde en zei dat hij ervan hield dat muren stevig waren en bleven staan, en dat hij voor de rest ermee tevreden was ze zo te laten. De gewelfde daken van de boerderijen waren meteen boven de uitwaaierende muren aangebracht, de stenen huizen van Kurra hadden nog bovenverdiepingen met rechte muren. Deze staken - door de ondergedeelten van de muren die naar buiten uitbogen - ver uit boven de kronkelende straten, en boven de smalle zijstraten kwamen ze tegen elkaar aan en vormden zo tunnels. Kurra was een stad van tunnels, en alleen de hoofdstraten waren van boven niet van de open lucht afgesloten.


  Terwijl de dorpen door kunstenaars bewoond waren, huisvestte de stad voornamelijk handwerkslieden. Winkels van ambachtslui en eenmansbedrijfjes stratenlang. Toen ze nog maar nauwelijks door de stadspoort waren, voerde hun weg hen langs de markt, een mengeling van kleurige kostuums, stapels voedingsmiddelen, handwerkprodukten van allerlei aard, kunstenaars die op een paneel voorbeelden van hun werk tentoonstelden en de prijzen met hun welgestelde klanten bespraken of bezig met het schilderen van een portret, en midden op het marktplein zo ver mogelijk af van het oorverdovende verkeerslawaai waren torril-spelers een concert aan het geven, omringd door een spontaan toelopend publiek. Er was veel lawaai, de kreten van de verkopers, de luide commentaren van hun kopers, en in de verte de golven geluid van de doorlopende torril-recitals, het vrolijk gelach en gepraat van gelukkige mensen en dat alles werd vrijwel overstemd door het luide gekraak van voorbijkomende karren en wagens.


  Toen ze in het hartje van de stad waren gekomen, bleven ze staan bij een overtunnelde zijstraat, tot Ultman even vooruit was gelopen, om te zien of er geen wagen van de andere kant in aantocht was die hun weg zou kunnen blokkeren. Zij draaiden erin, manoeuvreerden de wagen door een nog smallere tunnel naar een binnenplaats, en reden toen van een aarden afrit af tot voor de ingang van een kelder.


  ‘Thuis!’ verklaarde Ultman.


  Forzon hielp hem afladen en ze brachten de wagen en de esg terug naar de boerderij en brachten weer een wagen de stad in. Het was laat in de namiddag, toen ze de laatste wagen hadden uitgeladen en naar de boerderij terug hadden gebracht, en zij moesten hard lopen om de stadspoort te bereiken voor hij werd gesloten.


  Ultman zou zijn knollen gaan uitventen met een handkar in de straten en stegen van Kurra en tegen de tijd dat hij ze allemaal kwijt was, zou de nieuwe oogst weer op hem wachten. Hij had dit zo al jarenlang gedaan, telkens dezelfde cyclus. Hij was overal bekend, hij kon komen en gaan wanneer hij maar wilde, en als hij een tijd niet gezien werd, zou niemand van zijn inheemse kennissen dat ongewoon vinden. Het scheen Forzon toe dat Ultman een ideale bezigheid had voor een team B-agent, maar de sombere kelder van Ultman kon hij minder waarderen. Ultman zelf ook niet. ‘Maar hij heeft zijn voordelen,’ zei hij. ‘Een verstandig bureau-agent heeft altijd een ontsnappingsweg gereed. Zelfs als er vlakbij hulp is, moeten de andere agenten hun eigen leven leiden, en ze kunnen niet om je heen blijven staan wachten en waken alleen voor het geval je soms in moeilijkheden raakt. Je moet ze laten weten dat je hulp nodig hebt, en dat kun je niet doen als je klem zit in een woonwijk waar je maar één uitgang hebt. Het eerste wat ik in een nieuw verblijf doe, is een tunnel graven om te kunnen ontsnappen. Die ik hier heb, voert naar een paar opslagschuren die ik bij het aangrenzende huis heb gehuurd. Je kunt geen tunnels graven vanuit een bovenverdieping. Dan moet je overbruggingstunnels bouwen, en dat vergt veel bouwmateriaal en is altijd nogal een riskante onderneming. Ook moet je het huis naast je onder toezicht houden, en dat is lang zo eenvoudig niet als een kelder huren. Ik woon liever ergens waar ik kan graven. Nu zal ik een maaltijd bij mijn hospita bestellen om mijn thuiskomst te vieren, en dan gaan we eens een kijkje nemen in het nachtleven van Kurr.’


  ‘Nacht-dood,' dacht Forzon, toen ze door de donkere straten op stap gingen. De omringende gebouwen maakten alles nog somberder; er was geen wagenverkeer en de griezelige stilte die daaruit voortvloeide, produceerde een atmosfeer als bij een begrafenis. Het licht van flambouwen en kaarsen was vaag te zien door enkele bovenramen die open stonden, maar daar hadden de voetgangers niet veel aan in de donkere straten beneden. Herhaaldelijk brandde er ergens een toorts in een soort kandelaar hoog boven de hoofden van de voetgangers. ‘Dat zijn taveernen,’ legde Ultman uit. ‘Ze moeten een toorts aan laten, zolang ze open zijn. Zullen we er eens een proberen?’


  Zij Hepen een lange stenen helling af naar een kelderingang. De eigenaar of schenker slaakte een kreet, toen hij Ultman zag, en sprong op hem toe om hem te begroeten. Hij stompte Ultman hartelijk, dat was de Kurriaanse manier van een handgeven. Ultman verkocht hem ook een opstopper in ruil, ze lachten allebei, en Ultman merkte op dat ze tijd hadden voor een paar glaasjes. Dat verbaasde Forzon, hij had nergens glazen drinkgerei gezien in Kurr. De glazen waren van een ingewikkelde constructie, halve bollen van helder glas gevat in een houten omlijsting, de benedenhelft was tot een soort slurf vernauwd. Zij gingen om een ronde tafel zitten, waarin een kom met vloeistof was aangebracht. De schenker schepte hun glazen vol met vloeistof, het borrelde langzaam in de binnenste kom en zij konden drinken tot hun glazen leeg waren.


  Ze vulden hun eigen drinkkommen en Forzon nam voorzichtig een teug en verborg zijn mond, die zich vertrok achter zijn hand. Het was bijzonder bitter bier.


  ‘Ik dacht wel dat u het niet lekker zou vinden,’ zei Ultman. ‘Maar u dient alles eens te proberen, al is het maar voor uw eigen bescherming. Anders zou u in een situatie kunnen raken, waar u een hele avond die rommel moet drinken.’


  ‘Lust u het graag?’


  Ultman haalde zijn schouders op. ‘Och, ik ben eraan gewend.’


  Hij knoopte een gesprek aan met een man aan het tafeltje naast het hunne, ook een koopman. Forzon begon zijn omgeving te bestuderen. In tegenstelling tot het vochtige hol van Ultman was deze kelder rijkelijk ingericht. Pilaren van gebeeldhouwde boomstammen steunden reusachtige dwarsbalken, die op hun beurt weer dunnere zolderingbalken ondersteunden. Forzon verzekerde zichzelf haastig dat het gebouw heus niet zo gauw zou instorten, maar of het houden van een taveerne in de stad nu wel zo’n voordelige zaak was, daar was hij minder zeker van. Een paar snelle drinkers zouden een schenker in een avond gemakkelijk bankroet kunnen drinken. Maar deze mannen waren geen drinkers. Zij dronken af en toe een teugje terwijl zij praatten, of als ze alleen waren, staarden ze gehypnotiseerd naar hun borrelende glazen of naar de flakkerende weerkaatsingen van de muurkaarsen in de diepe kommen bier en wijn. De schenker liep meedogenloos rond en sprong meteen toe als een glas leeg dreigde te raken. Hij klopte de klant dan op zijn schouder, de klant zou zijn glas met één slok leegdrinken, de schenker vol afkeer aankijken en dan nog een glas betalen of vertrekken.


  Er kwam een torril-speler binnen, hij hijgde van het lopen met zijn zware instrument. Hij speelde een nummertje, keek hoopvol om zich heen, en bracht zijn torril weer naar de schouder.


  ‘Niemand betaalde hem,’ legde Ultman uit.


  ‘Ik zal hem betalen,’ verklaarde Forzon, terwijl hij opstond.


  ‘Beter niet. Hij kan niet erg goed zijn, anders zou de schenker hem wel een glas aanbieden.’


  Een kunstenaar kwam binnen slenteren met een armvol monsters en maakte afspraken voor de volgende dag. Er kwam weer een torril speler binnen. Iemand gooide hem een klein geldstukje toe, toen hij klaar was, hij wierp het boos terug en vertrok. Hun glazen raakten voor de derde keer leeg en Ultman wenkte met zijn hoofd in de richting van de deur.


  Een eindje verderop liep de straat uit op een andere straat, die breder was, en waar in beide richtingen vele toortsen brandden. ‘De straat van de taveernen,’ verklaarde Ultman. ‘Die taveernen vindt u door de hele stad verspreid, maar hier zijn er meer dan waar ook. Zullen we er nog eens een proberen?’


  Zij probeerden er vier, vrij snel achter elkaar en ze gebruikten twaalf soorten wijn en bier. Torril-spelers kwamen en gingen. Eindelijk was er een die blijkbaar een echte kunstenaar was, die bleef en speelde onder een regen van geldstukken nummer na nummer. Toen hij even ophield om uit te rusten, zat Forzon naast een levendige groep die druk de kwaliteiten van diverse torril-beroemdheden bespraken. Hij luisterde verrukt en ontdekte toen tot zijn walging dat Ultman toevallig een andere koopman had aangetroffen en met hem over... knollen praatte. De torril-speler keerde weer terug naar zijn instrument en speelde tot de buitentoorts was opgebrand en de schenker alle verzoeken weerstond om een nieuwe toorts aan te steken en ze de deur uit werkte.


  De meeste taveernen waren nu gesloten, en zij zochten tastend hun weg terug naar de kelder van Ultman, het was bijna volkomen donker. Forzon was er niet zeker van of dat lichte gevoel in zijn hoofd nu voortkwam uit de wijn of van de torril-muziek.


  ‘Toen we vanavond uitgingen, dacht ik datje me met een paar mensen van het team B wilde laten kennismaken,’ merkte hij op, toen ze bijna bij Ultmans woning gekomen waren.


  Ultman bleef staan. ‘Met wie denkt u dat u de hele avond samengeweest bent? U hebt tientallen team B-agenten ontmoet.’


  ‘O’, zei Forzon verbluft.


  ‘Een paar hooggeplaatste teamleden willen graag eens een gesprek met u hebben, maar er is geen haast bij. Ze zullen waarschijnlijk willen weten of u al een paar nieuwe ideeën hebt opgedaan.’


  Forzon grinnikte. ‘Om Kurr tot een democratie te bekeren?’


  ‘Dat denk ik. Het is hun taak om zich over dergelijke dingen druk te maken. Maar - u bent hoofdinspecteur, dus ik neem aan dat het uw taak ook wel zal zijn daarover te piekeren.’


  Forzon had zijn verantwoordelijkheid nooit op die manier bekeken, - als een plicht om over te piekeren. Hij viel niet zo makkelijk in slaap als hij verwacht had.


  



  Hoofdstuk 7



  



  Knollen die met doffe ploffen in de handkar van Ultman vielen, wekten Forzon bij het krieken van de morgen. Hij greep naar zijn bonzende hoofd en kreunde: ‘Moet dat nou?’


  ‘Ik moet doen wat natuurlijk lijkt,’ merkte Ultman op spookachtig opgewekte toon op. ‘Een koopman die net verse voorraad heeft gehaald, blijft niet luieren tot de boel begint te rotten. Ik moet vanmorgen al mijn beste klanten gaan opzoeken.’


  Forzon draaide zich mokkend om en trok de deken over zijn oren. Ultman laadde zijn karretje vol, maakte het slecht geventileerde vertrek helemaal rokerig, omdat hij een kom cril voor zichzelf klaarmaakte, en liep toen met krakende passen de hellende toegangsweg op, terwijl hij Forzon aanraadde zich wat uit het gezicht te houden tot hij terugkwam. Even later was hij verdwenen.


  Forzon was helemaal niet van plan zich aan iemand te vertonen. Later zou hij misschien nog eens diep na willen denken over de opvatting dat een team B-agent zijn normale gewoonten totaal niet mocht wijzigen, zelfs niet als hij een hoofdinspecteur op bezoek had die een kater had, maar op het ogenblik was hij er best mee tevreden zich in een koele wolk van stilte te hullen en te proberen te slapen. Hij dommelde in met de overweging dat de gecamoufleerde ingang van de ontsnappingstunnel maar op armlengte afstand van hem was, maar dat hij vast niet de tijd zou krijgen hem te gebruiken. Er zat geen slot op de deur en als de commando’s van de koning' hem zouden overvallen, zou hij hun gevangene zijn voor hij helemaal wakker was. Zelfs als hij op wonderbaarlijke wijze de tunnel wist te gebruiken, zou hij nog niet weten waar hij heen zou moeten, als hij eenmaal de andere kant van de tunnel bereikt zou hebben.


  Toen hij weer wakker werd, was Ultman al teruggekeerd met een flink stuk warme vleespastei, zijn hoofdpijn was verdwenen en de dag leek - zelfs in die diepe kelder van Ultman - aanmerkelijk vrolijker.


  ‘Ik heb een nieuwtje,’ zei Ultman triomfantelijk. ‘De koning heeft voor vanavond een feest bevolen.’


  ‘Wat voor soort feest?’


  ‘Een openbare vermakelijkheid. Zingen, dansen, muziek - de hele boel.’ Elke mannelijke burger die de toegangsprijs betaalt, is welkom. De koning heeft de beste artisten opgecommandeerd die er maar beschikbaar zijn, het publiek zal volop genieten en ik vermoed dat Zijne Majesteit er een lief sommetje aan over houdt. Heb je zin om te gaan?’


  ‘Ik wens niet eens te overwegen om niet te gaan,’ zei Forzon ernstig.


  ‘Nou dan gaan we dus. Terwijl u eet, zal ik u een paar tips geven hoe u zich hoort te gedragen in de straten van Kurra.’


  ‘Heb je alle goede klanten bezocht?’


  ‘Genoeg,’ zei Ultman lachend. ‘In deze zaken is dat het geheim van succes. Als je maar genoeg tijd besteedt op de manier die van je verwacht wordt, nemen de mensen aan datje daar de hele tijd mee bezig bent.’


  Zij brachten de middag door met wandelen door de overtunnelde straten van Kurra en rondsnuffelen in kleine winkeltjes, als Forzon iets zag wat zijn belangstelling trok. Ze kochten niets, hoewel toen Forzon in de ban raakte van een prachtig gegraveerde zilveren drinkkom, Ultman een pracht van een sjagger-demonstratie weggaf met de zilversmid. Eerst over de prijs in onbewerkt zilver, toen in koperen munten en tenslotte, toen de koop vrijwel zeker leek, over het gewicht van de tuberknollen die de smid als ruilbetaling wilde accepteren. Voorbijgangers bleven staan en luisterden verrukt, om mee te doen met afdingen, en plotseling ontwikkelde zich er een hele veiling uit, waarbij de voorbijgangers de prijs, die Ultman omlaag had weten te krijgen, weer omhoogjoegen met hun bod. De kom werd meegenomen door een goedgeklede vreemdeling, die maar één bod deed - het laatste.


  De smid bood nog een kom aan, maar Forzon vond hem veel minder mooi dan de eerste en zij liepen verder.


  ‘Dat soort dingen ligt wat in uw lijn, niet waar?’ vroeg Ultman. Overdag konden ze in de straten van Kurra betrekkelijk veilig galactisch spreken. Tegen de achtergrond van knerpende wagens en handkarren, ventende kooplui en luidkeels sjaggerende winkelende mensen was er niet veel kans dat men dat zou opmerken. Ze konden elkaar nauwelijks verstaan.


  Ultman zei ernstig: ‘Zou u zo’n winkel willen drijven?’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Wel, houdt uw ogen wijd open voor iets dat u interesseert. U hebt verschillende beroepen nodig.’


  ‘ Verschillende?’


  ‘Inderdaad. Als er gevaar dreigt, hebt u een plek om heen te vluchten.’


  ‘Hoe kun je tegelijkertijd verschillende beroepen hebben?’


  ‘Och, daar is alleen wat organisatie voor nodig. Ik koop en verkoop tuberknollen, maar ik help ook in een taveerne aan de andere kant van de stad. Soms slaap ik daar een paar nachten, doe wat de schenker me maar wil laten doen, en accepteer wat hij me daarvoor biedt. Het belangrijkste is dat ik daar bekend ben, en ik kan er altijd onverwacht opduiken, ik ben altijd welkom. Dan hebben een paar team B-agenten die een zaak drijven me als assistent aangenomen, en af en toe werk ik daar eens een poosje, dus hun klanten kennen me. Natuurlijk heb ik in elke betrekking een andere identiteit.’


  ‘Jullie laten niet veel aan het toeval over.’


  Ultman glimlachte met zijn tanden bloot. ‘Het is zoals Leblanc zegt: elke keer als een team B-agent zich veilig gaat voelen, is hij in gevaar.’


  ‘Hoe veilig ben ik als uw assistent?’


  ‘Niet erg veilig. Dergelijke handelaren als ik hebben gewoonlijk geen assistenten en al zullen de mensen buiten er niet veel aandacht aan schenken dat u met mij meetrekt, u zou natuurlijk best iemand kunnen zijn die toevallig dezelfde kant uit moet - ze zouden toch wel nieuwsgierig worden als u nog steeds bij me bent op de volgende tocht. Niemand zal er veel belang in stellen dat u mijn kelder met me deelt, hier in Kurra, maar als u lang genoeg rondhangt zonder zichtbare bezigheden of beroepen, dan zullen sommige buren van me over u gaan denken, en in Kurra verbaast niemand zich lang over iemand of de handlangers van de koning gaan ook beginnen zich te verwonderen.’


  ‘Er is zeker geen schilderijenmuseum dat een curator zou kunnen gebruiken?’


  Ultman grinnikte. ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Tot nu toe heb ik nog geen betrekking gezien die me zou liggen, maar ik zal een oogje openhouden. Laten we wat gaan drinken.’


  Ultman zei streng: ‘Geen fatsoenlijke Kurriaan drinkt voor zonsondergang. Niet in Kurra tenminste. Of althans niet in het openbaar. De taveernen gaan niet open voor het donker genoeg is om het gebruik van een toorts te rechtvaardigen. ’


  ‘Is dat ook weer een van de verstandige wetten van koning Rovva?’ vroeg Forzon op de verontwaardigde toon van een man die dorst heeft.


  ‘Het houdt de burger nuchter aan het werk.’


  ‘Het bespaart de koning ook de kosten van straatverlichting. Ik neem alles terug wat ik heb gezegd. De Kurrianen hebben volop redenen om in opstand te komen, en hoe eerder hoe beter.’


  Ze hepen tot het centrum van de stad, waar het kasteel van de koning als een massieve stenen paddenstoel midden op een enorm plein boven alles uittorende. Boven de hoofdingang was de festivalproclamatie uitgehangen, de boodschap was er met enorme letters op aangebracht. Toen ze tenslotte naar de kelder van Ultman terugkeerden, ontdekten ze dat er iemand een pakje had achtergelaten - de gegraveerde drinkbeker.


  Forzon zei verbijsterd: ‘Wou je zeggen dat - die man die hem kocht een...’


  ‘Ja natuurlijk, team B. Het zou niet passen voor zulke kooplui als wij, om dergelijke zaken te kopen en hij dacht dat u het nodig had. Het is niet raar als een of andere reizende koopman probeert te sjaggeren, maar als er werkelijk serieus geboden gaat worden, is het verstandiger voor hem zich terug te trekken, vooral als de handlangers van de koning in de buurt zijn, en die waren in de buurt. Ze zouden zich wel eens kunnen gaan afvragen hoe zo’n koopman aan zoveel geld kwam. Het is ook niet zo verstandig om dit hier te laten rondslingeren, op weg naar het festival zal ik het meenemen naar Lweyn en hem zeggen dat hij het voor je moet opbergen tot je een eigen woning hebt.’


  Tegen de schemer gingen ze in de rij staan en schoven bij het geluid van rinkelende munten door de speciale poorten van de stadsmuur en gingen het koninklijke amfitheater binnen. Er waren lange, gebogen stenen zitbanken uithakt in de steile helling van een natuurlijke kom. Op de bodem van die kom stond midden in een arena een klein huis met vele ramen in de vorm van een paddenstoel.


  ‘Dat is de particuliere loge van de koning,’ fluisterde Ultman.


  Zij gingen achterin zitten - Ultman mompelde dat het niet zo slim was om erg ver van de uitgang te gaan zitten - en ze keken toe hoe het theater volstroomde met mensen. De langzaam inzettende duisternis vervaagde zelfs de schimmige vormen van de mensen die naast hen zaten, maar er bleven toeschouwers komen die tastend en struikelend hun weg naar een zitplaats zochten. Eindelijk marcheerde de koning met zijn hofhouding binnen in een statige processie met fakkels en begaf zich naar beneden naar het huis. Er werden nu overal rond de arena fakkels aangestoken en de voorstelling begon.


  Even richtte Forzon zijn belangstelling helemaal op de koning, maar op die afstand en bij dat flakkerende fakkellicht kon hij niet veel anders onderscheiden dan een massieve gestalte in een lang gewaad, als een van de vorstelijke toeschouwers zich wat naar voren boog. Teleurgesteld richtte hij zijn aandacht nu op de voorstelling.


  Zijn eerste indruk was nogal rommelig. Aan elke kant van de arena was een kunstenaar aan het werk op een enorm linnen doek. ‘De koning looft een prijs uit voor het doek dat hij het beste vindt,’ legde Ultman uit. Er was een dichter zijn laatste kunstwerk aan het voordragen, de akoestiek was prima, maar veel van de beeldspraak en dubbelzinnige toespelingen ontgingen Forzon. Er draaide een troep dansers in de arena rond, ze bewogen zich met trage bewegingen maar hun lichamen voerden tegelijk fantastische wendingen uit. Er stond een blok soldaten in gesloten gelederen schijnbaar helemaal niets te doen, maar toen Forzon er eens scherper naar keek, zag hij dat de binnenste gelederen zich langzaam verplaatsten en de vorm van een bloemknop gingen uitbeelden, waarvan de kroonblaadjes zich ontvouwden. De bloem verdween in een serie traag veranderende wiskundige figuren.


  Plotseling was er niemand meer op het toneel behalve de schilders. Een dienaar in uniform droeg een schitterend besneden torril, en het publiek, dat een houding van eerbiedig stilzwijgen had bewaard tot dat ogenblik, begroette de musicus met een donderend applaus en voetgetrappel. ‘Ze noemen hem Tor’, fluisterde Ultman, toen het geluid was weggestorven. ‘Dat betekent dat hij praktisch een is met zijn instrument. Hij is de beste musicus en nog een betrekkelijk jonge man.’


  Tor ging voor de torril zitten en omspande de snaren met zijn handen. Toen Forzon gespannen toekeek, deed hij een ontdekking. De hoogte van een torril kwam overeen met de lengte van de musicus, maar de afmetingen van het bolvormige geluidsmedium was evenredig met zijn vaardigheid - hoe groter die bol was, hoe groter het aantal snaren dat rondom kon worden bevestigd en des te groter het aantal snaren, des te meer tonen er mee konden worden gemaakt en hoe groter de eisen waren die aan de vaardigheid van de musicus werden gesteld.


  Het instrument van Tor had een geweldige bol en de toon van de dreunende bassnaren tot de klokjesklank van de hoge snaren bezaten een rijke resonans, waarbij de eenvoudige instrumenten die in de taveernes bespeeld werden, als speelgoedinstrumentjes klonken. Met handen die nauwelijks schenen te bewegen, bracht hij met een ongelooflijke snelheid tonen voort. De muziek zong eerst vol vreugde, de klanken daalden dan tot een stomme klaagtoon, fluisterden dan weer vol schoonheid en klankkleur en werden dan opgevoerd tot het crescendo van een krijgshaftig slotaccoord. Het publiek sprong overeind om te juichen en te stampen. Forzon deed ook mee.


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gehoord,’ vertrouwde hij Ultman toe, toen het tumult wat was verminderd.


  Tor begon nu aan een ander nummer. Het lichte kabbelende geluid dat in het begin aan de snaren werd ontlokt, begon laag en doorliep het hele scala van tonen in geluids-lussen. Het stokte zo plotseling, dat het oor het niet kon geloven en in de stilte bleef zoeken naar de verdwenen muziek.


  Tor stond op en stond met zijn gelaat naar het middelste raam van het huis, het hoofd gebogen. Een in lang gewaad gehulde gestalte had zich voorover gebogen, de koning sprak klaarblijkelijk, hoewel zijn woorden niet door het publiek konden worden verstaan.


  Forzons adem stokte, hij moest even diep ademhalen om lucht te krijgen. Ultmans gezicht in de schaduw scheen even volkomen verbijsterd. In een dodelijke stilte zat het duizendkoppige publiek alleen maar toe te kijken.


  De lijfwacht van de koning omringde Tor en ontkleedde hem naakt tot het middel. Toen - omdat het zo snel gebeurde, was het al voorbij voor Forzon de gruwel helemaal begreep - flitste er een zwaard, klonk er een kreet van pijn, en was er een dokter bezig om de bloed-spuitende armstomp te verbinden. Forzon besefte niet dat hij overeind was gesprongen tot Ultman hem ruw terugtrok en driftig fluisterde: ‘Voorzichtig, voorzichtig..’ De menigte zat als gehypnotiseerd door zijn eigen stilte, toen Tor met zijn arm in verband, zijn kleding weer aan, wegstrompelde. De dienaar droeg de torril weg en waar even te voren prachtige muziek had opgeklonken, bleef alleen nog wat bloeddoordrenkt stof en een stuk van een mannenarm. De arm bleef onberoerd op de grond liggen, de hele duur van het festival vermeden de optredende artisten hem angstvallig.


  ‘Maar waarom?’ zei Forzon met verstikte stem. ‘Waarom? Hij was een groot musicus.’


  Ultman wenkte dat hij stil moest zijn. ‘Hij was,’ fluisterde hij kortaf.


  Er werd indrukwekkend gezongen, er waren dansers die op het geroffel van kleine trommels dansten, er waren acrobaten die een ingewikkeld spel speelden, waarbij de brandende fakkels door de donkere arena moesten worden geworpen, er klonken klokjes en diepe gongslagen, er werd nog meer poëzie voorgedragen, gezongen, gedanst -alles zou bijzonder boeiend geweest zijn, als Forzons geest niet zo verbijsterd was geweest dat hij zich niet meer kon concentreren. Hij voelde zich hevig misselijk. Hij wilde weg, maar hij begreep wel zonder dat hij het vroeg, dat het koningsfestival verlaten voor het einde wel eens fatale gevolgen zou kunnen hebben.


  De menigte had met een schok zijn geestdrift verloren; de optredende kunstenaars bewogen zich als onder een doem. Het ‘feest’ sleepte zich voort en duurde nog een spookachtig uur voor de koning en zijn hofhouding eindelijk vertrokken en de menigte vrij was om langzaam naar buiten te gaan.


  Ultman sprak niet voor ze bij een overtunnelde zijstraat waren gekomen en de menigte achter zich gelaten hadden. ‘Ze zeggen dat dit telkens gebeurt,’ merkte hij nadenkend op. ‘Maar ik heb het nog nooit in het openbaar zien gebeuren en zelfs niet in het geheim bij zo’n populaire figuur als Tor. De oude Rovva moet ergens last van hebben. Misschien heeft hij wel weer kiespijn. Bij zijn laatste kiespijn - zo wordt verteld - is ongeveer de helft uit de koninklijke dienst ontslagen.’


  Het beeld van die afgehakte arm achtervolgde Forzon pijnlijk. Hij zei kortaf: ‘Die man zou overal als een groot kunstenaar beschouwd zijn.’


  ‘Hij was meer. Deze musici reizen veel rond en Tor was de beste. Ik denk dat je hem gerust een nationale held kan noemen. De koning moet helemaal gek geweest zijn.’ Zij zochten hun weg door het ingewikkelde patroon van donkere kronkelende straten, Forzon volgde zwijgend waar Ultman voorging en vroeg zich af of hij ooit zelf de weg naar de kelder terug had kunnen vinden. Er waren maar weinig taveernen in dat deel van de stad, en het enige licht was af en toe een kiertje of spleetje dat door een gesloten luik heendrong. In het donker zag alles er anders uit in Forzons ogen en ze hadden al een heel stuk gelopen, toen hij opeens begon te begrijpen dat alles anders was.


  ‘We gaan een andere weg, hé?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Ultman kortaf.


  Ze bereikten een open plein, dat gevormd werd door het samenkomen van verschillende straten. Een taveerne-fakkel brandde aan de andere kant. Ultman trok Forzon even terug in de schaduw en fluisterde: ‘Zie je dat venster?’


  Forzon tuurde in het donker, leunde wat naar voren om langs de uitstekende gevel van een huis te kunnen kijken. ‘Ik ben er niet zeker van...’


  ‘Overdag staan er bloemen voor dat raam. ’s Avonds is er een licht.’


  ‘Maar er is helemaal geen licht,’ wierp Forzon tegen.


  ‘Ja, dat bedoel ik.’


  Ze haastten zich voort en Forzon merkte opeens dat Ultman telkens schichtig omkeek. ‘We hebben door heel Kurra dergelijke tekens,’ zei hij. ‘We maken er een gewoonte van ze te controleren als we de kans hebben. Dat is het derde raam al vanavond dat een licht behoort te hebben en het niet heeft. Het betekent dat team B in moeilijkheden verkeert.’


  ‘Wat kunnen we doen?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘De ci heeft nooit dergelijke situaties,’ fluisterde Forzon. Hij begon de voetgangers ongerust gade te slaan.


  Ze liepen een poosje, bleven zoveel mogelijk in de schaduw en toen bleef Ultman staan onder de fakkel van een taveerne, terwijl hij langzaam zijn mantel uittrok en hem over zijn arm vouwde. Een ogenblik later kwam er een vrouw uit de deuropening, een oud wijf. Ze strompelde op hen toe en keek Forzon even loerend aan, wisselde een paar stekelige opmerkingen met Ultman en toen ze hem voorbijliep siste ze: ‘Storm drie.’


  Ze verdween om een hoek, zij namen nu de tegenovergestelde richting en na een lange vermoeiende wandeling bracht Ultman Forzon de aflopende toegangsweg af naar een haveloze taveerne. De enkele klanten namen hem onverschillig op en besloten blijkbaar hen te negeren. Ze gingen aan het verste tafeltje zitten en legden hun geldstukken voor zich uit, en toen de dikke schenker hun glazen vulde, fluisterde hij zacht: ‘Er is groot alarm geweest, maar ik geloof niet dat ze iemand te pakken hebben.’


  ‘Hulp nodig?’ fluisterde Ultman terug.


  ‘Denk het niet. Tot nu toe is er met mijn groep niets aan de hand. Drink maar op en loop dan naar boven. Ik zal wel doorgeven dat jullie hier zijn. Iedereen kijkt naar jullie uit.’


  Ultman liet kalm bier in zijn drinkkom lopen. Forzon keek wat bezorgd het vertrek rond, maar niemand scheen ook maar enige aandacht aan ze te schenken.


  ‘Joe is een prima man,’ zei Ultman. ‘Drink wat bier. De oude vrouw is ook heel goed. Heb je haar herkend?’ Forzon vulde zijn glas, dronk een slok bier, verborg zijn grimas van afkeer achter zijn hand. ‘Nee. Had ik haar moeten kennen?’


  ‘Ik dacht datje haar kende. Ann Cory. Ze loopt meestal in Kurra rond als een oude dame. Het is niet veilig voor een meisje om jong te zijn en aantrekkelijk in de buurt van het hof van de oude Rovva. Drink nog wat bier.’


  Dat deed Forzon, terwijl hij zich afvroeg of het ICB veld-handboek soms een hoofdstuk had gewijd aan geduld. Over kalmpjes bier te zitten hijsen als je leven in gevaar is, alleen omdat het misschien verdacht zou lijken als je er weer vlug vandoor ging. Hij bekeek Ultman met nieuw respect. Toch vond hij dat één glas voldoende bewijs van normaal gedrag zou zijn geweest, maar Ultman produceerde nog wat geldstukken, na de zaak even overwogen te hebben - en verklaarde dat hij nog een bier wilde.


  Alle ogen richtten zich op hen, toen ze opstonden om te vertrekken, ze volgden hen tot de deur en wendden zich toen af. De schenker wendde zich af en ging ergens een leeg glas bijvullen. Ze klommen de oprit op en stapten brutaalweg door de straatdeur het gebouw binnen. Binnen glimlachte een grote bewaker tegen ze, hij schudde Ultman de hand en wees met een ruk van zijn hoofd naar de trap. Boven troffen ze in een vertrek een bejaarde man aan in een gedrapeerd verschoten gewaad, die aan een tafel naast een wijnkruik zat. Hij nam Forzon even op, hoewel hij schijnbaar blindelings voor zich uit staarde met zijn waterige ogen die wel grauwe staar leken te hebben, en zei hem dat hij maar moest doen of hij thuis was. ‘Hoe erg is het?’ vroeg Ultman.


  ‘Uw groep is verraden. Er staat een wacht voor uw huis. We hebben alle waarschuwingsposten ingeschakeld, zodat u er niet blindelings in zou lopen.’


  ‘Ik controleer altijd eerst even,’ zei Ultman droogjes.


  De oude man haalde zijn schouders op. ‘Over u maakten we ons geen zorg. Wat de vraag betreft hoe erg het is: de commandant komt hierheen. En dat betekent dus dat het niet erger kan.’


  ‘Paul? Komt hij hier?’


  ‘Per vliegtuig,’ zei de oude man zacht. ‘En u weet wel dat Paul Leblanc niet naar Kurra zou vliegen of ergens anders in het binnenland zelfs niet bij nacht - als het niet te laat was om zich nog ergens iets van aan te trekken. Er is maar één mogelijke verklaring: uw ijverige coördinator heeft zich nog eens een keertje te veel met de zaken bemoeid en de planeet verraden. Het enige dat nog kan worden gedaan, is dat iedereen hem smeert - en gauw.’


  



  Hoofdstuk 8


  



  ‘Ik ben Sev Rawner,’ zei de oude man. ‘Gurnil B 318. Gaat u zitten, hoofdinspecteur. U hebt een borrel nodig.’ Hij vulde, zonder met zijn hand te beven, een drinkkom - wat men niet zou hebben verwacht op die leeftijd en met die oogkwaal.


  ‘Ik heb net wat gedronken,’ protesteerde Forzon.


  ‘Dit krijgt u niet in een taveerne. Probeer maar.’


  Forzon proefde het voorzichtig en nam toen een flinke teug. ‘Wat is het?’


  ‘Het verboden elixer,’ zei Rawner met een glimlach. ‘Het is een soort whisky, die gemaakt wordt van de zaden van de wulnn, een Kurriaanse boom, en je krijgt gegarandeerd een enkele reis naar een eenhandigendorp als je betrapt wordt met zo’n kruik in je bezit.’


  ‘Waarom heeft de koning bezwaar tegen whisky?’


  ‘Dat heeft hij niet. Hij heeft een particuliere kelder die hem door iedereen in dit werelddeel benijd zou worden. Hij is er alleen maar tegen dat zijn onderdanen het drinken. Hij wil een nuchtere, hardwerkende burgerij, veronderstel ik. Of misschien wil hij de hele oogst voor zichzelf houden. ’


  Forzon hief de kom nog eens op. ‘Dit spul is verboden -en u bent er niet in geslaagd een revolutie te ontketenen?’


  ‘Het is erg zeldzaam. De gemiddelde burger zou het zich niet kunnen veroorloven, zelfs als het niet verboden was. De voorraad wulnn-bomen is beperkt.’


  ‘Plant dan wat meer bomen.’


  ‘Het duurt veertig jaar voor een boom de leeftijd heeft bereikt waarop hij zaden gaat produceren.’


  ‘Team B heeft volop tijd.’


  ‘Nee.’ Rawner schudde zijn hoofd treurig. ‘De tijd van team B is bijna om. Je kunt geen vraag naar een produkt scheppen, tenzij je er iets van in omloop brengt, zodat de mensen weten wat het is. Er zal nooit genoeg whisky zijn om dat te doen; als de handlangers van de koning een wulnn-boom ergens aantreffen die buiten de kroondomeinen groeit, hakken ze hem om. Geniet van uw borrel en zoek iets anders om revolutie mee te ontketenen. Heb je iets nodig, Hance?’


  Ultman schonk zichzelf een kom whisky in en dronk hem langzaam leeg. ‘Nu heb ik niets meer nodig.’


  ‘Geld?’ Rawner smeet een buidel met geldstukken op de tafel en Ultman haalde er wat uit.


  ‘En hoe zit het met de hoofdinspecteur?’ vroeg Ultman. ‘Wij zorgen wel voor hem.’


  ‘Laat me weten wanneer je hulp nodig hebt. Tot ziens, hoofdinspecteur.’ Ultman schudde Forzons hand, opende een muurpaneel en verdween in de donkere gang erachter. Het paneel sloot zich geruisloos.


  ‘We gaan er allemaal binnenkort vandoor,’ zei Rawner. ‘Joe denkt dat zijn groep geen last krijgt, maar ik ben bang dat dat alleen maar komt omdat de soldaten van de koning nog niet zover gekomen zijn. Wat voor gevoel is het om voortvluchtig te zijn?’


  ‘Het is een nieuwe ervaring. Ik vermoed dat u er al aan gewend bent?’


  ‘Nee. Beslist geen dagelijks werk. Koning Rovva is altijd waakzaam geweest en heeft altijd opgelet of er geen subversieve elementen aan het werk waren, maar ditmaal zit hij beslist achter team B aan.En koning Rovva hoort helemaal niet te weten dat er een team B bestaat. Wat denkt u daarvan?’


  Hij hield een klein schilderijtje omhoog - een portret van Jef Forzon.


  Forzon bekeek het kritisch. ‘Als voorbeeld van het vakmanschap van de schilder vind ik het niet veel bijzonders. Het is nogal grof gedaan. Het perspectief is bepaald slecht.’


  ‘Toch lijkt het aardig,’ merkte Rawner op, terwijl hij het naar het licht toe hield en er nadenkend op tuurde. ‘Dat het maar ruw is neergezet, kun je verwachten als een kunstenaar het razend snel moet kopiëren van een onbekend medium. Herkent u het niet?’


  ‘Mijn identiteitskaartfoto!’ riep Forzon uit. ‘Waar hebt u dat vandaan?’


  ‘Er kwam hier een handlanger van de koning die inlichtingen vroeg en dit bij zich had. Koning Rovva heeft waarschijnlijk de helft van alle kunstenaars aan het werk gezet om dit te kopiëren, maar dit is het eerste portret dat we hebben gezien. Een identificatiefoto van het bureau. ..’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Er is geen twijfel aan, deze planeet is helemaal verraden. We zullen er zo gauw mogelijk vandaan moeten. We zullen iedereen weg moeten werken, maar u eerst. Elke soldaat in Kurr zal naar u uitkijken en u hebt nog geen tweede identiteit om op terug te vallen.’


  ‘Ik heb zelfs nog geen eerste identiteit.’


  ‘Dat is waar. U hebt nog geen tijd gehad er een op te bouwen. Paul komt per vliegtuig hier en zal waarschijnlijk van plan zijn meteen met u terug te vliegen.’


  De wachter riep vanaf de trap: ‘We krijgen zo bezoek. Joe is op weg naar boven.’


  ‘Goed,’ antwoordde Rawner. ‘Alles onder controle daar? Kom boven en neem een borrel. Het zou stom zijn dat spul voor de soldaten achter te laten.’


  Hij schonk een kom in voor zichzelf en voor Joe, de dikke taveerneschenker, die de kamer binnenkwam vanuit het muurpaneel. De schenker ledigde zijn kom in één teug, veegde zijn lippen af en merkte op: ‘Weet u, ik hield van dit huis.’


  Hij ging naar het aangrenzende vertrek en kwam even later terug - hij was wonderbaarlijkerwijs slank geworden en droeg andere kleren en een pruik.


  ‘Nog geld nodig?’ vroeg Rawner.


  ‘Ik heb volop,’ zei de schenker, terwijl hij de pruik rechttrok. ‘Del wil weten of er nog pennen nodig zijn, hij sluit de winkel zometeen.’


  ‘Nee. Er zijn er genoeg waar wij heengaan. Zeg hem dat hij de verzegelaar meeneemt. Hij weet wel wat hij moet doen. Nog een borrel, hoofdinspecteur?’ Hij vulde de kom van Forzon nog eens en goot het restje in zijn eigen kom. ‘Drinkt u het maar gauw op, dan gaan we op weg. Ze dronken hun kommen leeg. Rawner stond op en bleef even staan, terwijl hij met zijn vuist in zijn andere hand sloeg. ‘Heel wat goed werk naar de knoppen hierdoor,’ zei hij.


  Hij opende het wandpaneel. De man die Del heette stond er al met een spuitbus. ‘Dat verzegelspul is prima,’ zei Rawner. ‘Binnen dertig seconden zal dit paneel een vast gedeelte van de muur zijn. Ik zou het niet gebruiken, als er kans op was dat we dit huis nog eens nodig hebben.’


  Joe - nu ex-schenker - ging voorop met een verlichte toorts. Forzon volgde, andere agenten volgden hem vanuit de volgende kamer en de benedenverdieping, en zij bewogen zich in optocht voort door de donkere gang naar de bovenverdieping van het aangrenzende huis. Het volgende uur volgden ze een grillige route, die afdaalde door tunnels en opklom naar gangen op bovenverdiepingen, en tweemaal kwamen ze buiten voor een korte afstand door een van de smalle donkere straten van Kurra. Hun bestemming was een smaakvol ingericht appartement in een verborgen schuilkelder en een man wachtte daar aan een tafel en staarde afwezig in een half gevulde drinkkom. Paul Leblanc.


  ‘Klaar voor vertrek?’ vroeg hij aan Forzon.


  Forzon ging vermoeid zitten en schudde zijn hoofd, toen Leblanc een drinkkom naar hem toeschoof. Hij sloot zijn ogen en ging achterover in zijn stoel zitten. Hij had nog geen moment van ontspanning gekend sinds dat noodlottige ogenblik op het festival, toen de muziek van Tor zweeg. De lange uren van spanning eisten onvermijdelijk hun tol op. Hij was uitgeput, maar hij koesterde bovendien een ziedende wrok. Onderweg was het opeens bij hem opgekomen dat hij de hoogste officier op deze planeet was, dat wat er ook gebeurde uiteindelijk onder zijn verantwoording lag en dat hij zich zo zwak had getoond zijn gezag te onderwerpen aan ondergeschikten en hen had toegestaan hem met zo’n suikerzoete volijverige zorg te omringen als je beter aan verdwaalde weeskinderen zou kunnen geven.


  ‘Is het de controlerende coördinator misschien geoorloofd te vragen wat er gebeurt?’ zei hij zacht.


  ‘Het vliegtuig wacht op het dak. Later hebben we volop tijd om te praten.’


  Forzon ging met een schok rechtop zitten. ‘We praten nu’, snauwde hij. ‘Ik heb het gevoel dat we precies in Rastadts handen spelen.’


  ‘Misschien. Maar we hebben geen keus. De planeet is verraden.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Rastadt...’ Leblanc brak af en staarde Forzon aan.


  ‘Heb je hem gezien?’


  Leblanc schudde zijn hoofd. ‘De boodschap werd opgetekend toen ik weg was: planeet verraden, neem onmiddellijk maatregel om iedereen weg te brengen.’


  ‘Op zo’n belangrijk ogenblik als dit geloof ik dat de coördinator zijn orders persoonlijk zou geven en persoonlijk zou helpen bij de uitvoering. Waar is hij?’


  Leblanc antwoordde niet.


  ‘Hij heeft de planeet zelf verraden,’ zei Forzon. ‘Hij deed het opzettelijk en hij weet dat we dat weten. Wie regelde die hartelijke ontvangst in Kurr voor me? Wie heeft de koning een tip gegeven over de schuilplaatsen van team B? Wie verschafte hem mijn identiteitskaartfoto om te kopiëren?’


  ‘Ik geef het toe,’ zei Leblanc moe. ‘Maar we hebben geen keus. Als een planeet verraden is, moeten we weg. Het geeft niet hoe of door wie of waarom. Een basisprincipe van het bestaan van het bureau staat op het spel.’


  ‘Wat kan Rastadt hiermee winnen?’


  ‘Denk nog eens na. Hier is een coördinator die zijn positie heeft misbruikt en valse rapporten heeft doorgegeven aan het algemeen hoofdkwartier om zichzelf last te besparen. Het Centrale Hoofdkwartier wordt achterdochtig en stuurt een controlerend coördinator. Rastadt weet hem vlot een rad voor de ogen te draaien, leidt hem in een val en gaat naar huis met de gedachte dat zijn probleem is opgelost. Opeens ontvangt hij een boodschap waarin staat dat de controlerend coördinator team B veilig heeft bereikt. Wanneer heb je die boodschap gestuurd?’


  ‘Precies drie dagen geleden.’


  Forzon knikte grimmig. ‘Daar heb je het al. Rastadt is geen gek en hij weet dat jullie ook niet gek zijn. De enige manier waarop hij zijn huid kan redden, is iedereen uitschakelen die iets van zijn verraad weet, en dat betekent dat hij team B moet elimineren. Helemaal, omdat intussen elke agent over die val voor mij zal hebben gehoord. Hij heeft opzettelijk de planeet verraden in een poging alle bewijsmateriaal tegen zich te vernietigen.’


  Leblanc knikte peinzend. ‘Ik was op mijn gewone route naar het Noorden. Ik hield een agenda bij. Misschien had ik dat niet moeten doen, maar het is zo’n routinewerk dat het bijna automatisch gebeurt. Rastadt wist dat ik minstens een week geen contact zou hebben gehad met mijn hoofdkwartier. Er gebeurde daar zo weinig dat ik vijf dagen eerder terug kwam - en zijn boodschap vond.’ Hij keerde zich om. De anderen gingen om de tafel zitten en luisterden gespannen. ‘Omdat hij wist dat ik niet aanwezig zou zijn om de boodschap op te nemen, stuurde hij hem alleen maar om zich later te kunnen dekken. Hij zal hem gebruiken om te bewijzen dat hij de situatie over zien had en ons behoorlijk gewaarschuwd had.’


  ‘Elke woning die de soldaten van de koning doorzochten, was bekend aan die lui die Rastadt ons een paar jaar geleden gestuurd heeft,’ zei Sev Rawner zachtjes. ‘Elke plaats of identiteit die zij niet hebben gekend, is nog veilig.’ Leblanc knikte. ‘Jammer genoeg is de planeet nog steeds verraden. We moeten toch weg. Ik ben van plan de basis over te nemen en Rastadt onder arrest te plaatsen hangende het officiële onderzoek.’


  ‘Zijn jullie bereid te vechten?’ vroeg Rawner. ‘Zij weten dat ze langdurige gevangenisstraffen kunnen verwachten. Ze zullen het niet zo makkelijk opgeven.’


  ‘We zijn verreweg in de meerderheid, een verhouding van vier op een en team B zou elke basis-staf de baas kunnen zijn, zelfs als het net andersom zou zijn. Het enige probleem is hoe we het team daar met ons ene vliegtuig terug kunnen krijgen. We moeten iets uitwerken.’


  ‘Hoeveel telexapparaten heeft team B hier?’ vroeg Forzon. ‘Een maar. Hoezo?’


  ‘Laten we net doen of we de boodschap van Rastadt niet hebben ontvangen.’


  ‘Hij zal hem herhalen als we contact opnemen met de basis.’


  ‘Laten we dan geen contact opnemen met de basis.’


  ‘Hij zal het Centrale Hoofdkwartier ook wel bericht gestuurd hebben. Er is waarschijnlijk een schip onderweg om ons te evacueren.’


  ‘Laten we dan niet op komen dagen om geëvacueerd te worden.’


  Leblanc keek hem niet-begrijpend aan. ‘Waar wilt u nu heen?’


  ‘Ik zeg dat we alleen maar Rastadts woord ervoor hebben dat de planeet verraden is, en Rastadts woord is niet veel waard. Voor mij tenminste niet. Wat zou er gebeuren als team B elk contact met de basis zou verbreken?’


  ‘Rastadt zou denken dat we allemaal zijn omgebracht.’


  ‘Dan laten we hem dat denken.’


  ‘ICB verliest geen volledig veldteam, zonder dat nader te onderzoeken.’


  ‘Op een verraden planeet?’


  ‘Het Centrale Hoofdkwartier zou een onderzoek instellen,’ zei Leblanc langzaam. ‘Ze zouden aannemen dat er toch enkele overlevenden moeten zijn en zouden natuurlijk alles doen om ze weg te halen. Ze zouden dan wel erg voorzichtig te werk gaan.’


  ‘Is team B nogal in vorm op het ogenblik?’


  ‘Terneergeslagen. Maar we redden ons wel. We hebben allemaal extra identiteiten. We kunnen het net zo lang uithouden als nodig is. Het zal een ordelijke terugtocht zijn, geen vlucht.’


  ‘We trékken ons niet terug,’ verklaarde Forzon. Hij keek de kring rond en zag verblufte gezichten. Hij zei weer op uitdagende toon: ‘We trekken ons niet terug.’


  Leblanc protesteerde. ‘U bent de controlerende coördinator, maar geen officier heeft het recht tegen de basisprincipes van het bureau te handelen.’


  ‘In welk stadium wordt een planeet als verraden beschouwd?’


  ‘Als de bewoners...’


  ‘Hoeveel inwoners weten dat er een team B in Kurr werkt?’


  Niemand antwoordde.


  ‘Er bestaat geen twijfel over dat Rastadt onder één hoedje speelt met de koning,’ zei Forzon. ‘Verraad lijkt bijna een ongelooflijke daad om alleen maar een baantje als coördinator te kunnen behouden, maar we hebben nu geen tijd om zijn motieven uiteen te rafelen. De koning weet dat we hier zijn, maar hoeveel andere bewoners weten het? Heeft de koning een proclamatie aangebracht dat Kurr vanuit de ruimte wordt aangevallen?’


  ‘Ik denk niet dat hij wil dat zijn onderdanen dat weten,’ gaf Leblanc toe.


  ‘Juist. De planeet is niet verraden en ik betwijfel of Rastadt zich zal haasten het Centrale Hoofdkwartier ervan op de hoogte te stellen dat hij verraden is. Aangezien het zijn doel is team B weg te werken, zal hij geen onderzoek wensen vóór hij er zeker van is dat dit met succes is gebeurd. Intussen hebben wij - nu ja - tijd.’


  ‘Tijd om wat te doen?’


  ‘Tijd om de zending van team B te voltooien.’


  ‘Om te voltooien...’ Leblanc staarde hem aan. ‘A-ha!’ zei hij opeens stralend. ‘U hebt dus een plan. Prima!’


  ‘Wel, ik...’


  Leblanc sprong overeind. ‘Sluit elk station waarvan de mannen van Rastadt op de hoogte waren, en zie toe dat elke agent die zij gekend hebben van identiteit verandert. Rastadt zou misschien kunnen meeluisteren, dus ik wens geen radioverbindingen tot nader order. We kunnen het vliegtuig gebruiken, om door de buitendistricten koeriers te verspreiden, en zij zullen altijd dagen eerder aankomen dan de soldaten van de koning.’


  ‘De mannen van Rastadt hebben dit huis ook gekend,’ zei Rawner.


  ‘Daar gaan we nu weg. Ik zal met de inspecteur bij Ann zijn. Jij stuurt de koeriers uit, Sev, en je kunt daar contact met me opnemen.’ Hij greep Forzons hand en schudde hem vrolijk. ‘Dat noem ik nu eens positief denken. Geef het Centrale Hoofdkwartier een democratie van Kurr ten geschenke, en niemand zal er nog belang in stellen of er nu sprake van is geweest dat de planeet verraden was of niet, en niemand zal nog een rechtzitting vragen.’


  Tegen de dageraad zaten ze allemaal om een tafel in de woning van Ann Cory, een klein appartement met een enkel raam hoog boven de stadsmuur. Leblanc was er en Sev Rawner, wiens blindstarende ogen Forzon nog steeds een beetje deden huiveren, en Karl Trom, een stoere kerel, die een geur van zaagsel bij zich had en leren handschoenen droeg met lange kappen en een jasje dat als een schort om hem heen hing.


  Ann Cory, nog steeds in de vermomming van een ouwe totebel, liep in het vertrek heen en weer, keek verbaasd om zich heen, en riep tegen Forzon: ‘U herkende me niet.’


  ‘Dat kwam door het slechte licht,’ zei Forzon. ‘Overdag zou ik dat wipneusje overal herkend hebben, al waren er nog zoveel rimpels omheen aangebracht.’


  Hij kon het zich verbeeld hebben dat ze bloosde. Ze stapte nu achter een scherm en kwam even later tevoorschijn als een robuuste matrone met blozende wangen.


  ‘Waar het op neer komt dus,’ zei Leblanc, terwijl de teleurstelling in elk woord doorklonk, ‘is dat u dus eigenlijk geen plan hebt.’


  ‘Ja, daar komt het op neer,’ gaf Forzon toe.


  ‘Ik vermoed dat ik te veel verwachtte. U bent hier nauwelijks lang genoeg geweest om te ontdekken wat het probleem is, maar ik dacht dat misschien door het volkomen verschillende standpunt...’


  Forzon duwde zijn stoel achteruit en liep naar het raam. Er was juist een prachtige zonsopgang begonnen voor zijn bewonderende ogen, en hij keek er, volkomen meegesleept door de verrukkelijke aanblik, enkele ogenblikken naar, voor hij zich bewust werd van een onaangename stilte in de kamer achter hem. De anderen keken hem verbaasd aan.


  Hij stapte opzij en maakte een grootmoedig gebaar. ‘Ik zal hem met genoegen met jullie delen.’


  ‘Delen? Wat?’ vroeg Leblanc.


  ‘De zonsopgang.’


  Zij stonden aarzelend op.


  ‘Kom nu eens kijken,’ zei Forzon.


  ‘Ik begrijp heus niet...’


  ‘Kijken, zei ik!’


  Ieder keek even door het raam, haalde zijn schouders op en keerde terug naar zijn plaats. Ann bleef het langste, ze tuurde afwisselend naar de zonsopgang en wierp dan onderzoekende blikken op Forzon.


  Tenslotte wendde zij zich af, en Forzon zei scherp: ‘Dat is niet genoeg. Jullie keken wel, maar niemand van jullie bewonderde het.’


  ‘Heeft dat iets te maken met het plan dat u nog niet hebt?’ vroeg Leblanc.


  ‘Het heeft iets te maken met de reden waarom geen van team B’s plannen iets hebben uitgehaald. Die zullen nooit iets uithalen vóór de agenten van team B er af en toe de tijd voor nemen om een zonsopgang te bewonderen. ‘Ik vermoed dat ik nu eigenlijk behoor te vragen of u dat wilt uitleggen, maar we hebben heus wel wat dringenders te doen nu dan raadseltjes oplossen.’


  ‘Toch zal ik het nader uitleggen,’ zei Forzon. ‘Vanwaar ik sta, kan ik een hele compagnie van de wacht bij de muur zien staan - kijkend naar de zonsopgang. Elk raam dat van hieruit zichtbaar is, heeft gezichten erachter - kijkend naar de zonsopgang. Als de inheemse bevolking zich zo hevig betrokken voelt bij iets, past het team B om daar aandacht aan te schenken en het op te merken. Hoeveel agenten waren gisteravond aanwezig bij het festival van de koning?’


  ‘We zorgen altijd dat er verschillende aanwezig zijn.’


  ‘Als verslaggevers, om jullie ervan op de hoogte te stellen als er soms onverwachte dingen gebeuren,’ zei Forzon kortaf. ‘Maar hoeveel gaan erheen omdat ze genieten van die festivals?’


  ‘Observatie is een belangrijk onderdeel van onze taak,’ protesteerde Leblanc. ‘Gisteravond wisten we wat er met Tor was gebeurd binnen enkele minuten nadat het festival voorbij was. Het was de eerste keer die iemand zich kon herinneren dat een koning van Kurr een onverstandige daad in het openbaar beging, en het betekende dat koning Rovva in een zeldzaam slechte bui was, zelfs voor zijn doen. Sev werd achterdochtig en sloeg meteen alarm, en daardoor hebben we niemand verloren.’


  ‘Heb je gehoord waarom de koning die onverstandige daad heeft begaan?’ vroeg Ann.


  Leblanc keek haar vragend aan.


  ‘Gisteravond vloog er een vliegtuig uit Lamor hierheen. Wace had hem in een lichtbundel, stom toevallig. We hebben het niet gehoord.’


  ‘Vloog het hierheen? Naar Kurra?’


  ‘Het is hier vlakbij geland. Waarschijnlijk binnen het koninklijk reservaat.’


  ‘Rastadt,’ mompelde Leblanc. ‘Gekomen om de koning op team B los te laten.’


  ‘De koning was op de terugweg van zijn kasteel aan zee,’ zei Ann. ‘Hij bereikte Kurra niet voor het einde van de namiddag. Dat was de reden voor het festival - zijn thuiskomst moest gevierd worden. Kort nadat hij was aangekomen, begonnen de soldaten inlichtingen in te winnen met het portret van de hoofdinspecteur, en later op de avond was de koning nog steeds nijdig genoeg om in het openbaar zijn hoofd te verliezen en de grootste torril speler van Kurr naar een eenhandigendorp te sturen. Het spijt me, inspecteur.’ Ze glimlachte liefjes. ‘U zei geloof ik juist dat team B de mensen van Kurr niet begrijpt?’ Omdat hij zich ontzettend belachelijk voelde, antwoordde Forzon niet.


  ‘En u wel,’ging Ann verder, nog steeds liefjes glimlachend. ‘Ik zal met belangstelling dat plan van u tegemoet zien. Hoe lang zal het duren voor u het uitgewerkt hebt?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  ‘De brandende kwestie nu is, waar zal hij het uitwerken,’ zei Leblanc. ‘Er is geen tijd voor om een identiteit op te bouwen, niet nu de handlangers van de koning op prooi uit zijn. We zouden hem op een veilige plek kunnen verbergen, maar dat zou erop neerkomen dat we hem in een kast moeten opsluiten. Hij zou dan niet in staat zijn dikwijls uit het raam te kijken of hij nu zonsopgangen bewondert of niet. Niet in Kurra, en ik vermoed dat hij zelfs nog onveiliger zal zijn op het platteland. Daar zijn vreemdelingen altijd nog veel verdachter. Behalve - in een artistenkolonie. Kunt u schilderen, inspecteur? Een kunstenaar kan overal gaan zonder dat hem vragen worden gesteld.’


  ‘Ik kan schilderen,’ zei Forzon. ‘Maar mijn techniek zou het niet halen bij die van deze kunstenaars, en het zal wat oefening kosten voor ik dat soort verf kan gebruiken. Mijn eerste pogingen zullen waarschijnlijk niet veel zaaks zijn.’


  ‘Uw eerste pogingen zouden normaal moeten zijn. Wat is er verder nog? Speelt u soms torril?’


  ‘Op het niveau van een van die kinderen in het musiCI-dorp - maar alleen als ik wat zou kunnen oefenen en vergeleken met een heel klein kind...’


  ‘Het ziet er naar uit dat u in Kurra zult moeten blijven,’ zei Leblanc berustend. ‘Dat staat me niet aan. Als ze huis-aan-huis huiszoekingen gaan doen, zult u altijd op de vlucht zijn en hoe voorzichtig we ook zijn, er is altijd de mogelijkheid van een mislukking.’


  ‘Zullen we regelmatig met hem in contact moeten blijven?’ vroeg Ann.


  ‘Nee. Niet als hij op een veilige plek is. Maar het zal een situatie moeten zijn, waar hij niets doet dat de aandacht op hem vestigt - nu hij niets kan.’ Forzon vertrok zijn gezicht even. ‘Bovendien,’ ging Leblanc verder, ‘hij zal veel vrije tijd moeten hebben, om dat plan van hem uit te werken.’


  ‘Ik weet precies waar hij naartoe moet,’ zei Ann. ‘We zullen hem naar een eenhandigendorp sturen.’


  ‘Heel grappig,’ zei Forzon langzaam. ‘En als ze daar wat vol zitten, heeft koning Rovva waarschijnlijk nog wel een ongebruikte logeerkamer op zijn kasteel.’


  Maar Leblanc knikte peinzend met zijn hoofd. ‘Dat is het ja! Er zou geen veiliger plaats in Kurr zijn. Maar ze zouden hem wel aan het werk willen zetten. Wat kan hij dan doen?’


  ‘Bedenk een beroep voor hem waar het dorp niets aan heeft.’


  Leblanc knipte met zijn vingers. ‘Lakei. Er kan niet veel behoefte zijn aan een lakei in een eenhandigendorp, en de uniformjas heeft mouwen. Verder hebben de koninklijke bedienden altijd een gladgeschoren hoofd, dat zou verder de enige vermomming zijn die hij nodig heeft. Hij was lakei in koninklijke dienst en hij - laat eens zien - hij morste met een schaal sullux. Iedereen weet dat sullux het lievelingsgerecht van de koning is en ermee morsen zou gelijkstaan met onmiddellijke opname in de clan van de eenhandigen.


  Als het dorp erop staat dat hij werkt, zal hij daarmee een voorwendsel hebben om een nieuw vak te moeten leren. Maar toch moet hij wel iets afweten van het werk van een lakei. Wie zou hem vlug wat lessen kunnen geven?’


  ‘Clyde misschien?’ opperde Ann.


  ‘Haal hem hier. Als dit gebeurd zou zijn - laten we zeggen - vorige avond meteen na het feest, zou hij vandaag laat in de middag kunnen reizen. We zullen hem door de zuidelijke poort naar buiten sturen en de wachtposten zullen met de rug naar hem toe gaan staan. Een eenhandigendorp zal de ideale omgeving zijn om zijn plan uit te werken. Het is praktisch Kurr in het klein. Kurr terwijl de tijd stil staat. Er zijn mensen van alle rangen en standen met inbegrip van een heleboel mensen die een keer te veel contact met koning Rovva hebben gehad. De inspecteur kan van ze leren en als hij ideeën krijgt, kan hij ze zelf uitwerken en ermee experimenteren.’


  ‘Vergeet het uniform niet,’ zei Ann.


  ‘Nee zeker niet. De jas moet een beetje te groot zijn, hij moet zijn linkerarm binnen de jas dragen en we zullen een namaak halve-arm in zijn schoudervulling bevestigen. Inspecteur, begin maar liever meteen alles te doen met uw rechterhand.’
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  Terwijl hij de neerslachtige, ietwat onzekere gang van de banneling nabootste, liep Forzon aarzelend door de straten die in de schaduw lagen. Hij ondervond geen moeilijkheden bij het aannemen van de juiste houding, hij vóelde zich neerslachtig en onzeker. Voetgangers keerden hem de rug toe, wagens stopten tot hij voorbij was, zelfs de kinderen zochten haastig dekking, hoewel de brutaalsten in de deuropeningen bleven staan om hem na te gluren.


  Ann Cory, die nu weer een slonzig oud wijf was, strompelde voor hem uit om hem de weg te wijzen. Af en toe ving hij een glimp op van een bekend profiel: Sev Rawner die een zijstraat overstak; Joe Sornel, vroeger een dikke taveerneschenker, maar nu een slanke koopman die in de ingang van zijn winkel stond; Hance Ultman, die met neergeslagen ogen in een stilstaande wagen zat. Elke beschikbare agent was gemobiliseerd om hem veilig de stad uit te loodsen, maar hij hief zijn ogen alleen op van de keien waarmee de straten geplaveid waren, om te zien welke weg Ann insloeg, en hij zag maar enkelen van hen.


  Bij de stadspoort liep er een van de wachters op hem toe, merkte de lege flapperende mouw op, en draaide zich nijdig om. Forzon liep door de poort en stapte langzaam over de stoffige weg die naar het zuiden leidde. Automatisch zette hij de ene voet voor de andere en hij hield zijn ogen gevestigd op het stoffige wegdek. Hij kwam niemand tegen. Het verkeer maakte ruim baan voor hem en wachtte tot hij voorbij was. Degenen die hem inhaalden, moesten ergens in de velden zijn en keken niet meer naar hem om.


  Onder de strelende warmte van de late middagzon raakte zijn rode uniform vochtig van het zweet en met een doffe laag stof bedekt. De gedwongen onbeweeglijkheid van zijn linkerarm kwelde hem. Zijn geschoren hoofd stak hevig. Hoewel deze ongemakken niet ernstig waren, verwenste hij ze, omdat ze zijn concentratievermogen ongunstig beïnvloedden.


  Er was veel waarover hij noodzakelijk moest nadenken. De eenhandigendorpen waren kleine, geïsoleerde gemeenschappen, die zo volkomen losgemaakt waren van het Kurriaanse leven, dat team B nooit aanleiding had gehad ze te gebruiken. Ze hadden ze ook nooit systematisch onderzocht. Hoewel de icb-agenten systematisch alle inlichtingen die ze kregen verzamelden, was het eenvoudig een feit dat ze vrijwel niets afwisten van het leven in een eenhandigendorp. Team B zou een oogje houden op Forzon tot hij zijn bestemming zou hebben bereikt, maar als hij daar eenmaal zou zijn aangekomen, zou hij op eigen benen staan in een volkomen vreemde gemeenschap van mensen - met een prijs op zijn hoofd. Zeer tot zijn eigen verbazing merkte hij dat hij zich daar totaal geen zorgen over maakte. Zijn knagende ongerustheid kwam voort uit het feit dat hij zo dom was geweest zichzelf op de hals te hebben gehaald het probleem van Kurr op te lossen. Toegegeven dat dit zijn opdracht was, maar hij was erin geslaagd dat te negeren, omdat hij aannam dat de verantwoordelijkheid van een controlerende inspecteur strikt beperkt zou dienen te blijven tot aangelegenheden die in verband met de cultuur stonden. Het ICB dacht er anders over; na vier eeuwen hoogst vakkundig gekluns was het bereid zich aan elke strohalm vast te grijpen, ook al was het een irrationele, en op dit ogenblik was die strohalm sectorinspecteur Jef Forzon. Kurr moest tot een democratie bekeerd worden zonder merkbare tussenkomst van buitenaf, en snel, voor Rastadts machinaties resultaat gingen afwerpen en het Centrale Hoofdkwartier zou ingrijpen, om de terugtrekking van team-B te eisen. Die taak was Forzons taak. Hij had hem aanvaard, hij had zich gebonden.


  ‘Werk uw plannen uit,’ zei Leblanc tegen hem bij het scheiden. ‘Zodra we gereorganiseerd zijn, zullen we eraan meewerken.’


  De enige zaak waar Forzon verstand van had, was cultuur, en hoe kon je nu voor de duivel iemand tot revolutie bewegen met cultuur? De schilderkunst? De gouverneur die een belasting had geheven op het schilderen, was prompt naar een eenhandigendorp afgevoerd. Muziek?


  Het was duidelijk dat de Kurrianen een bijzonder muzikaal volk waren. Ze hielden hartstochtelijk veel van muziek, ze zongen mooi, ze brachten ware meesters voort — maar revolutie?


  De Kurriaanse poëzie scheen gestyleerd en ontaard, misschien wel het onvermijdelijke gevolg van een erfopvolgingsstelsel, waardoor alleen de zoon van een dichter dichter behoort te worden; maar onder hetzelfde onbuigzame stelsel handhaafden de schilders een fris en krachtig vakmanschap en verwierven de musici een prachtige creatieve expressie en virtuositeit. De enige gedichten die hij gehoord had, waren geesteloze lofzangen op de schoonheid der natuur of de adel en wijsheid van de koning. Kon hij een dichter overhalen satirische verzen te maken waarin hij de slechtheid van de koning prees? Waarschijnlijk niet, en de onmiddellijke verbanning naar een eenhandigendorp van de eerste dichter die dat zou doen, zou waarschijnlijk niet bepaald een aanmoediging zijn voor navolgers.


  ‘Alles wat ik moet doen,’ dacht hij droogjes, ‘ is de noodzaak van een revolutie mede te delen in een of andere populaire expressievorm die de mensen spontaan zullen aanvaarden. De normale kunsten zijn uitgesloten. Hun beoefenaars zitten vast aan een onwrikbaar stel voorschriften en geërfde tradities, daar buiten zijn ze te kwetsbaar. Of de expressie moet zo algemeen verspreid worden dat er geen enkel individu verantwoordelijk voor gesteld kan worden en gestraft, of degenen die er blijkbaar verantwoordelijk voor zijn, moeten in een situatie verkeren waarin ze niet gestraft kunnen worden. Zoiets is er niet en zulke mensen zijn er niet.’


  Liederen zouden misschien een oplossing zijn. Eén lied dat werkelijk populair zou worden, zou meer schade kunnen berokkenen dan een dozijn onrechtvaardige belastingen, maar hij had er geen idee van hoe hij aan liederen zou moeten komen die voldoende zouden inslaan. Geen Kurriaan zou ze durven schrijven en Forzon betwijfelde het of hij dat zelf zou kunnen. Ze zouden een zuiver gevoel voor Kurriaans dichterlijk en muzikaal idioom vereisen en een diep begrip van de volksziel. Hij had dat allemaal niet.


  Hij plaagde zijn hersens moeizaam. Een karikatuur van de koning die de arm van een man afhakte? Die zou bijzonder goed moeten zijn als hij moest concurreren met de kwaliteit van de beeldende kunst die binnen ieders bereik lag, en voor voldoende afdrukken om met effect te verspreiden zou er een massa-reproduktie van moeten worden gemaakt. Regel nummer één. Verdomd!


  Plotseling overviel Forzon een gevoel van dreigend gevaar en hij bleef staan. Er naderde hem een wagen, achter hem. Hij was niet zoals andere wagens van de weg af gegaan om langs hem te rijden.


  Hij durfde niet om te kijken. Hij begon weer verder te lopen, terwijl hij zijn pas versnelde en grotere stappen nam, en het gekraak van de wagen werd steeds luider naarmate hij dichterbij kwam. De lelijke esg kwam naast hem lopen en keek hem schichtig en waakzaam aan, terwijl hij langzaam zijn wagen voorttrok. Forzon stapte opzij en op dat ogenblik bleef de wagen staan.


  Hij keerde zich langzaam om. Het was een typische Kurriaanse kar met twee wielen en een bak die van in elkaar geklampte planken was gemaakt. De koetsier zat voorop, op een plank die over de bak was gelegd, de leidsels hield hij stevig in zijn rechterhand, zijn ogen staarden recht voor zich uit op de weg.


  In de wagen lag één enkel voorwerp, rijk besneden en glanzend geboend, ingelegd met goud. Een torril. Forzon keek sprakeloos van de torril naar de koetsier en toen naar de lege mouw van de koetsier, die aandoenlijk in het zachte briesje heen en weer flapte.


  Terwijl hij zichzelf onhandig met zijn rechter hand ophees, klom Forzon in de wagen. Tor, de vorige avond nog groot musicus en nu een ellendige verschoppeling, klakte met het leidsel. De esg begon weer te trekken.


  Drie dagen en nachten waren ze al onderweg, ’s Nachts geleidden ze om beurten de esg met een brandende toorts, een van hen liep voorop terwijl de ander indommelde, tot het uitgeputte dier weigerde nog verder te gaan en tussen zijn disselbomen in slaap viel. Forzon deed meer dan zijn deel van het lopen en het mennen. Tor bracht zijn wakende uren krimpend van pijn door. Hij klaagde niet, maar zijn ontzettend bleke gezicht, zijn krampachtige ledematen en zijn opeengeklemde tanden verrieden onbeschrijfelijke smarten en in zijn koortsige slaap kreunde en kermde hij doorlopend.


  Voedsel en drank werden hen gegeven als ze het nodig hadden. Ze hoefden maar voor een boerderij stil te houden of in een dorpsstraat. Meteen werd er dan een mand en een kruik in de wagen geschoven en de brenger haastte zich weer weg. De hele lange uitputtende reis sprak er niemand tegen hen en zij spraken met niemand, niet eens met elkaar.


  In de namiddag van de vierde dag naderden ze een van de koninklijke vestingen. Deze hoge, stenen gebouwen schenen erg misplaatst te zijn in die landelijke omgeving en stonden langs de hoofdweg een dagreis van elkaar af. Onveranderlijk had de schildwacht hen zijn rug toegekeerd als ze voorbijgingen, maar deze - toen hij hun lege mouwen zag, kwam de weg oplopen en wees. Zij verlieten nu de stoffige hoofdweg en volgden flauwe karrensporen die de heuvels inslingerden.


  Tegen de schemer keken ze neer op een dorp uit een prentenboek, het lag vredig in een diep dal genesteld. Dieren graasden op de omringende heuvels, boomgaarden doorspikkelden het landschap en de bodem van de vallei was in tuinen en korenvelden verdeeld. De huizen - in tegenstelling tot die van andere dorpen — waren van gehakte steen opgetrokken, de gladde witte muren blonken hen tegen zelfs in het schaduwrijke dal. Bloemen omzoomden de straten en paden. Het was een bekoorlijk landschap en Forzon keek er met afgrijzen naar.


  Het dorp was zo groot!


  Pas later herinnerde hij zich dat dit dorp er nog maar een was van de velen.


  Aan de overkant van het dal stond een rij gebouwen tegen de helling van de heuvel en keek uit op het dorp. Er stond nog een alleenstaand huis boven deze rij waar het karrespoor naar de vallei afboog. Tor bracht de wagen daarnaast tot stilstand en ze wachtten tot de esg begon te stampen en ongeduldig hinnikte.


  Eindelijk verscheen er een man, en terwijl ze daar met afgewende ogen zaten, nam hij hen op en mopperde vol afkeer: ‘Een musicus en een lakei, en toen wenkte hij dat ze door moesten rijden. Pas toen hij zich afwendde, durfde Forzon rechtstreeks naar hem te kijken. Zijn vage indruk vanuit zijn ooghoeken was juist: déze man was niet eenhandig.


  Toen ze het dorp naderden, kwam er een bejaarde man op hen toe strompelen, een man met één hand, en hij groette ze met een zwijgende knik, toen geleidde hij ze door de straten. Aan de andere kant van het dorp hielden ze stil voor een nieuw gebouw; daarachter werd er nog een gebouwd. Het dorp groeide.


  Zij stapten van de wagen. Het gebouw was typisch Kurriaans, alleen was er een lange rij deuren die op de straat uitkwamen en hun gids opende een van die deuren en wees. Forzon stapte een klein vertrek binnen dat gemeubeld was met een stoel, een tafel met een stel met de hand besneden eet- en drinkkommen, en een strozak.


  Voor het eerst sprak de oude man. ‘Moet uw arm verzorgd worden? We hebben een dokter.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Forzon.


  ‘U boft. Gewoonlijk geneest een arm niet zo snel.’


  Forzon gaf toe dat hij bofte.


  De bestuurders van het dorp, zei de oude man, wilden hem komen begroeten, zodra Forzon bereid was hen te ontvangen. Forzon overwoog dit ernstig en verklaarde dat hij ze zou ontvangen wanneer ze hem wensten te bezoeken. De oude man bedankte hem en ging toen naar het aangrenzende vertrek met Tor en even later kwam er een commissie oudere mannen om hem officieel in het dorp te verwelkomen.


  Zij bekenden verontschuldigend dat een lakei, zelfs een lakei des konings, in een eenhandigendorp geen beroep kon uitoefenen. Er waren baantjes van diverse soort die voor ieder open stonden. Er waren mannen nodig om bouwmateriaal te sjouwen naar de metselaars die aan het nieuwe huis bouwden. Degenen die de akkers bebouwden of op de schapen pasten waren altijd blij met hulp. Er waren handwerkslui die misschien wel bereid waren hem als leerling aan te nemen en sommige kunstenaars aanvaardden helpers voor handwerk, hoewel ze bij ede verplicht waren de geheimen van hun kunst niet aan buitenstaanders te onthullen. Als Forzon dat wilde, kon hij werken bij wie en waar hij maar wilde, als er ergens een plaats voor hem open was. Als hij dat liever wilde, kon hij ook helemaal niets doen. Niemand zou zich daarmee bemoeien en de enige wet van het dorp was dat hij zich met niemand mocht bemoeien.


  De Grote Koning, in zijn edele weldadigheid, voorzag in alles waaraan het het dorp mocht ontbreken. De opbrengst van de akkers en de kudden en alles wat de handwerkslieden maakten dat niet in het dorp nodig was, werden door de koning verkocht en iets van het geld werd aan het dorp geschonken om extraatjes te kopen voor iedereen. Het was een goed leven, zo verzekerden de bestuurders Forzon. Ze zeiden het langzaam, alsof ze zichzelf ervan wilden overtuigen. En al kon Forzon als hij dat wilde ook luieren, zij dachten dat hij gelukkiger zou zijn als hij werkte.


  Forzon bedankte ze voor hun raad. In het aangrenzende vertrek bracht de dokter een bezoek aan Tor en ze schenen de gemartelde kreten en snikken even graag te verlaten als Forzon hen kwijt wilde. Ze beschreven haastig de levensgewoonten van het dorp en vertrokken.


  Forzon volgde hun instructies op en ging eerst een stel kleren halen. Hij onderzocht ze een tikje angstig, maar de bovenkleren pasten ruim genoeg om zijn arm te kunnen verbergen, dus zijn vermomming bleef veilig. De kleding bewees dat hoewel de Grote Koning dan royaal mocht zijn, hij beslist niet kwistig was met zijn koninklijke kleding; elke linkermouw had maar een halve lengte. In de gaarkeuken middenin het dorp vulde een vrouw met één hand zwijgend de eet- en drinkkommen van Forzon. Hij droeg ze terug naar zijn kamer en at langzaam, terwijl hij overpeinsde hoe verstandig het was geweest van team B hem naar dit dorp te sturen.


  De wet van het niet-bemoeien-met-elkaar garandeerde hem de tijd die hij nodig had om zijn plannen voor Kurr uit te werken. De grote vraag scheen te zijn of hij in dit dorp van levende doden plannen zou kunnen bedenken die onder de levenden enige waarde hadden.


  De gebouwen die wat hoger tegen de heuvelhelling stonden, waren slaaphuizen, en bij het krieken van de dag kwam er een optocht van eenhandige vrouwen in de keuken werken. Tweemaal per dag bereidden ze voedsel en de mannen droegen het naar hun kamers om te eten. Er scheen geen onderling verkeer te zijn tussen mannen en vrouwen en zeer weinig tussen de mannen onderling. Ambachtslui werkten met tweeën tegelijk als een taak twee handen vereiste, maar hun gesprek beperkte zich tot een woord of een aanwijzing, een gemompelde vraag, een antwoordblik. Het was een dorp van gespannen stilzwijgen.


  Het was een gemeenschap van naamlozen. Namen behoorden tot het verleden en het verleden van de bewoners was tegelijk met hen opgesloten.


  Forzons besluit onmiddellijk te gaan werken wankelde even, zijn natuurlijke nieuwsgierigheid naar zijn omgeving voerde een ongelijke strijd met zijn besluit onmiddellijk aan het werk te gaan, maar dit laatste moest het afleggen. Dagenlang zwierf hij van de ene werkplaats naar de andere en sloeg zwijgend de zwijgende arbeiders gade. Geschoolde, bekwame metaalsmeden creëerden prachtig gegraveerde voorwerpen van glanzend koper en zilver voor de handel van de koning. Wevers die twee bij twee aan een weefgetouw werkten, produceerden mooie vloerkleedjes en stoffen, elk patroon was een schitterende persoonlijke schepping. Anderen veranderden bergen stro in opvallend gemodelleerde manden en matten, ze werkten ongelofelijk goed met elkaar samen. Er waren houtsnijders en pottenbakkers, timmerlui en metselaars.


  Alleen het werk van de kunstenaars viel tegen en Forzon was daar lang erg verbaasd over. Hij kwam tenslotte tot de conclusie dat de Kurriaanse kunst een kunst was van schilderachtig realisme, van familiegroepen en portretten en in de omgeving van een eenhandigendorp was daar geen plaats voor. Schilderachtige herinneringen over het sombere leven dat zij leidden, zouden iets afstotends hebben voor de medebewoners. Zij leefden met hun herinneringen, en geen enkele kunstenaar kon de herinneringen van een ander natekenen. Van alle woningen in Kurr waren alleen de witgepleisterde muren van de eenhandigendorpen zonder geschilderde portretten.


  Ook voelden de kunstenaars er blijkbaar niets voor het dorp en zijn eenhandige bewoners te schilderen. Zij schilderden uitsluitend dingen uit hun eigen verleden. Geen mensen - die herinneringen waren te persoonlijk om er een zichtbare werkelijkheid van te maken - maar plaatsen. Een bejaarde kunstenaar had de muren van zijn werkkamer volhangen met schilderij na schilderij van hetzelfde kleine, met bloemenomrankte huisje. Hier stond het in het stralende licht van midzomer, de muren pas gekalkt, de bloemen een weelde van kleuren. Daar onderging het de aanval van een onzomerse bui. Hier stond het in een milde oogstzon, met manden vol opgetast fruit voor de deur; daar in de winter, een koude wind had alle bladeren weggerukt, hier was het lente met de eerste groene voorlopers van het komende jaargetijde. Het huisje werd ouder, kreeg een nieuw jasje van verf en onderging weer de volledige cyclus van storm en regen in alle jaargetijden, elk stadium pijnlijk nauwgezet en meesterlijk afgebeeld; langzaam verweerde het tot het oud werd en weer helemaal opgeverfd moest worden.


  Voor dergelijk werk bestond geen belangstelling of markt. Burgers die vlot hun eigen levende omgeving lieten schilderen, hadden geen belangstelling voor de herinneringen van het dode verleden van een ander mens.


  Als kunstcriticus vond Forzon de schilderijen teleurstellend, als menselijk wezen ontroerde hun schrijnende tragiek hem en bewoog hem tot tranens toe.


  Onder deze mannen van verschillend talent en bezigheid interesseerde zijn buurman Tor hem nog het meest. Hij deed net als Forzon niets.


  De torril stond in het midden van zijn kleine vertrek. Tor zat er naast op een houten kruk, ellende en smart waren op zijn knappe jonge gelaat gegrift. Verschillende malen hoorde Forzon - of hij dacht dat hij het hoorde - het muzikale geluid van een snaar waarop getokkeld werd. Maar zeker was hij er niet van.


  Een kunstschilder - vooropgesteld dat hij rechtshandig was - kon schilderen zonder iets van zijn vaardigheid in te boeten als zijn linkerarm werd weggenomen. Een zanger kon zingen, een dichter kon woorden aaneenrijgen. Een ambachtsman met één hand slaagde er nog heel wel in behoorlijk werk te leveren. De tragedie van Tor was echter volledig.


  Het zou misschien mogelijk zijn geweest op een bepaalde manier met één hand torril te spelen, men zou dan muziek van eenvoudige compositie moeten uitzoeken binnen een beperkt toonbereik. Maar het was duidelijk dat een musicus die zo’n enorme virtuositeit bezeten had als Tor, dit nog veel erger zou vinden dan helemaal geen muziek.


  Toen Forzon opmerkte dat Tor niet regelmatig at, brak hij de wet van het dorp en bemoeide zich ermee. Hij begon Tors kom op te halen als hij naar de keuken ging. Tor aanvaardde het voedsel zonder een knik of dankwoord, hoewel hij maar weinig at. Ze spraken voor het eerst, toen Forzon spontaan vroeg of hij muziekles zou willen geven. ‘Zou u me kunnen leren spelen?’ zei hij.


  Even flitste er iets van belangstelling over Tors gezicht, maar die vonk doofde weer snel. ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf.


  ‘Ik zou tegenover u kunnen zitten,’ zei Forzon. ‘Uw hand aan de ene kant en de mijne aan de andere kant. We zouden samen kunnen spelen.’


  ‘Dat zou onmogelijk zijn.’


  Zelfs in een dorp van levende doden bleef Tor trouw aan de eed van de musicus.


  Een jonge houtsnijder maakte een grote drinkkom en aan de binnenste rand sneed hij trosjes kwim-bessen uit, een fruitsoort waarvan de lichte, zoete Kurriaanse wijn gemaakt werd. Elke dag werd er een nieuwe bes uit het gladde oppervlak van het hout gekerfd, de langwerpige vorm werd zorgvuldig in reliëf uitgesneden met een chirurgische precisie, de parelachtige oppervlakte werd met liefdevolle zorg uitgesneden. Op één dag één bes. Een blad met het fijne netwerk van nerven en de gelobde randen nam soms nog meer tijd in beslag. In een tros waren tien tot vijftien bessen, en als hij klaar was, zouden er minstens tien trossen met vol blad rondom de binnenrand van de kom zijn uitgesneden. Misschien zou hij ook de bodem en de buitenkant besnijden. Forzon berekende dat de kom de houtsnijder wel twee jaar of langer bezig zou houden, en hij ging hoofdschuddend weg.


  Zo werd de tijd in een eenhandigendorp berekend. Eén bes per dag, in reliëf uitgesneden in een drinkkom. Of in een schilderij een bloem tegen de gevel van een huis, die tot leven werd gebracht met bijna microscopische streken van een penseel, elk kroonblaadje bevend van dauw. Een korte regel poëzie, waarvoor duizend woorden zorgvuldig werden afgewogen naar de betekenis en klank, waarvan lettergreep na lettergreep werd afgewogen en verworpen.


  De meeste ambachtslui en gewone werklui werkten vlot en bijna automatisch efficiënt, maar hun taken werden gevormd door wereldse behoeften. De dorpelingen moesten gevoed en gekleed worden en gehuisvest, zodat de kunstenaars onder hen hun gekwelde zielen konden bevrijden door het volmaakte na te streven in een tempo van een bes per dag en de volkomen hopelozen hun wakende uren konden doorbrengen met het staren naar iets dat oneindigheid in zich had.


  Toen hij zijn aanvankelijke nieuwsgierigheid naar het dorp eenmaal] bevredigd had, werd Forzon een van de staarders. Maar hij concentreerde zich niet op het oneindige maar op Kurr en zijn bevolking. Dag na dag probeerde hij zich voor te stellen hoe hij dit volk, dat buiten de eenhandigendorpen gelukkig en welvarend was, naar een revolutie kon leiden, maar het lukte hem niet. De ideeën die hij ontwikkelde, schenen hem even machteloos als speldeprikken en een speldeprik had maar zelden fatale gevolgen, zelfs al kwam er wat bloed bij te voorschijn. Hij overwoog zijn ideeën een voor een en verwierp ze weer en tenslotte bleef er niets over dan weer opnieuw de gedachte over de mogelijkheid van populaire liederen. Het lot had Forzon in aanraking gebracht met een van de grootste musici in Kurr die een ernstige grief tegen de koning had, maar de doorlopende tragische stemming van Tor leek niet bepaald een vruchtbare bodem voor de licht satirische noot die zo’n lied nodig had. Zou Tor dit soort muziek kunnen creëren? Het scheen de moeite van het proberen waard.


  Er bleef nog het probleem van de tekst, en Forzons pogingen om de dichters los te maken van hun half lyrische ontboezemingen over half vergeten zonsondergangen en hun berijmde medeleven met de tragedie van de verwelkende bloemen, mislukten volkomen. Als er woorden geschreven zouden moeten worden, zou hij dat zelf moeten doen.


  Na een langdurige worsteling produceerde hij een enkel couplet:


  Een man aan het hof Snoof een beetje stof

  en nieste.


  Hij verdiende echt geen straf

  Maar: ‘Hak die arm eraf ’


  Koning Rovva brieste.


  Hij schreef de letters zorgvuldig op een stukje perkament en nam het mee naar Tor. ‘Hebt u wel eens muziek gecomponeerd voor een lied?’ vroeg hij.


  Tor’s blik scheen terug te keren uit een bodemloze diepte en hij keek Forzon nors aan, met niet begrijpende ogen. ‘Ik heb een paar versregels die ik graag zou willen laten zingen,’ zei Forzon. ‘Zou u de muziek kunnen bedenken?’ Tor stak zijn rechterhand uit en pakte het stuk perkament aan. Terwijl Forzon bezorgd toekeek, scandeerde de musicus langzaam de versregels. Plotseling schokte zijn hoofd omhoog, en hij staarde Forzon aan met ogen die wijd open gesperd waren van verbazing. ‘Verraad!’ stamelde hij.


  Forzon pakte het stuk perkament weer en keerde haastig terug naar zijn kamer, waar hij het verbrandde en tot as verpulverde.


  ‘Dat was dan mijn speldeprik,’ dacht hij bitter. ‘En hoe is het mogelijk om een land in opstand te brengen, als zelfs de slachtoffers van de gruwelijke wreedheid van de koning verschrikt verbleken als er maar iets tégen hem gefluisterd wordt?’


  In het donker verliet hij dikwijls zijn kamer en slenterde dan wat rond in het heuvelachtige landschap. Hij keek met een schuin oog naar de kleine maan en zocht tevergeefs inspiratie, hij zinde op een idee, een feit, wat dan ook, als hij het maar zou kunnen gebruiken voor een plan dat team B zou kunnen uitvoeren. Elke dag die voorbijging deed weer een nieuwe bes vorm krijgen op de drinkkom van de houtsnijder, en Forzon verbeeldde zich dat zijn haren onder de huid al grijs begonnen te worden. Elk ogenblik zou hij bericht kunnen krijgen dat team B klaar was met de reorganisatie.


  Hij had geen plan, en inspiratie bleek even ongrijpbaar als het kleine Kurriaanse maantje.


  



  Hoofdstuk 10


  



  Ze kwamen alleen of in paren, sommigen liepen en hadden uitgeputte gezichten die vertrokken waren van de pijn. Nieuwkomers. Toen het laatste vertrek van het ene slaap-huis bezet was, stond er weer een nieuw gebouw klaar en waren er alweer fundamenten gelegd voor het daaropvolgende. Eén afschuwelijke dag waren er tien tegelijk aangekomen! De dorpsoudsten ontvingen ze onverstoorbaar en drongen aan op spoed bij de bouw van het volgende gebouw.


  Forzon was nu een Kurriaanse maand in het dorp geweest, dat waren zevenendertig dagen, voor hij getuige was van de aankomst van een vrouw. Een dorpsoudste ontving haar met de gebruikelijke zwijgende, medelijdende houding en bracht haar wagen naar de vrouwenverblijven op de heuvel, en toen ze Forzon passeerde merkte Forzon op dat ze van middelbare leeftijd was, dat haar gezicht volkomen vertrokken was van het huilen en tenslotte dat ze een wipneusje had dat hij gezworen had nooit te vergeten.


  Ann Cory, B 627, keek hem even van opzij aan en knipoogde. Forzon volgde haar op een afstand en zag toe hoe de dorpsoudste haar naar haar verblijf bracht.


  Hij ontmoette haar toen het donker was en zij liepen samen in het vage maanlicht naar de top van een heuvel en zaten op het in diepe schaduwen gehulde dorp neer te kijken. In het huis van de agent des konings brandden kaarsen, het was de man met het harde gezicht met twee handen, die Tor en Forzon met zoveel afkeer had begroet, maar zijn huis aan de andere kant van het dal stond wat af van het dorp en keek uit naar de andere zijde. Dat deed de agent zelf meestal ook, alleen niet op afrekenings-dag, als hij toezicht hield op het inladen van de overschotten van het dorp die voor de markt bestemd waren. In het dorp werd maar zelden licht gezien en dis er ergens licht brandde, dan betekende dat onveranderlijk ziekte of dood.


  ‘Het is een somber oord,’ merkte Ann op.


  ‘Het is een gruwelijk oord,’ zei Forzon.


  ‘U zult tenminste de voldoening smaken een einde te maken aan dergelijke oorden.’


  Verward probeerde Forzon van onderwerp te veranderen. ‘Hoe staat het buiten het dorp?’ vroeg hij mat.


  ‘Erg chaotisch. Rastadt wist meer dan we dachten, die vervloekte kerel, en we hadden heel vaak bijna een ramp, maar we hebben het gered. Paul is de stukken aan elkaar aan het lijmen. We zullen al gauw gereed zijn om tot actie over te gaan in Kurra, maar het zal langer duren voor we weer op het platteland helemaal gevestigd zijn. De koning laat zijn handlangers overal op zoek gaan en elke vreemdeling is verdacht — behalve in een eenhandigendorp.’


  ‘Heb je al iets van Rastadt gehoord?’


  ‘Nee. We hebben alle communicatie verbroken, zoals u hebt voorgesteld. Hij zal begrijpen dat wij ondergronds zijn gaan werken en hij weet dat de koning geen enkele agent te pakken heeft gekregen - als de koning tenminste bereid is dat toe te geven. Zelfs als hij dat doet, zal Rastadt hem misschien niet geloven, en omdat het verraad van de coördinator het hele land in beroering heeft gebracht zonder enig aanwijsbaar resultaat, gelooft de koning Rastadt misschien niet meer. Het is een pracht situatie en ze zijn aan elkaar gewaagd die twee. Weet u al iets waarmee we kunnen gaan beginnen?’


  ‘Nog niet veel,’ gaf Forzon toe. Hij vertelde haar over zijn plan van de liederen en over de reactie van Tor.


  Zij verwierp het plan heel beslist. ‘Het zou toch geen uitwerking hebben gehad. Dat soort dingen komt spontaan als de mensen er klaar voor zijn. Zelfs als het gelukt was en er een lied zou zijn gecomponeerd, zou iedereen die het hoorde meteen om een officier van de koninklijke garde roepen. Eerst moeten we zorgen dat revolutie een noodzaak is. Als we dat eenmaal hebben bereikt, zullen de mensen niet langer worden afgeschrikt bij de gedachte aan verraad.’


  ‘Juist,’ zei Forzon somber. ‘De negende wet van het bureau, neem ik aan?’


  Terwijl hij naar haar vage profiel keek, dacht hij met heimwee terug aan het liefelijke jonge meisje dat ze op de basis geweest was.


  Ze scheen te voelen dat hij haar misprijzend zat op te nemen. ‘Het is een afschuwelijke vermomming,’ zei ze. ‘Mijn schouders worden er veel te breed door en ik moet maar steeds de impuls onderdrukken iemand met mijn linkerhand een duw te geven. Het scheelde geen haar of ze hadden me kaal geschoren. Op het laatste ogenblik kwam Sven op het hoofdkwartier met de mededeling dat een werkster van het kasteel niet geschoren wordt, maar haar haar alleen maar kort draagt, en dus kon ik volstaan met een pruik. Hij zit niet prettig en ik mag natuurlijk nergens bij betrokken raken waarbij ze je aan je haren gaan trekken, maar als ik nu vertrek, hoef ik tenminste niet meer verborgen te blijven tot mijn haar weer is aangegroeid. Hoe dan ook, ik ben hier nu.’


  Hij kuste haar — hij kuste eigenlijk een herinnering van een meisje met gouden haar en een ruisend gewaad en een vreemde exotische geur; maar dit was Ann Cory, Gurnil B 627, een icb-agente in functie. Haar zachte lippen gaven zich één ogenblik aan de zijne over, toen rukte ze zich los. ‘Het is de bedoeling dat ik uw plannen even met u doorneem en u vertel wat mogelijk is en wat niet,’ zei ze kortaf. ‘Wat hébt u voor plannen?’


  ‘Wel - ik heb over Tor nagedacht,’ stamelde hij.


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Hij was de grootste torril-speler in Kurr - een soort nationale held, zei iemand.’


  ‘Ja, dat was hij.’


  ‘En dat de koning zijn arm liet afhakken tijdens een openbaar festival, was de stomste zet die een koning ooit gemaakt heeft, sinds team B voor het eerst hier landde.’


  ‘Mmmm- misschien. Ik zal het niet beweren voor de hele termijn van vierhonderd jaar team B-geschiedenis, maar het was beslist een ongewoon domme handelwijze voor koning Rovva.’


  ‘Zou er niet een mogelijkheid zijn Tor tot symbool te maken van alles dat verkeerd is aan het regiem van de koning?’


  ‘Daarvoor is het te laat. Een musicus kan een nationale held zijn zolang hij speelt, maar als hij niet langer optreedt, is hij heel gauw vergeten. Er zijn andere torril spelers die bijna even goed zijn als Tor was en enkele van die spelers zouden zelfs beter kunnen worden. De dag nadat het gebeurd is, zou er een kleine kans zijn geweest dat de mensen erdoor wakker geschud konden worden als Tor bereid was geweest mee te werken, wat ik betwijfel. Nu is er intussen weer een nieuwe Tor.’


  ‘Juist, ik begrijp het. Wat we hier dus hebben,’ zei Forzon peinzend, ‘is een volk dat zo hartstochtelijk esthetisch is, dat ze voor morele misstanden blind zijn. De daden van de koning zijn afschuwelijk. Zijn vorm van regeren en de uitoefening van die regering zijn afschuwelijk, maar de schone kunsten bloeien en dat is alles wat het volk wil.’


  ‘Het gaat mij een beetje te diep, maar ik geloof wel dat het zo is.’


  ‘Heeft team B er wel eens over nagedacht waarom de koning deze eenhandigendorpen exploiteert?’


  ‘De dorpen bestaan al langer dan het team B. Koning Rovva handhaaft gewoon een traditie, hoewel nogal ongenadig. De bevolkingen van de dorpen zijn enorm toegenomen sinds zijn regering.’


  ‘Het enkele feit dat hij die traditie zo overdreven handhaaft, geeft te denken dat hij kwetsbaar moet zijn.’ peinsde Forzon. ‘Wat de dorpen in feite doen, is een schuilplaats bieden voor de slachtoffers van de slechtheid van de koning.’


  ‘Dat is waar. Heeft het plan daar betrekking op? Moet die slechtheid openbaar gemaakt worden?’


  ‘Ik betwijfel het of de mensen het zouden inzien. Ze hebben geestelijk een plaat voor hun kop. Eigenlijk is het er altijd in alle openheid geweest, iedereen die het wilde, kon er kennis van nemen. Als de burgers zich ooit bekommerd hadden over het aantal eenhandigen dat naar de dorpen trok, zouden ze immers al tot een veelbetekenende conclusie gekomen zijn. Maar zij keren ze de rug toe. Aan de andere kant zijn ze bereid de koning te weerstaan, als hij hun liefde voor schoonheid in de weg treedt.’


  ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Dat leid ik af uit het gedrag van de vrouw die me verstopte, toen ik in Kurr aankwam. Ik gaf haar het gewaad van de priester, en omdat dat zo mooi was, was ze bereid de wet des konings te overtreden, om het te kunnen behouden. Zelfs met gevaar voor haar eigen leven! Als werkhypothese zou je dus kunnen stellen: zodra de slechtheid van de koning de liefde voor schoonheid van de burger belemmert, zal de burger tegen de koning opstaan.’


  ‘Wat wilt u dan dat we doen? Een miljoen priestergewaden bestellen?’


  Forzon antwoordde niet.


  ‘Ik ben bang dat ik niet begrepen heb waar het om gaat,’ zei ze.


  ‘Misschien heb ik het zélf wel niet begrepen. Ik besef nog maar net dat ik wel een idee heb, maar nog niet weet hoe ik er gestalte aan kan geven. Is er een muziekinstrument in Kurr dat met één hand bespeeld kan worden?’


  ‘Ik zou het niet weten. Waar hebt u dat voor nodig?’


  ‘Voor Tor. De man is een muzikaal genie, en het verlies van de muziek vermoordt hem Ik zou graag iets willen vinden dat hij zou kunnen bespelen.’


  ‘Ik geloof niet dat er zoiets is. Althans niet op het niveau van ware kunst. Waar wilt u nu naartoe?’


  ‘Nergens. Op het ogenblik zou ik alleen maar Tor een instrument willen geven waarop hij kan spelen. Wat daarna zou gebeuren, zou helemaal afhangen van wat hij ermee gaat doen.’


  ‘Hebt u daar uw tijd aan besteed?’ vroeg ze. ‘Aan een instrument voor Tor?’


  De scherpte van haar toon verbaasde hem. ‘Niet helemaal,’ antwoordde hij. ‘Maar ik zou graag willen weten. ..’


  ‘U zou willen weten of hij genoeg aanpassingsvermogen heeft om een ander instrument te leren bespelen?’


  ‘Dat zou ik moeten weten voor ik...’


  ‘Beschouwt u de opdracht van team B als zo onbelangrijk? Mannen en vrouwen hebben dagelijks kun levens geriskeerd, alleen om klaar te staan uw plannen uit te voeren. Paul heeft enorm hard gewerkt om een nieuw communicatiesysteem uit te werken, zodat we snel zouden kunnen handelen zodra u gereed was. Team B verdient beter dan deze houding van u - dit mediteren over het moreel van een ex-musicus. Ik neem aan dat het edele verontwaardiging is en zo, maar wat betekent Tor voor team B?’ Ze stond plotseling op en liep een klein stukje helling af, toen stond ze met haar rug naar hem toe over de donkere vallei uit te kijken.


  Hij antwoordde kalm: ‘Alles - geloof ik.’


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Uw opleiding is anders geweest als die van ons. U heeft dus natuurlijk een heel andere kijk op de dingen dan wij. Dat hadden we moeten beseffen... maar u leek zo’n bekwaam, intelligent man met zoveel ideeën, en uit de manier waarop u praatte, leidden we natuurlijk af...’


  ‘Ann!’ riep Forzon uit. ‘Ik ga regel één toepassen!’


  Zij keerde zich snel om en keek hem aan. Haar gelaatstrekken waren niet duidelijk te onderscheiden in het vage licht van de kleine Kurriaanse maan, maar het ongeloof in haar stem was overduidelijk. ‘Dat kan u niet doen. Niet zomaar. Daarvoor zult u uw plan aan het Centrale Hoofdkwartier moeten voorleggen en precies moeten uitleggen wat u wilt doen en waarom het nodig is voor uw plan en waarom het niet op een andere manier gedaan kan worden en wat de technische gevolgen ervan waarschijnlijk zullen zijn. Het Centrale Hoofdkwartier zal het verzoek zorgvuldig bestuderen en misschien wel een dozijn aanvullende rapporten vragen en dan zal het een paar jaar worden opgeborgen. Tegen de tijd dat ze uw verzoek gaan afwijzen, zult u een betere aanpak hebben bedacht, waarbij u regel één helemaal niet nodig heeft. Niemand heeft ooit regel één toegepast.’


  ‘Ik ben van het Centrale Hoofdkwartier afgesneden,’ zei Forzon. ‘Ik kan mijn idee niet voorleggen ter goedkeuring, maar - aangeziën ik hier de opperleiding heb - ben ik beslist verplicht een noodsituatie de baas te worden en op te treden zoals het mij goeddunkt, en op dit ogenblik is het meest noodzakelijke op deze planeet een instrument voor Tor te vinden. Ik ga hem een trompet geven.’


  Zij deed een stap in zijn richting. ‘Idioot!’ Heb je er dan geen flauw benul van hoeveel technische snufjes er te pas komen vóór er een trompet gemaakt kan worden? Regel één, nota bene!’


  ‘Een primitieve trompet,’ zei Forzon geduldig. ‘Een trompet zonder ventielen. De meeste werelden ontwikkelen in een bepaald stadium van hun muzikale ontwikkeling zo’n instrument, en het kan een prachtig kunstzinnig instrument worden. Alles wat daarvoor nodig is, is een metalen buis die in de juiste vorm wordt gebogen. Als de Kurriaanse ambachtslui weten hoe ze dat moeten doen, zou ik ze niet een technische nieuwigheid geven, alleen maar een nieuwe toepassing van iets dat ze al kennen.’ Hij zweeg en peinsde toen: ‘Alleen het mondstuk misschien. Het is het mondstuk dat een ruwe lawaaimaker verandert in een kunstzinnig instrument - er moet een speciaal afgeplatte kop aan zitten om werkelijk een bruikbaar instrument op te leveren. Het is eigenlijk vreemd dat ze hier geen blaasinstrumenten schijnen te hebben. Maar ja - de meeste trompetten stammen af van de horen en de vroegste horen instrumenten zijn gewoonlijk gemaakt van dierlijke hoorns. Alle dieren die ik op deze wereld tot nu toe gezien heb, zijn hoornloos. Sommige primitieve volkeren hebben een schelptrompet. Bestaat er dierlijk leven op Gurnil met een schelp die tot muziekinstrument zou kunnen worden omgevormd?’


  ‘Gegroet,’ zei ze droog.


  ‘Het is niet nodig zo haastig te vertrekken. Niemand controleert in een eenhandigendorp of je in je bed ligt. Als wij ’s nachts willen rondzwerven, moeten we dat zelf weten. Deze regel, dat niemand zich met je bemoeit, is soms erg nuttig.’


  ‘Ik vertrek. Ik kwam hier alleen maar om u te ontmoeten - om die grootse plannen van u te vernemen. Ik zal Paul vertellen dat u het te druk hebt gehad met het troosten van een neerslachtige musicus om u daar druk om te maken. Als ik snel loop, kan ik het dichtstbijzijnde team B-station voor de dageraad bereiken, en we hebben nog heel wat werk te doen op het icb. Dus - vaarwel.’


  ‘Wacht toch,’ smeekte Forzon. ‘Die kwestie van dat muziekinstrument voor Tor...’


  ‘... Is bijzonder interessant, daar ben ik van overtuigd. U zult er volop tijd voor hebben, want ik ben bang dat het heel lang zal duren voor we u van een veilige identiteit kunnen voorzien. Intussen bent u hier volmaakt veilig.’ Ze verdween in de duisternis en hij stond haar heel lang na te kijken. Tenslotte keerde hij terug naar zijn kamer. Voor de rest van de nacht zat hij met gekruiste benen op zijn krib, in gedachten verzonken; zodra het licht genoeg was om te werken, ging hij in de afvalbakken zoeken naar stukjes perkament. Hij besteedde het grootste gedeelte van de morgen aan het daarop krabbelen van schetsontwerpen.


  Toen hij er eindelijk een had dat hem voldeed, bracht hij het naar de metaalsmederij: het was een tekening van een trompet zonder ventielen.
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  Ze kwamen om hem heen staan en bestudeerden de tekening stomverbaasd. Achterin het vertrek sisten de blaasbalgen en van de smeltkroezen steeg hitte en rook op, onophoudelijk klonk het geluid van metaal op metaal. Forzon opperde luidkeels dat ze even naar buiten zouden gaan, om erover te kunnen praten.


  ‘Een muziek-instrument?’ herhaalde een van hen aarzelend, toen Forzon het had uitgelegd.


  De hoornvormige buis begrepen ze. Ja - smal aan die kant en langzamerhand breder wordend. Een bepaalde grootte. Dat begrepen ze allemaal.


  Maar - een muziekinstrument? Waar zaten de snaren dan aan?


  Zij waren wel bereid het experiment uit te voeren. Het ontwerp vonden ze hoogst interessant, vooral die vreemde lus in het centrum, en dat was genoeg reden om een van die vreemde dingen te maken. Als ze ermee klaar waren, kon hij het gebruiken voor wat hij zelf maar wilde. Wat hun betrof kon hij er zelfs muziek mee gaan maken, al begrepen ze niet hoe dat dan zou moeten gebeuren.


  Ze begonnen de trompet te maken.


  Drie dagen later inspecteerde Forzon het resultaat en was erg teleurgesteld.


  De eenvoudige symmetrie van de enkelvoudige lus in de schets van Forzon had hen een onderschatting van hun vaardigheid toegeschenen; zij vervingen hem door een ingewikkelde winding, waardoor Forzon vreesde dat zijn zorgvuldige wiskundige berekening geweld was aangedaan ten koste van de verhouding van lengte en spitstoelopen van het blaasgat van het instrument. Daar ze de akoestische functie van de uitwaaierende kelk niet begrepen, hadden ze er hun hele kunstzinnige vaardigheid in gelegd en zo een golvend, trechterachtig geval geproduceerd, dat uitliep op een massieve en prachtig gepolijste ronde schijf. Hun mondstuk was een volmaakt gevormde kop zonder luchtdoorgang.


  Forzon vroeg verschillende veranderingen in het ontwerp aan te brengen. Zij voerden zijn wensen onmiddellijk zo uit, dat zijn ontwerp niet meer te herkennen was, en het eindprodukt leek nauwelijks nog in de verte op zijn oorspronkelijke eenvoudige ontwerp voor een trompet.


  Hij dacht dat het misschien toch wel zou gaan. Nadat zij het nog eens vanaf de trechtervormige kelk tot aan het mondstuk met prachtige versieringen hadden gegraveerd, gaven ze het met tegenzin aan hem af en ze liepen nieuwsgierig achter hem aan, toen hij naar het huis ging waar Tor woonde.


  Tor, die dit onwelkome bezoek bepaald kwalijk scheen te nemen, weigerde eerst koppig het instrument aan te raken. Toen hij het tenslotte accepteerde hield hij het onhandig vast, piekerde een poosje over de mogelijkheid van het gebruik en gaf het toen schouderophalend aan Forzon terug. Forzon hief het naar zijn lippen en blies.


  De toon was eigenaardig week — hetzij door de eigenaardig gevormde trechter of omdat het mondstuk niet helemaal hol was, dat kon Forzon niet vaststellen - maar het instrument bleek opvallend gemakkelijk te bespelen. Forzon, die een middelmatig amateurmusicus was, had er niet de minste moeite mee een serie tonen te produceren die helemaal niet zo ver van echte muziek af stonden.


  Tor luisterde verbaasd. Hij nam de trompet weer over, deed aarzelend enkele pogingen om te blazen, en produceerde opeens een prachtige toon. Zijn gezicht klaarde opeens op, er kwam een verrukte uitdrukking in zijn ogen. Hij blies nog eens en nog eens. Met een vuurrood gezicht, tussen zijn pogingen door snakkend naar adem, bracht hij een serie hoge tonen voort, toen ontdekte hij de lagere octaven en begon hij een toonladder op te bouwen. Forzon trok zich kalm terug.


  Op straat buiten, krabde een van de smeden op zijn hoofd en keek Forzon met openlijke bewondering aan. ‘Weet u,’ zei hij, ‘ik zou zélf best zo’n ding willen hebben.’


  De volgende paar dagen dreven de verwoede pogingen van Tor om het instrument meester te worden Forzon tot lange wandelingen, om aan de snerpende tonen van het instrument te ontsnappen. Het hele dorp fluisterde erover, en tenslotte kwamen de bestuurders naar Tors deur om de zaak te onderzoeken. De heilige regel van het zich niet met elkaar bemoeien scheen op het punt te breken op de knetterende trompettonen die kennelijk daarbij nooit overwogen waren, en Tor en zijn trompet werden naar de heuvels verbannen.


  De crisis werd overwonnen, toen de verbazingwekkende snelheid waarmee Tors trompetmuziek verbeterde, zijn lasteraars tot geestdriftige bewonderaars omvormde. Zijn schelle, hijgende blaastonen werden zachter, begonnen klankvoller te worden, begonnen zich om te vormen tot omhoog wiekende zangerige ritmische en melodieuze fraseringen. En Forzon, die onverschillig gestaan had tegenover de mogelijkheid dat de trompet de techniek van het land misschien zou aantasten, maakte zich diep ongerust over de onvermijdelijke invloed die de trompet zou gaan krijgen op de Kurriaanse muziek. Eerst zwoegde de ex torril-speler onophoudelijk aan de opgave de trompettonen aan te passen in het vijftonig akkoordsysteem dat door de torril werd gebruikt. De trompet bleef koppig een serie andere tonen produceren. Tenslotte, toen Tor het instrument meester begon te worden, vocht hij niet langer tegen zijn eigenaardigheden en begon er gebruik van te maken, en hij begon een verrassend volkseigen muziek voor trompet te scheppen. Deze muziek tekende hij op in een duister soort notenschrift, waar Forzon geen touw aan kon vastknopen, zelfs als hij de muziekpartituur volgde terwijl Tor speelde.


  De metaalsmeden bouwden nu trompetten voor zichzelf, voor hun buren, voor iedereen die er een wilde hebben en weldra waren er een vijftigtal enthousiaste trompettisten die in alle delen van het dorp hun verbijsterende tonen lieten weergalmen, terwijl er meer bij kwamen naarmate de smeden instrumenten afleverden.


  Deze ongeremde cacafonie van klanken drong door tot het huis van de agent des konings bovenop de heuvel, die een van zijn zeldzame bezoeken aan het dorp bracht, om te onderzoeken wat er aan de hand was. Zijn oorspronkelijke verbijstering maakte plaats voor afkeer, toen hij merkte hoeveel bewoners produktief werk hadden opgegeven, om op de trompet te gaan blazen, en ging over in woede, toen hij ontdekte dat de voorraad waardevol metaal van het dorp - tot nu toe gebruikt voor de fabricage van nuttige en kunstzinnige voorwerpen ter verrijking van de koning en hemzelf — verspild werd aan trompetten. Forzon, die moeilijkheden rook, won ongerust inlichtingen in, en de dorpsoudsten verzekerden hem dat het dorp het recht had zijn metaal te gebruiken op welke manier het maar wilde.


  Hij begon nu plannen te maken om een trompetterskorps op te richten. Samenspel was onbekend in dit land, tegen de tijd dat de ci naar Kurra zou komen, zou de grote traditie van de Kurriaanse muziek volkomen veranderd zijn en niet meer te herkennen, maar het moest gebeuren.


  Er verliep bijna een maand, voor de verdwijning van Ann Cory sensatie verwekte in het dorp. Door de gewoonte van de grootst mogelijke persoonlijke vrijheid gingen er dagen voorbij voor iemand haar afwezigheid merkte. Haar kamer werd tenslotte onderzocht, haar ongebruikte kledinguitrusting bestudeerd, er werden voorzichtige inlichtingen ingewonnen, wanneer ze het laatst gezien was, en de dorpsoudsten kwamen aarzelend tot de conclusie dat inderdaad de laatstaangekomen vrouwelijke bewoonster vermist was.


  Het hele dorp ging op zoek in de omgeving. Zoals een dorpsoudste treurig aan Forzon verklaarde, waren de meeste eenhandigen wel in staat het leven in het eenhandigendorp te aanvaarden en konden er op de duur zelfs gelukkig worden. Maar soms gebeurde het dat het afhakken van een arm een diepere wond aanbracht, en een zwakke persoonlijkheid kon dan wel eens denken dat de dood de enige medicijn was. En het was natuurlijk ook altijd mogelijk dat de vrouw een ongeluk gekregen had. Forzon zocht vlijtig mee, en toen er na vele dagen geen spoor van de vrouw gevonden was, keerden de bestuurders terug naar hun raadskamers en ging het leven in het dorp weer op dezelfde voet verder - met trompetten.


  Gedurende ontelbare generaties waren de verschillende takken van kunst een privilege geweest voor bepaalde families. Alleen de zoon van een schilder kon leren schilderen, slechts de zoon van een musicus kon muziek studeren. Forzon had niet volledig beseft hoe zeer een dergelijke ijzeren regel voor een hartstochtelijk kunstzinnig en muzikaal volk een schrijnend tekort betekende. En de geestdrift waarmee de dorpelingen zich aan de trompet wijdden, verbaasde hem.


  Hier was een nieuw muziekinstrument, dat geen familietraditie had. Iedereen kon spelen. Men had alleen een leraar nodig, en Tor, een groot musicus, wilde dolgraag leerlingen hebben. Het hele dorp deed mee. Het werk werd verwaarloosd. De metaalbewerkers maakten alleen nog maar trompetten.


  Op de eerstkomende afrekeningsdag was de voorraad voor de verkoop vervaardige produkten zó gering, dat vele wagens leeg vertrokken. De agent van de koning had een stormachtige bespreking met de dorpsoudsten. Deze waardige mannen waren koppig en moedig en stonden erop dat het traditionele recht op onafhankelijkheid van de dorpelingen zou worden gehandhaafd, maar het gebeurde zette Forzon wel aan het denken.


  ‘Wij willen de agent des konings niet boos maken,’ zei hij tegen Tor. ‘Alleen de beste musici moeten zich tijdens werkuren met de muziek bezig houden. De anderen dienen hun normale taken te vervullen en moeten alleen muziek maken als hun werk af is.’


  ‘De agent des konings heeft het recht niet zich ermee te bemoeien, maar we behoren zijn woede niet onnodig op te wekken,’ gaf Tor toe. ‘Ik zal zorgen dat alleen de beste musici zich met muziek bezighouden.’


  ‘Uw beste musici beginnen behoorlijk vaardig te worden. Wat bent u van plan met ze te gaan doen?’


  ‘Ze zullen doorgaan met musiceren. Wat zouden we anders met ze kunnen beginnen?’


  ‘Muziek is er om gehoord te worden,’ zei Forzon. ‘Als uw trompetters voldoende vaardigheid en vertrouwen hebben, moet u ze naar Kurra brengen.’


  Tor hief zijn hand op en protesteerde vol afschuw. ‘Dat zouden we niet wagen.’


  ‘Maar er is toch geen wét tegen?’ zei Forzon zacht. ‘Er is geen wet die ons dwingt alleen in een eenhandigendorp te blijven. We zijn hier alleen omdat we nergens anders zouden kunnen leven. Het zou met de trompetters anders zijn. Mensen die van muziek houden, zouden hen welkom heten en heel Kurra houdt van muziek.’


  ‘We zouden het niet wagen.’


  ‘Maar jullie kunnen toch geen tweemaal je linkerhand verliezen.’ hield Forzon vol.


  ‘Nee. We zouden het hart niet hebben.’


  Forzon bagatelliseerde de potentiële gevaren die de trompetters in Kurra zouden wachten niet. Koning Rovva was heel goed in staat iets nieuws in te voeren als ze hem toevallig in een slechte bui zouden aantreffen: degenen die al een arm kwijt waren zouden hun hoofd wel eens kunnen verliezen. Niettemin móést het risico genomen worden, als er ooit een einde zou kunnen worden gemaakt aan die afschuwelijke verminkingen. Hij zou nog eens met Tor spreken.


  De meeste amateurmusici keerden weer naar hun arbeid terug. De agent van de koning was echter niet tevreden. Hij begon in het dorp te spionneren en vond al spoedig uit wie verantwoordelijk was voor de plaag van de trompetmuziek. Hij sprak nooit tegen Forzon, maar Forzon kwam hem zó dikwijls tegen dat hij het gevoel had geschaduwd te worden.


  Op een gegeven ogenblik drong het tot Forzon door dat de aandacht van de agent waarschijnlijk op hem gevestigd was, omdat hij niets uitvoerde. Andere dorpelingen deden soms ook niets, maar zij bleven volkomen op zichzelf en pronkten niet met hun luiheid, zodat de vlijtigen erdoor aangestoken zouden worden. Forzon deed niets, maar dat deed hij met te veel enthousiasme. Hij genoot ervan de anderen aan het werk te zien, hij stoorde ze met zijn vragen, hij onderbrak hun arbeid en liet ze dingen doen voor hem, dingen waar de agent bepaald geen voordeel in zag. De agent beschouwde hem duidelijk als een corrupte figuur en vond dat zijn invloed in het oog gehouden moest worden. Forzon werd zich soms — als hij diep in gedachten aan zijn tafel zat - plotseling bewust van de ogen van de agent voor zijn raam. Als hij in de straat slenterde, betoverd door de muziek van Tor — Tor had een harmonieleer bedacht die Forzon uniek vond - stond de agent opeens vlak achter hem en keek hem misprijzend aan. Forzon kon slechts hopen dat hij nergens anders van verdacht werd dan van een slechte invloed, en na enkele dagen vond hij daar een eenvoudige oplossing voor. Hij ging aan het werk. Hij werd de helper van een meubelmaker. De agent van de koning zag het en ging tevreden weg.


  ’s Avonds, als Tor voor zijn kamer zat en zijn vermoeide embouchure masseerde, zei Forzon soms: ‘Muziek bestaat om gehoord te worden.’ En Tor placht dan te antwoorden : ‘We zouden het niet wagen.’


  Op de derde dag was Forzon zijn baantje kwijt. Hij bewonderde de prachtige structuur van het hout waarvan ze een tafelblad maakten en legde zijn hand verstrooid vlak voor een beitel die juist uitschoot. De snee die hij opliep was slechts oppervlakkig, maar de meubelmaker was erg ontdaan. In een eenhandigendorp wilde niemand verantwoordelijk zijn voor een handblessure. Een paar dagen moest Forzon het ongemak verduren van een verband en toen de hand genezen was, kon de meubelmaker op onverklaarbare wijze geen werk meer voor hem vinden. Hij liep de straat af naar de metaalwerkplaats, zijn vrienden daar hadden kans gezien aan de vraag te voldoen en maakten nu niet langer trompetten. Ze schenen te hopen dat hij nog iets anders voor hen zou bedenken. Hij keek toe toen ze werkten, en stak af en toe als het nodig was een handje uit, waarbij hij er altijd voor zorgde een paar werkjes achter de hand te houden, zodat hij ijverig bezig zou lijken als de agent van de koning soms langs zou komen. En elke avond praatte hij met Tor.


  ‘Muziek bestaat om gehoord te worden.’


  ‘We zouden niet durven'


  Het was midden op de ochtend. De metaalsmeden hadden juist de laatste hand gelegd aan een stel bij elkaar passende kommen en Forzon droeg ze naar de voorraadplank en liep toen de straat op om even te genieten van wat ontspannende muziek en zich weer te verbazen over de ijzeren volharding van Tors trompetters. Ze begonnen juist aan hun derde repetitie-uur. De compositie was nieuw; Tor had de fanfare ontdekt en maakte er een schitterend gebruik van. De tonen droegen schitterend ver door de pittige herfstlucht.


  Forzon maakte zich niet langer zorgen om de muzikale traditie van Kurr. In plaats van iets te vernietigen had de trompet er een nieuwe dimensie aan toegevoegd. De torril-spelers zouden de trompetmuziek negeren, daar was Tor zeker van; en deze nieuwe muziek die Tor creëerde in een vreemd muzikaal stelsel en voor een vreemd instrument, was toch uniek Kurriaans.


  Er was een nieuwe muziektraditie in opkomst, een traditie van eenhandige trompetblazers. Tor had al enkele van zijn musici erop uitgezonden om andere eenhandigen-dorpen te bezoeken en de trompet bij hen te introduceren. Het paste helemaal in het plan van Forzon, maar hoezeer hij ook met nadruk verklaarde dat al zou trompetspelen misschien een goed monopolie voor eenhandigen kunnen worden en het luisteren naar trompetmuziek voor iedereen toegankelijk zou dienen te zijn, hij maakte geen voortgang.


  Opeens brak de muziek af. Verbaasd slenterde Forzon de straat af naar het dorpsplein. Daar stond de agent van de koning kalm met de bestuurders van het dorp te praten. Vlakbij, dreigend opgesteld, stond een volledige compagnie koninklijke soldaten. De conferentie werd vrijwel meteen afgebroken, de bestuurders gingen uit elkaar en begonnen de ronde te doen in het dorp, ze vroegen alle inwoners naar het dorpsplein te komen.


  ‘Wat wil hij?’ vroeg Forzon aan een van hen.


  ‘Hij wil ons toespreken,’ antwoordde de dorpsoudste onverschillig.


  ‘Gaat het over het werk? Hij weet toch zeker wel dat hij de volgende keer weer volle ladingen zal kunnen versturen?’


  ‘Hij heeft niet gezegd waar het over gaat.’


  De dorpelingen kwamen langzaam bijeen. Forzon, gespannen van angstige verwachtingen, vond hun onverschilligheid verbijsterend. Er werd hun gevraagd te komen, ze kwamen, maar niet vóór ze de taak waar ze mee bezig waren op een goed ogenblik konden onderbreken. De koning had hen al het ergste aangedaan wat hij kon doen, en hier in hun eigen dorp van levende doden dachten ze dat ze veilig buiten zijn bereik waren.


  De agent, die op een wagen stond en ongeduldig fronsend over de verzamelde menigte keek, transpireerde onder de warme zon en trok tenslotte zijn overkleed uit. Forzon transpireerde ook, maar durfde zijn overkleed niet uit te trekken.


  Tenslotte gaven de bestuurders het teken dat het hele dorp bijeen was.


  ‘Met volle maan, drie maanden geleden,’ riep de agent luid, ‘kwam er een vrouw naar dit dorp. Ze kwam en ze verdween. Weet iemand van u waar ze is en kent iemand haar?’


  De menigte zweeg.


  ‘We hebben de boeken van de koning gecontroleerd,’ ging de agent verder, ‘en we hebben gemerkt dat sinds de tweede maan van de oude oogst geen vrouw straf verdiend heeft. Geen vrouw is haar hand kwijtgeraakt, geen vrouw is naar dit dorp gestuurd en toch kwam hier een vrouw met één hand aan. U moet spreken als u iets van haar weet.’


  Hij zweeg en keek de menigte onderzoekend aan. Forzons gedachten bleven aan één woord hangen. ‘Boeken!’ Team B had niet geweten dat de koning boeken bijhield. ‘Best,’ vervolgde de agent. ‘We hebben de boeken van de koning nagekeken en alle boeken van alle eenhandigen-dorpen en we hebben gemerkt dat er in een van die dorpen een man gehuisvest wordt die geen straf heeft verdiend. Als hij hier is, moet hij naar voren komen.’ Weer keek hij de menigte onderzoekend aan. ‘Heel goed,’ snauwde hij. ‘Iedereen die tussen de beide oogsten in hier is aangekomen, moet een stap naar voren doen.’


  Door achter te blijven, zou hij zichzelf in een noodlottige situatie brengen. Forzon liet zich met de anderen naar voren dringen en de soldaten van de koning omringden hen.


  ‘Onderzoek ze!’ beval de agent.


  Forzon had geen tijd meer om te reageren. Het gebeurde te snel - zijn buitenste kleed werd weggerukt, er klonk een verblufte uitroep van de soldaat, toen de armstomp links meekwam, Forzon werd snel tot het middel ontbloot en zijn verborgen arm werd zichtbaar.


  De agent sprong van de kar en liep met grote passen op hem toe. Hij staarde Forzon aan, liet een hand over zijn geschoren hoofd glijden, staarde nog eens en tastte toen in zijn zak om een portret tevoorschijn te halen. Hij vergeleek Forzons profiel met de kopie van zijn identiteits-kaartfoto en gromde voldaan.


  ‘Zo,’ riep hij uit. ‘Dus u wilt zo graag in een eenhandigen-dorp leven.’ Hij wierp zijn hoofd naar achteren en begon geamuseerd te lachen. In zijn ogen fonkelde hebzucht. Ongetwijfeld was de uitgeloofde beloning voor de gevangenname van hoofdinspecteur Jef Forzon behoorlijk hoog geweest. ‘Dus u wilt zo graag in een eenhandigen-dorp wonen,’ zei de agent weer. ‘Ik beloof u dat de koning uw wens zal inwilligen - nadat hij bepaalde aangelegenheden met u besproken heeft.’


  Forzon werd in de wagen geladen. De dorpelingen slenterden al weg, maar hij slaagde erin de blik van een van de dorpsoudsten vast te houden. ‘Zeg tegen Tor,’ riep hij luid, ‘dat muziek dient te worden gehoord.’


  Enkele minuten later lag het dorp achter hem en de wagen hobbelde over het ruwe karrenspoor dat vanuit het dal omhoogliep. Boven het onregelmatige gekraak van de assen geloofde Forzon het geluid van muziek te horen. Toen hij op het dorpsplein terugkeek, kon hij de zon zien blinken op rijen opgeheven trompetten.


  De musici waren weer gaan repeteren.


  



  Hoofdstuk 12



  



  Ze gingen niet verder dan de vesting van de koning, waar een tentachtige overkoepeling werd aangebracht over de wagen. Forzon zat binnen met gebonden handen en voeten zoals de handen van Ann gebonden waren geweest, toen hij haar bevrijdde, en hij overpeinsde dat hij nu de kans kreeg geduld te leren hebben. De tijd verstreek, de wagen bleef onbeweeglijk staan en de tent werd bloedheet, de agent van de koning en de garnizoenscommandant stonden er naast en hadden een heftige en eindeloze ruzie.


  Eindelijk begon de wagen weer te rijden en het geknars van de assen overstemde hun stemmen. Veel later, toen Forzon er even uit mocht, zag hij dat ze met zijn escorte meemarcheerden, overdekt met stof en in ijzig stilzwijgen. ‘Kop op mannen,’ zei hij tegen ze. ‘Misschien zal de beloning wel genoeg voor twee zijn.’


  Ze keken hem woedend aan.


  Hij vroeg ze een flap open te laten voor luchtverversing, maar ze regen de tent potdicht en de kar kraakte en hobbelde verder door de late namiddag. De nacht bracht wat afkoeling en een vaag lichtgeflakker van de toorts die een soldaat voor de esg uitdroeg. Forzon liet zich achterover vallen op de harde planken en probeerde wat te rusten; hij wist al dat de ruwe weg en het onophoudelijke afschuwelijke geluid van de wielen slapen ónmogelijk maakte. Tegen de morgen bereikten ze het volgende garnizoen, waar hij er even uit mocht en iets te eten kreeg.


  De dageraad brak aan, het zonlicht stroomde binnen en nog steeds weigerden ze hem ook maar een centimeter ventilatie te geven. ‘Waarom niet?’ vroeg hij. Maar ze wilden niet antwoorden.


  Hij wist het antwoord. De koning was bang van team B en dacht dat als Forzon openlijk naar Kurra zou worden gebracht, de uitgeslapen agenten van het ICB stellig van zijn gevangenname zouden horen en ergens langs de weg zijn bevrijding tot stand zouden brengen.


  De koning was wijzer dan hij zelf wist. Team B was zo overtuigd geweest van Forzons veiligheid, dat ze hem volkomen geïsoleerd hadden achtergelaten. Tegen de tijd dat ze nóg een poging zouden doen om contact met hem op te nemen, zou Jef Forzon buiten bereik zijn van welke hulp ook die team B zou kunnen bieden.


  De wagen kraakte en hobbelde voorwaarts, uur na uur, dag na dag, en Forzon leerde geduldig te zijn. Hij wist dat ze Kurra bereikt hadden, omdat het onregelmatige gehobbel opeens overging in een regelmatig rijden over geplaveide straten. Eindelijk bleef de kar staan en vlak achter hem klonk de klap van een hek dat gesloten werd in de plotseling ingevallen stilte.


  Een soldaat kwam binnen om Forzons boeien te slaken. Forzon probeerde eruit te klimmen, zijn verslapte ledematen begaven het, en alleen omdat de soldaat hem verschrikt beetpakte, werd hem een val bespaard. De agent en de garnizoenscommandant gromden tegelijk, Forzon onderdrukte een glimlach. Op dit ogenblik was zijn gezondheid tenminste nog iets waard voor iemand. Geflankeerd door soldaten, die hem half droegen toen zijn benen dienst weigerden, werd Forzon snel door een netwerk van gangen gesleept, waar nooit daglicht binnendrong. De sombere, holle ruimten werden op regelmatige afstanden schemerig verlicht door brandende toortsen die in muurkandelaren staken. In de bovenregionen van het kasteel bleven ze staan voor een brede deuropening. Een stel schildwachten in het uniform van de lijfgarde van de koning belastten zich nu met Forzon. Ze onderzochten hem nauwgezet en duwden hem het vertrek binnen. De agent, de garnizoenscommandant en het escorte van Forzon moesten geschokt en teleurgesteld buiten wachten. Langzaam was het gevoel wat teruggekeerd in Forzons benen, hij was in staat brutaal naar voren te stappen, maar toen ze het hele vertrek door waren, voelde hij zich diep teleurgesteld. De hele afschuwelijke reis was het enige waar hij naar uitgekeken had dat hij van aangezicht tot aangezicht met koning Rovva zou komen te staan - en de man op de hoge troon was niet de koning.


  De lijfgarde boog volgens het protocol met de linkervoet naar voren, de knie gebogen, en toen zij zich weer oprichtten, wendden ze zich tot Forzon en zeiden diep verontwaardigd : ‘Buig voor de minister uws konings!’


  ‘Hij is niet de minister van mijn koning,’ zei Forzon vriendelijk.


  Zwaarden werden getrokken; Forzon bleef koppig rechtop staan.


  ‘Laat hem gaan zitten!’ snauwde de minister.


  Forzon werd stevig aan een stoel vastgebonden, en de lijfwachten herhaalden hun buiging en trokken zich terug in de andere helft van het vertrek. Forzon onderdrukte een glimlach. Wat hier ook besproken werd, het was niet geschikt voor de oren van ‘onderlingen’, wat betekende dat koning Rovva de kennis omtrent het bestaan van team B nog steeds voor zijn volk verzweeg.


  De minister keek onbewogen op hem neer. Een slanke man met een tobberig, jong-oud gezicht. Hij droeg de gewone straatkleding van de betere klasse Kurriaanse burgers. Te ver beneden de adel om koninklijke gewaden te verdienen maar van een dusdanig onbestemde status dat hij geen eigen uniform had, was hij zo hoog gestegen dat hij heel diep zou kunnen vallen. En hij scheen zich daar maar al te zeer van bewust.


  ‘Jef Forzon?’ vroeg hij.


  ‘Dat is mijn naam,’ zei Forzon. ‘En wie bent u?’


  ‘Gasq, de eerste minister des konings.’


  ‘Ik voel me geëerd.’


  Gasq keek hem verbaasd aan. ‘Is dat zo?’


  ‘Is een audiëntie bij de eerste minister des konings geen eer in Kurr?’


  Gasq fronste. ‘Waar is Paul Leblanc?’


  ‘Daar heb ik niet het flauwste idee van.’


  De rimpels in zijn voorhoofd verdiepten zich. ‘Wanneer hebt u hem het laatst gezien?’


  Zo wanhopig als Forzons situatie ook was, toch werkte deze soms op zijn gevoel voor humor. Koning Rovva had maandenlang ingespannen pogingen gedaan om de man te vangen die hij als de belangrijkste vijandige persoon in Kurr beschouwde, en Forzon wist minder van de activiteiten van team B dan de laagste icb-leerling. De kennis van koning Rovva zou met het totaal van Forzons feitenkennis nauwelijks een milligram toenemen. Om die reden besloot Forzon de waarheid te vertellen, hoewel enigszins aangepast, tot zijn tegenstanders er voldoende van overtuigd zouden zijn dat hij eerlijk was, daarna zou hij ze met succes iets kunnen voorliegen.


  Hij antwoordde: ‘Ik heb Paul Leblanc het laatst gezien vóór ik Kurra verliet — voor ik naar het eenhandigen dorp ging.’


  ‘Waar hebt u hem gezien?’


  ‘Ik ken de stad niet goed genoeg om u dat te vertellen. Het was in een groot appartement op de bovenste verdieping van een gebouw. Vanuit de vensters was het mogelijk de stadsmuur te zien.’


  ‘In welke richting?’


  Forzon deed alsof hij er over nadacht. ‘Ik weet het niet,’ verklaarde hij tenslotte. ‘Ik ben bang dat het omringende land bij Kurra voor mij in elke richting erg op elkaar lijkt.’


  ‘Zou u dat gebouw weer terug kunnen vinden?’


  ‘Ik betwijfel het. Ik ging er ’s avonds naar toe; ik ging er verborgen in een wagen weg. Ik zag gaande noch komende veel, en het is allemaal al zo lang geleden gebeurd.’


  ‘Waar is Sev Rawner?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  ‘Wanneer hebt u hem het laatst gezien?’


  ‘Tegelijk met die keer dat ik Paul Leblanc het laatst zag. Wacht eens...’


  Gasq leunde gretig voorover.


  ‘Ik zag hem toen ik Kurra verliet - toen ik door de straten naar de poort liep. Ik zag hem vanuit de verte, hij stak een zijstraat over.’


  Gasq had een ogenblik nodig om zijn teleurstelling de baas te worden. ‘Waar ging hij naartoe?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van.’


  ‘Wie was de vrouw die u in het eenhandigendorp bezocht?’


  ‘Ik kende haar onder de naam Ann Cory.’


  ‘Heeft ze nog andere namen?’


  ‘Alle team B-agenten hebben verschillende identiteiten.’


  ‘Waar is Ann Cory nu?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hoeveel team B-agenten zijn er?’


  ‘Ik heb nooit een complete personeelslijst gezien.’


  ‘U bent de controlerende hoofdinspecteur voor deze planeet en u weet niet hoeveel agenten er voor u werken?’


  ‘Kent u de taak van een controlerend hoofdinspecteur van het icb?’ vroeg Forzon botweg.


  ‘Nee.’


  ‘Ik ook niet.’


  Gasq liep in de val. Hij liet het onderwerp varen - wat betekende dat Rastadt hem zorgvuldig had ingelicht over hoofdinspecteur Jef Forzon van de Culturele Inspectie. ‘Wat deed u in het eenhandigendorp?’


  ‘Ik verborg me daar,’ zei Forzon. ‘Ik verborg me tot team B een manier zou hebben ontdekt om me uit Kurr weg te krijgen.’


  ‘Waarom bezocht Ann Gory u?’


  ‘Om me te zeggen dat ik nog wat langer zou moeten blijven.’


  Zo ging het nog een poosje door. Forzon identificeerde grif de paar agenten die hij kende en beschreef tot in bijzonderheden wat ze deden toen hij ze had ontmoet. Hij wist dat Rastadt die inlichtingen al verstrekt had; hoe dan ook, ze hadden allemaal hun identiteit verwisseld en hun uiterlijk en zelfs hun identiteitsfoto’s zouden Gasq niet veel kunnen helpen.


  Eindelijk gaf Gasq een teken aan de lijfwacht om naar voren te komen. Ze maakten Forzon los en hij kwam langzaam overeind.


  ‘Uw antwoorden zijn niet bevredigend,’ verklaarde Gasq. ‘Onder de trouwe dienaren des konings zijn er velen die geschoold zijn in het tot spreken overhalen van gevangenen. De volgende keer zult u met hen te maken krijgen.’ Toen Forzon zich afwendde, merkte hij hoog in de muur een raam op dat in het vertrek waarin hij stond uitkeek. Er zat een korte, gezette gestalte voor, in een ruim gewaad gewikkeld - koning Rovva. Een ogenblik ontmoetten hun blikken elkaar, Forzon beantwoordde de blik van de koning onvervaard.


  Toen bogen de soldaten weer en brachten Forzon weg. Terwijl ze naar de deur marcheerden, nam Forzon zijn omgeving scherp op. Het kasteel was gebouwd in een tijd toen de Kurriaanse architecten zich ervan bewust werden dat twee gebogen bomen zo geplaatst konden worden dat ze één boog vormden en zij hadden dit idee in deze reusachtige audiëntiezaal ten uitvoer gebracht. Het wemelde er van de sierbogen die zich in het vertrek verhieven als de vleesloze ribben van een reeds lang gestorven reus. Het dakgewelf torende hoog boven hen uit, de schaduwen van de bogen waren er vaag op zichtbaar. Kaarsen in kandelaars brandden op een rij langs de ene muur, aan de andere kant kon Forzon glimpen opvangen van het grote plein voor het kasteel en van de gebouwen daarachter door ingekerfde raamspleten.


  De agent en de garnizoenscommandant stonden nog steeds gretig buiten te wachten, voor de deur. ‘Wat jammer toch,’ zei Forzon zacht, kwasi-spijtig. ‘Jullie hadden je beloning moeten innen vóór ik ondervraagd werd.’


  Na een poos kris-kras door het netwerk van gangen te zijn geleid, werd hij naar zijn verblijfplaats gebracht. Hij verwachtte een kerker; hij kreeg een kamer die meer paste voor een eregast dan voor een gevangene, het was een ruim vertrek, dat weelderig gemeubileerd was, maar niettemin toch een gevangenis was. De zware deur werd met een harde klap gesloten, er werd een balk voorgeschoven en hij werd alleen gelaten.


  De raamspleten van het vertrek keken uit op een binnenplaats diep beneden hem. Hij onderzocht ze en moest al gauw tot de conclusie komen dat geen enkele volwassene lang genoeg zou kunnen vasten, om mager genoeg te worden om hierdoor te ontsnappen. Hij wendde zich nu naar de zigzag spleet in de dikke deur; zijn blik viel op een bewaker en andere bewakers stonden er vlakbij in de eigenaardige gebukte houding die in Kurr als militaire houding gold.


  ‘Ik zal kennelijk geen gebrek aan belangstelling hebben,’ zei Forzon tegen zichzelf, en hij begon zich minder opgewekt te voelen Zelfs als team B zou ontdekken waar hij was, betwijfelde hij of ze hem er uit zouden kunnen krijgen.


  Het begon donker te worden. Een poosje vermaakte Forzon zich ermee te kijken hoe de bewakers hun ronde liepen op de binnenplaats. Ieder droeg een toorts, de lichten marcheerden op elkaar toe, draaiden om en marcheerden weer naar een ontmoeting met andere lichten. De route leek erg ingewikkeld.


  Toen hem dat begon te vervelen, strekte Forzon zich uit op zijn bed en dacht na over koning Rovva. Dit was geen stuk onbenul die toevallig door geboorte op de troon terecht was gekomen. De team B-agenten hadden Forzon het beeld geschilderd van een wreed, grillig, zelfgenoegzaam en sluw man, maar met een verfijnd instinct, waarmee hij elke kwade impuls onderdrukte waardoor zijn onderdanen tegen hem gekeerd zouden kunnen worden. Forzon zag iets anders in zijn karakter. Dit was een oude man, en als hij niet met wijsheid geboren was, had hij die wijsheid verworven. En nu maakte hij zich grote zorgen. Zijn keurige universum was geschokt. Hij was het kwade product van een slecht systeem, maar Forzon herinnerde zichzelf eraan dat de Kurrianen een door-en-door fatsoenlijk volk waren - en koning Rovva was een Kurriaan. Hij deed wat hij deed, niet door geërfde wreedheid maar in de uitoefening van zijn recht waarmee de koningen van Kurr waren begiftigd.


  Vóór team B het volk tegen de koning zou kunnen opzetten, zou het team hem eerst tegen zichzelf moeten opzetten. Om het geweten van de koning te raken - dat was het probleem. En team B had het volkomen verkeerd begrepen, omdat niemand in team B geloofde dat de koning een geweten had.


  De bewoner van de aangrenzende kamer begon te kreunen en te kermen. Forzon ging naar de raamspleten en poogde zijn aandacht te trekken met gefluister en gesis, maar er kwam geen reactie. Hij keerde weer terug naar zijn bed. Het kreunen en snikken ging door, maar de lange reis had Forzon uitgeput en hij viel in slaap en sliep diep.


  Hij werd laat in de morgen wakker. Hij kreeg voedsel en toen was er niets anders meer voor hem te doen dan voor de vensterspleten te staan en te kijken naar de wachtparade op de binnenplaats beneden. Hij kwam spijtig tot de slotsom dat zijn lessen in geduldoefening tot in het oneindige werden voortgezet.


  Het gesnik en gejammer begon opnieuw in de aangrenzende kamer. Forzon ging naar de deur en riep tegen de wacht: ‘Wat mankeert eraan bij mijn buurman?’


  De bewaker haalde zijn schouders op, maar antwoordde niet. Forzon was met een bijna overdreven beleefdheid behandeld, maar zijn bewakers wilden niet met hem spreken.


  ‘Ik zou graag ergens anders worden ondergebracht,’ zei Forzon. ‘Dat lawaai stoort me.’


  De bewaker haalde weer zijn schouders op maar even later werd er op de deur naast de zijne gebonsd en een bevel geschreeuwd, en het gesnik hield op.


  Later brachten ze Forzon weer naar de audiëntiezaal. Weer liep hij met grote passen door de zaal heen, het hoofd fier rechtop. Ditmaal voerde hij plechtig de rituele buiging uit.


  Gasq staarde hem aan. ‘Buigt u? Waarom?’


  ‘Excellentie,’ zei Forzon. ‘Ik dwaalde. De buiging is een gebruik van uw volk en het was onbeleefd van me dat niet te eerbiedigen. Een hoffelijk bezoeker moet bereid zijn zich bij de gebruiken en manieren van zijn gastheren aan te passen. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan voor mijn vergissing en verbeter mijn houding.’


  Gasq gaf verstrooid een teken aan de lijfwacht, die Forzon aan de stoel bond en zich weer terugtrok. ‘Waarom verlaat team B Kurr niet?’ vroeg Gasq plotseling.


  ‘Waarom zouden ze vertrekken?’ vroeg Forzon, terwijl hij rechtstreeks tot de koning sprak die onbeweeglijk achter zijn observatieraam zat.


  ‘Volgens hun reglement behoren ze te vertrekken,’ hield Gasq aan. ‘Hun hoofdkwartier heeft bevolen dat ze moeten vertrekken. Waarom vertrekken ze dan niet?’


  Forzon hield zijn ogen op de koning gevestigd. ‘Uwe majesteit is beter op de hoogste dan ik. Ik weet weinig van het reglement van team B en niets over die orders.’


  ‘Toen de vrouw u in het eenhandigendorp kwam bezoeken, heeft ze u toen niets over die bevelen verteld?’ vroeg Gasq.


  ‘Geen woord.’


  ‘U bent de controlerende coördinator. U hebt de macht team B te gelasten Kurr te verlaten.’


  ‘Dat is zo,’ stemde Forzon toe.


  ‘Waarom doet u dat dan niet?’


  ‘Ik weet niet waar team B is en mijn huidige positie schijnt me er meer een toe waarin ik bevelen ontvang dan geef.’


  Glimlachend ontmoette hij brutaalweg de blik van de koning. Rovva’s gezicht verried dat hij volkomen verbijsterd was. Hij had de vluchteling die hij zo wanhopig gezocht had, en hij wist niet wat hij met hem moest doen! Een ogenblik woog hij al het bewijsmateriaal tegen elkaar af en hij kon geen besluit nemen.


  Gasq nam de hele lijst van dezelfde vragen die hij al eerder had gesteld nog eens door. Forzon gaf dezelfde antwoorden en tenslotte liet Gasq hem weer weggaan.


  Het onophoudelijk gejammer van zijn buurman hield hem die nacht uit zijn slaap, maar Forzon aarzelde om nog eens te klagen. Het lijden deed hem te sterk denken aan de pijn die Tor had moeten doorstaan. Tenslotte zakte hij in een onrustige slaap en op een gegeven ogenblik werd hij die nacht van zijn bed gesleurd door zijn bewakers.


  Koning Rovva had tenslotte een besluit genomen.


  De bewakers sleepten Forzon ruw uit zijn kamer. Hij ging zonder te protesteren mee. Hij liep slaperig te strompelen, en toen ze door de gang liepen, verscheurde een schelle kreet opeens de stilte.


  ‘Forzon!’


  De bewakers trokken hem haastig verder, maar niet voor hij tijd gehad had naar de deurspleten van de aangrenzende kamer te kijken. Er tuurde een gelaat naar hem, spookachtig wit bij het flakkerende kaarslicht.


  Zijn jammerende buurman was coördinator Rastadt geweest.


  



  Hoofdstuk 13


  



  Dit keer was het een kerker.


  Uit het verborgen duister kwamen schreeuwen en gekreun en er heerste een walgelijke stank. De bewaker duwde Forzon ruw vooruit en schopte een touwladder in een grote, ronde put. Bedreigd door een speer begon Forzon gehoorzaam naar beneden te klimmen. Toen hij het einde bereikt had, lachte de bewaker schor en porde hem met de speer. Forzon verplaatste nu zijn handen sport-voor-sport omlaag, tot hij aan de laagste sport hing. Juist toen hij zich schrap zette voor een lange val, raakten zijn voeten de bodem. De ladder werd weggerukt en Forzon bevond zich in een inktzwarte duisternis.


  Hij keek omhoog en zijn adem stokte bijna. De hoge zoldering werd geschraagd door enorme pilaren, die naar buiten uitbogen net als de buitenmuren van de huizen. Pilaren, muren, plafond - elke plek die belicht werd door het licht van de toortsen der bewakers, gloeide met fonkelende kleuren. Nooit in zijn wildste verbeelding zou hij zich zo’n kerker hebben kunnen voorstellen. De schitterende schoonheid overstelpte hem.


  Er slenterden met onregelmatige tussenpozen bewakers voorbij, hun toortsen verlichtten de put even, terwijl zij voorbijliepen. Forzon kon de gestalten van andere gevangenen onderscheiden. Ze lagen te slapen op vochtige hopen stro. Kleine, boosaardig uitziende knaagdieren scharrelden ongehinderd rond, hun grote gloeiende ogen fonkelden rood als ze belicht werden. Forzon verzamelde wat stro dat niet gebruikt werd, schopte het tot een hoop en ging nijdig zitten om over zijn afschuwelijke omgeving na te denken.


  Hij wilde over Rastadt denken, maar hij kon zich niet concentreren. Het onophoudelijke gekreun en gesnik van de gevangenen werd af en toe onderbroken door plotseling gillen, en het zenuwslopende, bevende geween van de gemartelde veroordeelden. De knaagdieren renden brutaal over Forzons voeten. Als hij zo verstrooid was even door zijn neus te ademen, draaide zijn maag zich bijna om van de afschuwelijke stank.


  Het bleke, smekende gelaat van Rastadt spookte door zijn hoofd. Team B moest dit weten, hij was blijkbaar bij een of andere razzia in handen van de koning gevallen. Nu Rastadt niet langer de basis leidde, was het een gebiedende eis dat de hele strategie veranderd werd.


  En Rastadt...


  Hij kón zich niet concentreren. Ook kon hij niet slapen. De muur van de put droop van het water, het stro was zo vochtig dat zijn kleding drijfnat werd op de plaatsen waar hij ermee in aanraking kwam. Hij stond op en begon in een kring om zijn hoop doornat stro heen te lopen. Hij sprak tegen een voorbijkomende bewaker, maar de enige reactie was een speerstoot die het bloed uit zijn schouder deed komen. Toen een man naast hem wakker werd - kennelijk middenin in een nachtmerrie - probeerde Forzon met hem te praten, en de bewaker keerde terug met een grote kruik en doordrenkte hen beiden met een drekkig vocht.


  Eindelijk brak de dageraad aan en drongen er wat lichtstralen door de spleten hoog in de muren. Het was een adembenemend schouwspel. Een prachtige kristallijnsteen tegenover de muren brak het licht in myriaden kleuren. Zelfs een volk dat hartstochtelijk van schoonheid hield, zou toch nooit zoveel schoonheid over een kerker uitstorten. Misschien was dit eens een koninklijk zwembad geweest, een vertrek met fonkelende waterplassen waar de koning met zijn harem ronddartelde. Nu waren de plassen smerige putten, en hoewel daar boven hen de schoonheid fonkelde, werden maar weinige ogen erop gericht.


  De gevangenen maakten zich langzaam los van hun kwellende dromen, om weer in hun martelende werkelijkheid te verkeren. Er kwam een bewaker voorbij, die nonchalant wat voedsel in de put smeet. Forzon zag met afschuw hoe de gevangenen en de ratten er om strijd naar klauwden.


  De hoofdbewaker, een knappe, ietwat verwijfde kerel met de gracieuze bewegingen van een balletdanseres, kwam ’s middags de gevangenen een beetje pesten. Hij bleef grinnikend op Forzon neerkijken. ‘Dus jij bent er nog zo een die niet wil praten.’


  ‘Ik ben iemand die niets te zeggen heeft,’ antwoordde Forzon.


  ‘Je zal genoeg te zeggen hebben, als ze je bewerkt hebben. Heb je al kennis gemaakt met de zwarte kist?’


  ‘Ik geloof niet dat ik het genoegen heb gehad.’


  De hoofdbewaker lachte schel. ‘Genoegen? De zwarte kist zal je heel wat genoegen geven, als je dat zo wil noemen. Eerst trekt hij je nagels uit je linkerhand - elke dag een, dan duurt het genot wat langer, zie je. Als je dan nog niets te zeggen hebt, dan gaat hij aan je vingers beginnen - maar elke keer maar één vingerkootje tegelijk. De kist heeft nooit haast. Hij doet nooit iets snel, zoals hakken of snijden. Hij trekt alleen maar - nagels, vingerkootjes, hand, onderarm. Hij is ook veelzijdig. Als je dan nog niet wilt praten, kan hij hetzelfde doen met je rechterarm - en dan zouden we een hoop last hebben. Dan zitten we met een probleem. Als een man allebei zijn armen verloren heeft, hoort hij dan eigenlijk nog wel thuis in een eenhandigendorp? Daar hoef ik niet over te beslissen, maar ik heb er wel eens over gepiekerd! Gelukkig gebeurt dat maar zelden. Een paar vingerkootjes zijn genoeg om de meesten te overtuigen. Ze zijn maar al te blij als ze mogen vertellen wat ze weten, en als het karweitje met het zwaard wordt afgemaakt. Neem mijn raad aan, kerel. Hoe eerder je gaat praten en op weg bent naar een eenhandigendorp, hoe beter het voor je zal zijn.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Forzon, ‘Ziet u — ik kom juist van een eenhandigendorp af.’


  De hoofdbewaker keek hem sprakeloos aan, keek verschillende malen van de ene arm van Forzon naar de andere. Toen stapte hij met grote passen weg; een ogenblik later kwam een van de bewakers en plensde Forzon weer vol drek.


  Toen begonnen ze de gevangenen op te halen. Die hele gruwelijke dag door werden de zielige schepsels een voor een gehaald, terwijl ze jammerden en smeekten, en kwamen ze bewusteloos of heftig snikkend terug, terwijl het bloed uit de vodden droop waarmee hun verminkte linkerhanden waren verbonden. Toen de duisternis eindelijk aan die ellende een eind maakte, was Forzon uitgeput van nervositeit en viel hij enkele uren in een onrustige slaap, waarbij hij allerlei hallucinaties had.


  Bij het krieken van de tweede dag haalden de bewakers Forzon.


  Hij was niet zozeer bang als wel verontwaardigd.


  Onder willekeurig welk volk ook zouden er altijd wel gedegenereerde individuen zijn te vinden die van nature bereid waren diensten te verrichten die hun sadistische neigingen bevredigden. De kerkerbewakers en de walgelijke bedienaars van de zwarte kist zouden de enige verziekte leden van een verder gezonde maatschappij kunnen zijn.


  Of het was niet zo, in welk geval de poging van Forzon om op het geweten van de koning te werken als een kinderlijke illusie zou moeten worden afgeschreven.


  In een vertrek buiten de kerkerverblijven overspoelden bewakers Forzon met fris water en wierpen hem andere kleren toe.


  ‘Zijn jullie folteraars te kieskeurig om een vuile gevangene te bewerken?’ vroeg hij.


  Hij kleedde zichzelf en zij duwden hem naar de binnenplaats, ze bonden zijn handen en voeten en zetten hem in een afgesloten wagen, die onmiddellijk krakend op weg ging door de straten van Kurra.


  Ze gingen onder een stadspoort door, reden een kort stuk over de hobbelige keien van een smerige weg en bleven staan. Na een eindeloze tijd werd het dek van de wagen verwijderd, de wagen werd gekeerd en Forzon reed weer terug door de stadspoort.


  Open en bloot.


  Die plotselinge ommekeer, nadat de koning hem zo heimelijk Kurra had binnengebracht, verblufte hem — hoewel slechts tijdelijk.


  Het was een val! Vóór de zwarte kist van de koning Forzons linkerarm bij stukjes en beetjes zou hebben afgerukt en hem ongeschikt zou hebben gemaakt om in het openbaar gezien te worden, werd hij eerst nog als lokaas gebruikt. Nu hij zo langzaam door de straten werd rondgevoerd, ogenschijnlijk zonder escorte, zou iemand van team B hem zien - er zou een poging tot bevrijding worden gedaan - en de handlangers van de koning stonden al klaar. Ze waren overal, gekleed in burgerkleding, en ze mengden zich onder het publiek tussen de voetgangers, ze keken neer uit de uitstekende ramen, ze waren bij de kruispunten strategisch verzameld. Hij kon ze wel niet identificeren maar hij wist dat ze er waren. Het tempo van de esg was zo langzaam, dat zij hun val gemakkelijk tegelijk konden verplaatsen. Zijn enig zichtbare escorte bestond uit vier mannen in het uniform van koninklijke paardeknechten, maar die voetgangers die zo ijverig gelijke tred hielden met de wagen móésten wel handlangers van de koning zijn en vlak voor en achter zijn wagen kwamen gesloten wagens die ongetwijfeld ook nog de nodige passagiers bevatten. De zaak was met duivelse slimheid opgezet. Zelfs het gekraak van de voertuigen scheen mee in het complot te zijn. Forzon had wel luidkeels waarschuwingen kunnen roepen de hele weg naar het kasteel, zonder dat iemand hem had kunnen verstaan.


  Hun route ging in een spiraal door de stad, ze volgden nauwe zijstraten, die gemakkelijk geblokkeerd zouden kunnen worden. Voor hem uit zorgden de handlangers van de koning ervoor dat er geen andere voertuigen reden. Forzon zat onbeweeglijk, hij zweette van angst en woede, hij keek uit of hij soms bekende gezichten zag en hoopte tegelijk wanhopig dat hij ze niet zou vinden.


  Een slanke koopman keek op van een klant en wierp een ongeïnteresseerde blik op de wagen. Was dat Joe Sornel, de gewezen schenker? Forzon wendde zich haastig van hem af. Een potige voetganger staarde een ogenblik naar Forzon en liep toen door, hij liep met grote stappen en verdween om een hoek. Hance Ultman? Forzon probeerde zijn gezicht te verbergen in de wijde mantel, die de boeien om zijn handen en voeten verborg.


  En er gebeurde niets. Zij waren bijna tot het centrum van de stad doorgedrongen, terwijl ze heel langzaam voorwaarts hobbelden, en een van de paardeknechten de esg aan zijn oor vasthield om zijn tempo nog wat te vertragen. Forzon had even een vluchtige glimp van een voetganger die een gebouw binnenging. Hij zag eruit als Leblanc. In deze zorgvolle tijden moest Leblanc er eigenlijk beslist niet uitzien als Leblanc, maar deze man leek op hem. Een bejaarde gebogen man slofte vlak voor hen over de straat, merkte opeens dat hij vlak voor de neus van de esg stond en strompelde verbijsterd weg. Was dat Sev Rawner zonder zijn grauwe staar? En die vrouw die uit dat bovenraam leunde om iets naar iemand aan de overkant van de straat te roepen - had zij niet dat wipneusje van Ann Cory?


  Hij zag team B overal.


  Ze keerden, en in de verte voor hen kwam de nauwe straat uit op het grote plein voor het kasteel. De knecht die aan het oor van de esg had lopen trekken, had zijn taak iets te goed verricht, ze raakten achter bij de wagen die voorop ging en opeens kwam er een kar uit een zijstraat vlak voor hen, die tussen hen in kwam en hun weg blokkeerde. Een paardeknecht sprong naar voren en schreeuwde boos en opeens kwam de wagen van Forzon tot stilstand.


  Forzon wrong zich opzij, duwde met zijn voet en tuimelde uit de wagen.


  Hij viel op een paardeknecht, die hem stevig vastgreep. De andere paardeknechten kwamen aanrennen, er werd een bevel geschreeuwd en uit alle richtingen kwamen de handlangers van de koning toesnellen. De paardeknecht bleef Forzon in een soort omhelzing vast houden, alsof zijn leven ervan afhing dat Forzon niet zou ontsnappen. Waarschijnlijk was dat ook zo. De soldaten van de koning duwden naar alle kanten. De koetsier van de wagen die tussen hen in gereden was, probeerde achteruit te rijden, en merkte dat zijn weg was afgesneden door voetgangersverkeer. De knechten bevalen hem achteruit te rijden en toen weer om door te rijden. Hij hief zijn handen verbijsterd omhoog en ze grepen hem en sleepten hem weg. Forzon werd ruw achterin de wagen gesmeten, waar twee paardeknechten bovenop hem gingen zitten. Hij ontspande zich en herademde voor het eerst sinds de lange tocht was begonnen. Hij had geen spoor van team B gezien en de val van de koning was mislukt. Eindelijk begon de kar weer te rijden, maar Forzon werd plat tegen de bodem gedrukt, tot ze veilig het plein over waren gestoken en de poort van de binnenplaats van het kasteel met een klap achter hen was dichtgevallen. Verspreid op de binnenplaats stonden soldaten opgesteld waar eerst maar enkele schildwachten hadden gelopen.


  Ze brachten Forzon regelrecht naar Gasq. De koning, die neerkeek vanuit zijn hoge raam, scheen ouder geworden sinds Forzon hem de laatste keer gezien had. Gasq ook, hij gaf Forzon geen tijd om te buigen, maar viel uit: ‘Waarom viel je van die wagen?’


  Forzon haalde zijn schouders op. ‘Ik had een lange tocht gemaakt, voor de helft in een benauwde afgesloten wagen en ik had niets te eten gehad sinds eergisteren. Ik werd duizelig. Misschien had ik wel een flauwte.’


  ‘De koning,’ dacht Forzon, ‘was toch een gecompliceerder mens dan hij of team B wel beseft hadden. Dit falen van een zorgvuldig beraamd plan zou toch gemakkelijk diezelfde blinde woede hebben kunnen oproepen die Tor had getroffen, maar dat was niet zo. In plaats daarvan scheen zijn reactie kalm en weloverwogen, het plan had gefaald, hij zou dus andere plannen ontwerpen.’


  ‘Heb je iemand van team B gezien?’ vroeg Gasq.


  ‘Ik dacht van wel,’ zei Forzon, terwijl hij de koning gadesloeg.


  ‘U dacht...’


  Forzon glimlachte. ‘Weet u - ik heb er geen idee van hoe de leden van team B er op het ogenblik uitzien.’


  Gasq mompelde ongelovig: ‘U weet niet...’


  ‘Ik weet wel hoe ze eruit zagen, toen ik de laatste keer in Kurra was, maar zij hebben hun uiterlijk veranderd. Daar zijn ze erg bekwaam in.’


  ‘Maar toch dacht u dat u enkelen van hen gezien hebt?’


  ‘Ik zag twee mannen die leken óp mannen van team B met wie ik heb kennisgemaakt, maar ik geloof dat het maar een toevallige gelijkenis was. In mijn toestand heb ik ze misschien niet duidelijk gezien. Zoals ik zei, ik heb sinds eergisteren niets meer te eten gehad. Trouwens, als de enkele leden van team B die ik ken hun uiterlijk niet hebben veranderd, zullen ze dat nu wel gaan doen. Door mij door de straten te laten paraderen, hebt u team B laten weten dat ik gevangen ben. Iedereen die contact met mij gehad heeft, zal nu veranderen. Elke ontmoetingsplaats waar ik geweest ben, zal worden verlaten. Dat was een lelijke fout die u maakte, me op die manier door de stad te voeren. Nu ben ik niet langer van nut voor u.’


  De fout was blijkbaar een fout van Gasq, en hij kende het lot van koninklijke ministers die een lelijke fout gemaakt hadden. Zijn gelaat verbleekte en hij snauwde: ‘Ik zal u wel dwingen van nut te zijn.’


  Toen hij de bewakers een wenk gaf naar voren te komen, bulderde de stem van de koning - die door het vertrek achter hem nog in volume versterkt werd:


  ‘Waarom heeft hij sinds eergisteren niets gegeten?’


  Gasq keek verschrikt en waagde het niet te antwoorden. ‘Breng voedsel,’ beval de koning.


  Dienaren kwamen het vertrek haastig binnen, om een tafel voor Forzon te dekken. Er volgde enige vertraging. Het plotselinge bevel had de keuken blijkbaar verrast. De koning verliet zijn venster en toen de dienaren het voedsel tenslotte brachten, volgde hij ze in het vertrek en stond naast de tafel, terwijl elke dienaar diep boog en zijn dienblad aanbood om geïnspecteerd te worden. ‘Ga zitten en eet,’ zei de koning tegen Forzon.


  Forzon boog, ten teken dat hij het had begrepen, en ging zitten. De koning verbande Gasq met een gebaar naar de andere kant van het vertrek, en ging kalm tegenover Forzon zitten. Forzon nam — niet erg op zijn gemak - een hapje brood, ontdekte dat hij even hongerig was als hij beweerd had, en begon te eten. Er werden nog meer dienbladen voor hem neergezet. Langzamerhand was de tafel veranderd in een ware feestdis. Pas toen Forzon zijn honger volledig gestild had, sprak de koning.


  Toen zei hij zacht, bijna alsof hij een samenzwering op touw zette: ‘U zei dat u Kurr wilde verlaten.’


  ‘Zou u in mijn situatie Kurr niet willen verlaten?’


  ‘U mag vertrekken,’ zei de koning, ‘als u team B met u meeneemt.’


  ‘Team B is over heel Kurr verspreid,’ zei Forzon. ‘Ik heb er geen idee van hoe ik met ze in contact zou moeten komen.’


  ‘Als u vrijgelaten zou worden, zou u het dan kunnen?’


  ‘Nee. Maar als ik wérkelijk vrij zou zijn, zou team B misschien contact opnemen met mij.’


  ‘En zou u dan vertrekken en team B met u meenemen?’ Forzon aarzelde, hij vreesde dat een leugen niet geloofd zou worden en dat de waarheid de kleine winst die hij geboekt had weer teniet zou doen. ‘Ik vraag me af of team B mijn bevel zou gehoorzamen, als ik zei dat ze moesten vertrekken,’ zei hij, toen de koning zich ongeduldig bewoog. ‘Team B heeft een zending in Kurr en ieder heeft zich bij eed daartoe verplicht. Weet u wat die zending is?’


  De koning antwoordde niet.


  ‘Het zou moeilijk zijn er een bevredigende verklaring aan u van te geven,’ ging Forzon verder. ‘Maar als u één ding zou doen, zou u in staat zijn het beter te begrijpen.’


  ‘Welk ding?’


  ‘Een paar dagen doorbrengen in uw eigen kerker - als gevangene.’


  De woedeaanval die Forzon half verwachtte, bleef uit. De koning beschouwde inspecteur-generaal Jef Forzon blijkbaar meer als een raadsel dat moest worden opgelost dan als een gevangene die op zijn nummer gezet moest worden. Hij hield zijn hoofd scheef en keek Forzon met een hoogst verbaasde blik aan.


  Plotseling sprong hij overeind, om naar de vensteropeningen te staren. Achter Forzon liet een dienaar een blad vallen en niemand merkte het. De mannen van de lijfwacht verloren hun stramme houding, wapens kletterden op de grond, hoofden keerden zich om, monden vielen open. Aan de andere kant van het vertrek keek Gasq niet langer woedend in de richting van Forzon, maar haastte zich verbaasd naar de dichtstbijzijnde vensteropening. Helder en smeltend kwam over de stad het geluid aanzweven van trompetgeschal dat duizendvoudig weerkaatst scheen te worden.


  



  Hoofdstuk 14


  



  Urenlang weerklonk de trompetmuziek boven de daken van Kurra uit, maar in het vertrek waarheen Forzon haastig werd overgebracht toen koning Rovva hem met een verstrooid gebaar uit zijn gedachten en aanwezigheid had verbannen, was het geluid slechts bij vlagen te horen. Zijn venstergleuven keken uit op dezelfde binnenplaats die hij vanuit zijn eerste kamer in het kasteel had gezien, maar van een hogere verdieping. Soldaten stonden daar nog steeds ordelijk in rijen. Ze waren kennelijk waakzaam voor het geval er een poging zou worden gedaan Forzon te bevrijden. De koning had ze vergeten, hoewel zijn val nog steeds klaar stond.


  De trompettisten van Tor hadden nog niets aan uithoudingsvermogen ingeboet. Ze speelden tot laat in de middag, en lang nadat zij waren opgehouden, keerde in het kasteel de normale gang van zaken weer terug. Het gewone komen en gaan klonk weer in de gangen, volle wagens kwamen de binnenplaats oprijden, de soldaten werden afgelost en tenslotte herinnerde men zich Forzon blijkbaar weer, want iemand bracht hem voedsel.


  De duisternis viel in. Forzon keek naar de bewegende fakkels, tot verveling en uitputting tengevolge van de slapeloze nachten in de kerker en de lange dag vol spanning hem naar zijn bed dreven.


  Hij werd door een dwingende hand gewekt en hoorde fluisterend vragen:


  ‘Inspecteur?’


  Hij gromde slaperig.


  ‘Kom, gauw.’


  Hij dwong zich om wakker te worden. Zijn deur stond open en liet het licht van een kaars in een wandkandelaar op de gang erachter binnenvallen. De gestalte die over hem gebogen stond wierp een lange schaduw.


  ‘Wie is dat?’ fluisterde Forzon.


  ‘Ultman. Ik heb er een hele kluif aan gehad u te vinden; we zijn al laat, laten we gaan.’ Hij siste in een zakcommunicator: ‘Ik heb hem. We gaan.’ Toen liep hij naar de gang.


  Forzon stond op en volgde hem.


  Twee bewakers lagen bewusteloos op de vloer van de gang. Forzon keek ze medelijdend aan, terwijl hij over hun bewegeloze lichamen heenstapte. Vóór het dag werd, zouden ze in de koninklijke kerker zijn, bestemd voor een kennismaking met de zwarte kist.


  Ultman haastte zich door de schemerige gang. Hij liep met grote stappen en Forzon moest op een drafje lopen, om hem bij te houden. Bij het eerste kruispunt van gangen passeerden ze nog drie bewusteloze bewakers.


  ‘We moeten ons haasten,’ hijgde Ultman. ‘Ik heb ze maar een kleine dosis gegeven.’


  Ze kwamen bij een aflopend gedeelte en liepen er in volle vaart af. Onderaan bleef Ultman opeens staan; hij wenkte Forzon dat hij tegen de muur moest gaan staan en ging toen vooruit, om voorzichtig om de hoek te loeren. Hij droeg een uniform dat Forzon niet herkende, met een soort kap die zijn gezicht voor een deel verborg, en zijn gezicht...


  Forzon keek hem met open mond aan, hij staarde verbaasd in een rimpelig, oud gezicht met een ontsierend gezwel.


  ‘Ziet er veilig uit,’ fluisterde Ultman. ‘Ik wou dat ik een mantel voor u had kunnen meebrengen, maar dat kon ik niet riskeren. Vandaag zijn de bewakers bijzonder achterdochtig. We zullen het erop moeten wagen. Kom mee.’ Forzon bewoog zich niet. ‘De coördinator,’ zei hij.


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Ik geloof dat hij op deze verdieping zit.’


  ‘We zullen later wel met hem afrekenen. Kom mee.’


  ‘Hij is een gevangene.’


  ‘Rastadt?’


  Forzon knikte. ‘Eerst hebben ze mij ook op deze verdieping vastgezet. Ik geloof dat het op deze verdieping was. Rastadt zat in de kamer ernaast.’


  ‘Dat is wat anders.’ Ultman duwde zijn kap naar achteren en streek peinzend door zijn haar. ‘Ik zal een poging moeten wagen geloof ik. Na vanavond zal er in geen maanden nog iemand uit dit paleis komen. Kom mee.’


  Zij liepen naast elkaar. Bij de eerste draai bleef Ultman staan en keek nadenkend om zich heen. ‘Weet u hoe u er kunt komen?’


  Forzon schudde zijn hoofd. ‘Alle gangen zien er in mijn ogen eender uit. Alles wat ik weet, is dat het vertrek uitkeek op de binnenplaats.’


  ‘Welke binnenplaats?’


  ‘Ik wist niet dat er meer dan een was.’


  ‘Er zijn er vier. Ik kan dit maar beter alleen doen.’ Hij opende voorzichtig een deur en keek naar binnen. ‘Magazijn. Wacht hier. Als ik niet terugkom - neem dit dan.’ Hij gaf Forzon een rol touw. ‘Dan moet u het alleen opknappen. Probeer een buitenraam te vinden. Als u de grond weet te bereiken, staat er hulp te wachten.’


  De deur sloot. Forzon bleef alleen in het donker achter. De tijd verliep, hij begon het touw zenuwachtig af te wikkelen.


  Plotseling werd de deur met een ruk opengedaan. ‘Gauw, opschieten!’ siste Ultman. Rastadt liep strompelend door de gang naar hen toe. Hij kreunde zacht, zijn uitgemergelde gestalte gehuld in een zwarte, lange mantel.


  ‘Laat hem zijn mond houden,’ zei Ultman geërgerd. Forzon liep op Rastadt toe, sloeg een arm om hem heen, en probeerde hem tot spoed aan te zetten. Ultman liep voor hen uit. Hij verkende hun route en kwam af en toe terug om te zeggen dat ze zo stil en snel mogelijk moesten zijn, maar tevergeefs. Rastadt kon op zijn hoogst strompelend hinken en zijn gekreun scheen hij totaal niet te kunnen onderdrukken. Dat trok nieuwsgierige bewakers als een magneet aan. Zij gingen voorzichtig verder, Ultman flitste telkens met een vreemd sissend handwapen, waardoor hun hele route werd bezaaid met bewusteloze bewakers. Zelfs dat aarzelende sukkelgangetje werd nog meer vertraagd, toen de zwakke benen van Rastadt het begaven. Forzon steunde hem zo goed hij kon en bleef hem voorwaarts duwen, maar er kwam een ogenblik waarop de coördinator weigerde nog één stap verder te doen. Terwijl hij hulpeloos heen en weer slingerde, het gelaat nat van de tranen, snikte hij: ‘Ga maar weg. Laat me met rust.’


  ‘We zijn er bijna,’ siste Ultman. Hij keerde zich om, gaf Rastadt een harde klap in zijn gezicht en snauwde: ‘Vooruit.’


  De coördinator strompelde weer verder. Ze liepen een hoek om, Ultman stelde nog een schildwacht buiten gevecht, toen de man tegen de vloer kwakte maar meteen probeerde weer overeind te krabbelen. ‘Lading is verbruikt,’ verklaarde Ultman en sloeg de schildwacht achter zijn oor met een uiteinde van het wapen. Hij smeet een deur open. ‘Als de boel nu buiten maar niet in het honderd is gelopen...’


  Forzon haalde Rastadt over nog even door te zetten, tot hij ook in het vertrek was, en sloot toen de deur achter zich dicht. Ultman was naar een smal venster gelopen. Hij liet een licht flitsen, er kwam meteen een antwoord-flits terug uit het duister beneden. ‘Het touw!’ siste Ultman. ‘We zullen naar beneden moeten glijden.’ Hij wikkelde het los, liet het zakken en maakte het vast. Toen keerde hij zich tot Rastadt. ‘U eerst, coördinator. Denkt u dat het zal gaan?’


  Rastadt liet een wanhopig gekreun horen. ‘Ik kan het niet.’


  Ultman richtte het licht op hem en Rastadt schoof zijn mantel opzij en stak zijn beide armen naar voren.


  Hij had geen handen.


  Zonder een woord trok Forzon het touw op en bond het om de borst van Rastadt, onder zijn armen. Samen lieten ze de coördinator zakken. Gezien zijn vroegere robuuste gestalte, was hij nu meelijwekkend licht, maar het touw was dun en schaafde hun handen pijnlijk terwijl ze het lieten vieren.


  Eindelijk viel het slap. Ultman stootte Forzon aan, die nu door het raam klauterde. Het touw sneed door zijn huid, toen hij zich erlangs liet zakken, terwijl hij met zijn voeten probeerde zijn vaart bij de afdaling wat af te remmen. Hij raakte de grond met een sprong waar zijn benen bijna van verlamden. Ultman kwam vlak achter hem en viel bovenop hem. Gretige handen trokken hen overeind. Ultman voerde een acrobatische toer uit met het touw en trok het los. Toen ze haastig wegliepen, wond hij het snel op. Hoog boven hen waren alle ramen van het kasteel verlicht. Het zoeken was al begonnen. Rastadt was al weggedragen. Een stevige hand leidde Forzon door de nacht en voerde hem langs de bewusteloze gestalten van de omgevallen bewakers. Zij liepen het grote plein over en haalden degenen die de coördinator droegen in, toen ze de rij huizen bereikten die aan de overkant stond.


  Er ging een deur geruisloos open en achter hen dicht. Iemand duwde Forzon in een verlichte kamer en klopte hem dreunend op de rug. De stem was die van Joe Sornel de gewezen schenker. Het onaangename uiterlijk was onherkenbaar, maar elk gezicht dat in het bezit was van die stem, zou in Forzons ogen wondermooi zijn geweest. ‘We hebben het voor elkaar gekregen!’jubelde Joe.


  ‘Dat wapen van Ultman is een handig dingetje,’ merkte Forzon op.


  Joe knikte. ‘Een paralysator. We gebruiken ze niet graag, maar dit was min-of-meer een noodgeval.’


  ‘Jullie hebben er geen idee van hoezeer het een noodgeval was!’


  ‘Een wedje maken?’ vroeg Joe grimmig. ‘Wat is er voor de duivel misgegaan? We dachten dat u van een aardige, veilige vakantie genoot, en plotseling komt Hance binnenstormen om te vertellen dat de koning u te pakken had.’


  Forzon liet zich in een stoel vallen en nam een mok cril aan die iemand hem toeschoof, en toen hij wat op adem was gekomen, beschreef hij welk een drukte er gemaakt was van Anns verdwijning.


  Joe hief beide handen vermoeid op. ‘Die Grieten! Het was de bedoeling dat ze daar bleef en u zou helpen uw plan uit te werken. In plaats daarvan komt ze terug en beweert dat u geen plan hebt en nooit een plan zult hebben en dat alles wat u wilt, is er uw gemak van nemen en de mooie bloemetjes ruiken. Idioot gewoon! Maar misschien is het eigenlijk wel goed gegaan zo. We hebben Rastadt!’


  ‘Waar is hij?’ vroeg Forzon terwijl hij rondkeek.


  ‘Ze hebben hem door de tunnel gedragen. Hij is er slecht aan toe, en omdat hij gedragen moest worden, dachten we dat het maar het beste was dat we hem zo ver mogelijk weg zouden brengen als mogelijk was, vóór de handlangers van de koning een bezoek zouden komen brengen. De rest van ons kan - als het moet - hard weglopen.’


  ‘Is Leblanc in de buurt?’


  ‘Hij is met Rastadt meegegaan. Hé - we zullen wat aan die handen moeten doen. Hebt u de hele weg hierheen zo gebloed? Lon, de inspecteur heeft een bloedspoor achtergelaten!’


  Lon haastte zich weg om het te controleren; Joe deed wat verzachtende zalf aan Forzons handen en verbond ze, toen zat hij glimlachend wat achterover in zijn stoel en vroeg: ‘Hoe zit dat met die trompetten!’


  ‘Heeft Ann er dan niet over verteld?’


  ‘Geen woord. We wisten er geen zier van vóór vanmiddag - gistermiddag eigenlijk - toen een troep eenhandige kerels op de zuidmarkt aan kwamen stappen. Toen ze binnenmarcheerden, liep het hele marktplein leeg. Iedereen vertrok en kwam terugrennen op het ogenblik dat ze begonnen te spelen. Het regende geldstukken na het eerste nummer - twintig minuten lang. Wat hebt u achter de hand?’


  Forzon keek peinzend naar zijn verbonden handen. ‘Armen,’ zei hij. Twee stuks, compleet met toebehoren, en daar ben ik diep dankbaar voor.’


  ‘Dus u gaat het spelletje zo spelen? We hadden het te druk om u te verlossen, om veel aandacht aan de trompettisten te schenken. Maar, zoals ik al zei tegen Paul toen ze begonnen te spelen - als Kurr trompetten nodig heeft om een democratie te worden, dan is het geen wonder dat het ICB hier zo weinig voortgang heeft geboekt. Het had wel vierduizend jaar kunnen duren eer iemand van het ICB aan trompetten had gedacht. Heb je iets gevonden, Lon?’


  ‘Nee,’ zei de andere icb-agent. ‘Hij kan niet veel bloed verloren hebben. Maar er komen toortsen aan. Ze verspreiden zich in alle richtingen. Ze gaan elk huis in.’


  Joe gromde vol afkeer. ‘Ze zijn niet van plan om tot morgen te wachten. Neem uw mok mee, inspecteur. Lon wil niet dat de soldaten bewijsmateriaal vinden dat hij bezoek heeft gehad. U kunt hem in de tunnel achterlaten. Veel geluk ermee, Lon. Tot ziens morgen - misschien.’


  Hij bracht Forzon de tunnel in.


  Ze volgden een erg ingewikkelde route, die hem herinnerde aan de route die ze die avond van het verraad hadden genomen. Toen Forzon uit de vijfde tunnel opdook, zei hij vol ontzag: ‘Hebben ze de coördinator hier ook doorheen gesleept?’


  ‘Ze hadden volop hulp,’ zei Joe. ‘Je kunt hier en daar een stuk afsnijden, maar dat riskeerden ze natuurlijk niet terwijl ze de coördinator droegen. De soldaten zullen vanavond flink in de weer zijn, reken maar. U zult ook uit de straten weg moeten blijven tot uw handen genezen zijn.’


  ‘En mijn haar weer is aangegroeid?’ opperde Forzon.


  Joe snoof verachtelijk. ‘Daar is alleen maar een pruik voor nodig, en u kunt kiezen uit een paar honderd haardrachten.’


  Leblanc wachtte hen op toen ze hun bestemming bereikten. Het was ook weer een kelderruimte met een verborgen ingang. De team B commandant was niet langer een bejaarde hereboer. Zijn haar was dikker en donkerder, hij was gekleed als een gewone arbeider en zijn gezicht was op wonderbaarlijke wijze grover geworden, zoals daarbij paste. Hij greep verstrooid Forzons verbonden handen en slaakte een verschrikte verontschuldiging. Toen onderzocht hij ze bezorgd. ‘Het is fijn u weer te zien, inspecteur,’ zei hij.‘Wij hebben een ernstige misrekening gemaakt. Ik ben blij dat het niet erger is afgelopen.’


  ‘Hoe gaat het met de coördinator?’ vroeg Forzon.


  ‘Ziek. Erg ziek, zowel geestelijk als lichamelijk.’ Hij zuchtte. ‘Zoiets kan gebeuren. Ik weet wel dat ik voor dit geval niet verantwoordelijk ben, maar toch moet ik maar steeds denken hoe gemakkelijk dit voorkomen had kunnen worden. Hij wil u spreken. Het zal geen plezierige ervaring zijn. Voelt u zich ertegen opgewassen?’


  Forzon knikte.


  Leblanc opende een deur en wachtte tot Forzon het vertrek instapte waar de coördinator lag. Een hele poos was Rastadt zich niet van zijn aanwezigheid bewust. Tenslotte keerde hij zich om en ontmoette Forzons blik. ‘Dank u,’ zei hij, en barstte in tranen uit.


  Leblanc trok Forzon zachtjes weg. In de aangrenzende kamer liet hij hem zitten, schonk een kom wijn voor hem in en verklaarde kortaf: ‘We hebben een vreselijke vergissing begaan.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Rastadt is gevangen geweest vanaf de avond dat jullie allebei in Kurr landden.’


  ‘Bedoel je dat die overval op de kust...’


  Leblanc knikte. ‘Hij werd gevangen genomen en naar Kurr gebracht onder een dekmantel, en sindsdien is hij gevangen geweest. Ze hebben hem gemarteld. Verschrikkelijk.’


  ‘Maar jullie kregen toch boodschappen van hem na...’ Forzon ging plotseling rechtop zitten, terwijl hij met zijn wijn morste. ‘ Wheeler!


  ‘Ja. Wheeler, zijn verrotte ziel zij vervloekt. Hij was het die jullie de verkeerde taal opgaf, die jullie allebei in Larnoriaans kostuum kleedde, een landingsplaats uitzocht waar team B vrijwel zeker niet in de buurt zou zijn - en toen de soldaten een tip gaf dat jullie kwamen.


  Toen jullie allebei gevangengenomen waren - zoals hij dacht - ging hij de leiding van de basis overnemen en hij tekende orders met de naam van Rastadt. En toen hij tenslotte hoorde dat u toch veilig was, probeerde hij team B te vernietigen, om zijn verraad te dekken.’


  ‘Juist.’


  ‘Rastadt was alleen maar een man die vrijwel seniel was en zich niet meer in zijn positie van leider kon handhaven. Wheeler was al jaren zijn assistent. Hij was een goede assistent - te goed. Hij bouwde Rastadts reputatie op en Rastadt steunde volkomen op hem. Ik vermoed - ach, ik weet niet wat ik vermoed. Dat het hem moest steken werk te doen waarvoor een ander alle eer oogstte - maar daarmee is dit toch nog niet te verklaren.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was Wheeler die zich bemoeide met de zaken van team B - in naam van Rastadt - en de coördinator wist er niets van. Hij wist vrijwel niets van Kurr en heel weinig over Larnor, daardoor was Wheeler in staat hem zo volkomen voor de gek te houden. U ook natuurlijk.’


  ‘Wheeler moet een hoog percentage van het basispersoneel hebben omgekocht.’


  ‘Daar ben ik wel bang voor, ja.’


  ‘Maar waaróm? Of het nu door Wheeler of door Rastadt is gedaan - het blijft even onbegrijpelijk.’


  Leblanc zei langzaam: ‘Ik weet het niet. Ik - weet - het - niet.’


  Ze probeerden Rastadt tot praten te dwingen,’ zei Forzon. Hij kón ze niets verteld hebben, zelfs al had hij het gewild, omdat hij maar weinig wist. Daarom is hij zo gemarteld.’


  Leblanc knikte, zijn gezicht was ernstig en bleek.


  ‘En dat verklaart de eigenaardige houding van de koning tegenover mij,’ zei Forzon verder. ‘Marteling kon Rastadt niet breken. Dat is waarschijnlijk nooit eerder in de geschiedenis gebeurd. Toen ik zei dat ik niets wist, stemde dat de koning tot nadenken. Hij had een officier van de ICB tot de zwarte kist veroordeeld en het resultaat was slechts geweest een verminkte gevangene. Het was niet de moeite waard mij ook te verminken om hetzelfde resultaat te bereiken. Hij probeerde iets beters voor mij te bedenken.’


  ‘En daarbij werd hij gehinderd door uw bevrijding,’ zei Leblanc grinnikend. ‘Als hij zijn soldaten niet had ingeschakeld en u niet door de straten had laten paraderen, zou hij u eindeloos lang hebben kunnen vasthouden, zonder dat we er iets van af zouden hebben geweten.’


  ‘En als de coördinator zijn handen niet verloren had, zou ik de mijne beslist verloren hebben.’


  Leblanc haalde zijn schouders op. ‘Wat gebeurde, is zijn eigen schuld, maar toch heb ik meelij met de man. Hij heeft wel heel erg geleden voor zo’n licht vergrijp als op zijn leidersplaats te blijven zitten terwijl hij er eigenlijk niet langer de capaciteiten voor had. Héél erg. Maar het is gebeurd nu, en u bent allebei veilig.’ Hij rechtte zijn schouders op de manier van een man die nog te werken heeft en daarmee wil doorgaan. ‘Vertelt u me nu eens alles over de trompetten.’


  ‘Wat wil je doen met Wheeler?’


  ‘Niets. Hetzelfde plan uitvoeren dat u bedacht toen u nog dacht dat het Rastadt was. Hem negeren.’


  ‘Hebben jullie nog contact gehad met de basis?’


  ‘Niet sinds de boodschap dat we weg moesten. We hebben eenvoudig alle contact verbroken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘We trekken ons van Wheeler niets aan. Hij kan ons niets maken. Maar hoe zit het met die trompetten?’


  Forzon glimlachte en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ben wel niet van de Culturele Inspectie,’ zei Leblanc, ‘maar ik vond dat ze verdomd goed speelden.’


  ‘ De Kurrianen schijnen veel muzikale aanleg te hebben.’


  ‘Zij houden van trompetmuziek. Iedereen liet alles in de steek toen de trompettisten aankwamen. Winkels werden gesloten, de boeren smeten hun produkten weer op hun wagens, burgers zochten dekking en de trompettisten stonden daar heel onschuldig, alsof zij daar allemaal niets mee te maken hadden. Toen begonnen ze te spelen en tegen dat ze het eerste nummer uit hadden, was de markt stampvol mensen die uit alle macht jubelden en geldstukjes wierpen. Een paar weken zo en uw trompettisten zullen onafhankelijk zijn, ja rijk. Ik moet toegeven dat ik niet begrijp waar u op afstuurt.’


  ‘Het is een wetenschappelijk experiment,’ zei Forzon. ‘De oude spreuk over de onweerstaanbare kracht en het niet beweegbare voorwerp.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet...’


  ‘Dat kon u ook niet,’ zei Forzon. ‘Ik zie het zelf nog niet. Ik ben bang dat mijn “onweerstaanbare kracht” in de verkeerde richting wijst en daar kan ik niets meer aan doen, omdat ik niet weet welke richting goed en welke verkeerd is.’


  



  Hoofdstuk 15


  



  Er was in Kurra geen open plek die groot genoeg was dat hij iedereen die de trompetten wilde horen kon bevatten, en daarom verdeelde Tor op de tweede dag zijn musici heel slim in vijf groepen - vier voor de markten en de vijfde - de grootste groep - voor het plein voor het kasteel. Terwijl hij een groep gadesloeg vanuit een raam dat op de zuidmarkt uitkeek, ontdekte Forzon tot zijn verbazing dat Tor blijkbaar ook ontdekt had dat de trompet visuele mogelijkheden bood. Zijn mannen droegen vloeiende, rode mantels - de agent zou wel tandenknarsend hebben toegezien hoe het dorp zoveel prachtige stof verkwistte — en ze stonden kaarsrecht met de trompetten omhooggericht. En terwijl zij speelden, voerden zij met hun glanzende instrumenten een prachtig harmonisch bewegings-ballet uit. Het schouwspel was even boeiend als het geluid.


  De menigte die samen was gestroomd op de markt, barstte na elk nummer in een enthousiast applaus los, en zelfs op die afstand moest Forzon zijn stem nog verheffen om zichzelf verstaanbaar te maken. Hij zei: ‘Hebben de soldaten ze nog met rust gelaten?’


  Joe Sornel grinnikte ondeugend. ‘De soldaten hebben wel wat beters te doen vanmorgen, ze zijn allemaal op zoek naar u. Er wordt gezegd dat er vijftien bewakers van het kasteel op weg gaan naar een eenhandigendorp zodra ze niet meer bloeden; en als de soldaten u niet vinden, niet heel gauw vinden, zullen die vijftien gezelschap krijgen. Ontspan u maar. Uw trompettersplan loopt gesmeerd, en de soldaten hebben niet eens tijd om er een stokje voor te steken.’


  ‘Het loopt te gesmeerd,’ zei Forzon somber.


  Leblanc kwam opgewonden het vertrek binnenvallen. De menigte was weer in een donderend applaus uitgebarsten, en hij wachtte, terwijl hij zich tevreden in de handen wreef, tot het geluid wat afnam. ‘Ik geloof dat ik zie waar we naar toe gaan,’ zei hij. ‘Ik geloof dat ik het begin te begrijpen. Ik denk dat u het me vermoedelijk wel niet wilde vertellen...’


  ‘Wat vertellen?’


  ‘O, doet er niet toe. De koning heeft een speciaal feest gelast om uw trompettisten te fêteren.’


  Forzon staarde hem ongelovig aan. ‘De koning heeft wat?’


  ‘Een speciaal festival bevolen. Laten we ergens heengaan waar we kunnen praten.’


  Forzon volgde hem gewillig naar de kelder waar de muziek en het applaus hen slechts zwakjes bereikten. ‘De koning heeft een festival bevolen,’ zei Leblanc weer. ‘Voor vanavond. Uw trompettisten zullen er de voornaamste attractie van zijn. Ze zullen waarschijnlijk een recordaantal mensen trekken. Jammer dat u niet kunt gaan.’


  ‘Ik zal het maar meteen vertellen,’ zei Forzon berustend. ‘Mijn plan is volkomen in de soep gelopen.’


  ‘Wat had u dan verwacht dat er zou gebeuren?’


  ‘Niet dit. Hoeveel tijd hebben we, voor het Centrale Hoofdkwartier ons hier weghaalt?’


  ‘Geen idee. Misschien wel eindeloos. Nu ik weet dat Wheeler verantwoordelijk is voor deze toestand, betwijfel ik zelfs of het Centrale Hoofdkwartier wel enig bericht heeft ontvangen. Zijn verklaring dat de planeet verraden is, was immers maar een list om team B in de val te laten lopen. Ik vermoed dat hij dat niet in een rapport zal durven melden, omdat dan vroeger of later het Centrale Hoofdkwartier een krijgsmacht zou sturen, om het voltallige icb-personeel op te halen, met inbegrip van hemzelf. Daar kunt u op rekenen. En wat er dan zou gebeuren, zou niet zo plezierig zijn voor assistent-coördinator Blagdon Wheeler.’


  ‘Hij zou misschien weten hoe hij dat kan voorkomen.’


  ‘Ik zie niet in hoe?’


  ‘Een van de redenen dat Wheeler zo gevaarlijk is,’ zei Forzon, terwijl hij Leblanc recht in de ogen keek, ‘is dat hij zo gemakkelijk onderschat kan worden. Als hij weet hoe hij zich eruit kan redden, heeft hij dat rapport waarschijnlijk wel ingediend. Wat betekent dat we nog maar weinig tijd over hebben.’


  ‘Hoeveel tijd hebt u nodig?’


  ‘Genoeg tijd om een nieuw plan te bedenken en daarmee te beginnen.’


  Het was Leblancs beurt om hem aan te staren. ‘Is het het festival dat u dwars zit? Wordt uw plan daardoor bedreigd? Wat had u verwacht? Koning Rovva is even dol op muziek en beeldende kunst als al zijn onderdanen.’


  ‘Hij is er nog doller op,’ zei Forzon droogjes. ‘En daar had ik niet op gerekend.’


  Ann Cory bracht hun lunch. Ze was vermomd als een jonge Kurriaanse huisvrouw, wat Forzon beslist een verbetering vond bij haar vorige vermommingen. Ze knikte even zonder hem aan te kijken, en overhandigde hem een kom met Kurriaanse stamppot. Toen merkte ze rustig op dat de trompetmuziek heel mooi was.


  ‘Wat doe je nu?’ vroeg Forzon haar.


  ‘Niets,’ zei ze. Ze brokkelde zijn brood, vulde hun cril-mokken, deed wat fruit in een schaal en haastte zich weg. Leblanc verliet hen zodra hij klaar was met eten, en toen hij weg was zei Joe grinnikend: ‘Ann heeft een kwaad geweten, bovendien heeft Paul haar een flink standje gegeven dat ze u in de steek gelaten heeft. Als ze de bevelen had opgevolgd en daar was gebleven, zou niemand neuzen zijn gaan tellen en zou u daar onbeperkt lang veilig geweest zijn. Dat zij de verontwaardigde dame uithing, had u een arm kunnen kosten of erger. Dat heeft ze dus op haar geweten, en daarnaast heeft Paul haar opdrachten ingetrokken en haar naar de keuken verbannen.’


  ‘Ze is een te goede agente om in de keuken te werken.’


  ‘Zeker. Maar zelfs een goede agente moet orders opvolgen, anders zijn we nergens. Als u haar soms weer in roulatie wil brengen, dan geeft u haar maar een opdracht. U bent de baas hier.’


  ‘Ik weet op het ogenblik niets,’ zei Forzon. ‘Maar zeg haar dat ze vanavond vrij moet nemen en naar het festival moet gaan. Iedereen gaat er naar toe.’


  Joe grinnikte en ging haar de boodschap brengen. Hij kwam nijdig terug. ‘Die grieten! Ze zegt, “nee, dank je wel, ik heb de trompetten al gehoord”. Moet ik er soms een bevel van maken?’


  Forzon schudde zijn hoofd. ‘Gaan jullie naar het festival?’


  ‘Nee. Paul zegt dat u niet alleen gelaten mag worden, onder geen omstandigheden, en ik ben aangewezen. Trouwens - ik heb de trompetten ook al gehoord.’


  Forzon wachtte en bleef op met Joe. Hij had nog steeds een zwakke hoop dat er iets gewonnen zou kunnen worden ondanks het debacle, maar degenen die erheen waren geweest, kwamen tegen middernacht terug en rapporteerden dat de mannen van Tor de show hadden tegengehouden. Zij openden het programma en toen het gehoor weigerde ze te laten gaan, speelden ze de rest van de avond. ‘Iedereen in Kurra praat over niets anders dan trompet-muziek,’ zei Leblanc. ‘Ik heb nog nooit zo’n opwinding meegemaakt. Als u een actie wil ondernemen, is het mi de juiste tijd. Vannacht had een van de stadspoorten niet eens een wacht. Ze moeten gedeserteerd zijn om de muziek te horen. Wat wilt u dat we ermee doen?’


  ‘Niets,’ zei Forzon. ‘Ik heb het je al gezegd - het is misgegaan. Hebben jullie een plan?’


  ‘Wij?’ Leblanc keek verbluft.


  ‘Dus het hangt van mij af,’ zei Forzon berustend. ‘En we hebben er geen flauw benul van hoeveel tijd we nog hebben. Ik zal er eens een nachtje over slapen, en morgen zullen we een bespreking houden en eens kijken of iemand anders soms nog een idee heeft.’


  Hij sliep er heel lang over. Tegen de middag stoof Leblanc zijn kamer binnen. In een oogwenk was Forzon klaarwakker en haastte zich naar een ontsnappingspaneel. Leblanc trok hem terug. ‘Wat een tovenaar bent u!’ hijgde hij.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Forzon.


  ‘De koning heeft zojuist een verbod uitgevaardigd. Géén trompetmuziek meer. Alle trompettisten worden bevolen weer naar hun eenhandigendorp terug te keren. Harde maatregelen worden aangekondigd voor ieder die een trompet waagt te blazen op een openbare plaats en even zware straffen zijn aangekondigd voor degene die ernaar durft te luisteren. Dat wilde u toch bereiken, hé?’


  Forzon knikte.


  ‘Maar voor de duivel - hoe komt het dat de koning - terwijl hij ze juist gisteravond geëerd heeft met een voorstelling tijdens een festival...’ Leblanc zwaaide verbijsterd met zijn armen. ‘Wat doen we nu het eerst?’


  ‘Stuur een boodschap aan Tor,’ zei Forzon. ‘Breng hem de groeten van de Schenker der Trompetten. Zeg hem dat hij met zijn mannen door de straten naar het kasteel moet marcheren en de koning een smeekschrift aanbieden.’


  De architectuur van een gebouw waar hij eenmaal binnen was geweest, had in Forzons ogen meestal een subtiele verandering ondergaan, maar het logge stenen kasteel van de koning bleef gewoon log. Eigenlijk bestond het kasteel uit verscheidene grote gebouwen die met elkaar in verbinding stonden, en toen Forzon het bestudeerde vanaf de overkant van het plein, begreep hij opeens iets van de Kurriaanse architectuur dat hem van het begin af aan geïntrigeerd had.


  Het was een bevroren bouwkunst. De mensen dachten er statisch over.


  Deze architectuur was ontsproten uit de gebogen bomen en de daardoor gebogen muren van houten huizen, en die vorm was als het ware star gestandaardiseerd, en daardoor was het vereist dat de stenen gebouwen met dezelfde uitwaaierende muren werden gebouwd. In een kasteel diende dit als een natuurlijke verdediging, maar daarmee was toch nauwelijks de toepassing van deze stijl in heel Kurra te verklaren.


  De politieke situatie van het land was eeuwenlang stabiel geweest; de techniek was volkomen tot stilstand gekomen. Het vakmanschap was zo hoog ontwikkeld, dat gebouwen vrijwel onbeperkt bleven bestaan. Tengevolge hiervan werden er wel nieuwe gebouwen gebouwd, maar deze waren een slaafse navolging van de oude, alleen nog iets rijker versierd met allerlei ornamenten.


  Het probleem van de Kurriaanse bouwkunst was dat er geen architecten waren. Er was geen werk voor hen te doen.


  ‘Ziet u daar iets aan de overkant?’ vroeg Leblanc.


  ‘Nee,’ zei Forzon, terwijl hij zijn ogen op het kasteel gevestigd hield. Ik deed juist een ontdekking over de architectuur van Kurra. Er zijn geen architecten in Kurra, alleen bouwers.’


  Hij keerde zich om en zag dat hij het middelpunt was van een kamer vol verbaasde gezichten. ‘Hoe kunt u over architectuur denken op een tijd als deze?’ vroeg Leblanc. ‘Hoe kunt u naar een gebouw kijken, zonder aan architectuur te denken?’ antwoordde Forzon.


  Het plein was al stampvol mensen. Merkwaardig genoeg bestond minstens een kwart ervan uit vrouwen, en er ging een gerucht door de stad, die morgen, dat sommige vrouwen het festival hadden bijgewoond de vorige avond, vermomd als mannen. De trompetten van Forzon schenen toevalligerwijs een revolutie te ontketenen die hij nooit had overwogen.


  Kinderen keken van alle kanten nieuwsgierig door de ramen of - de meeste zelfs — van de daken. Die waren in Kurra het speciale domein van de kinderen - zij gleden en dartelden over de golvende daken, en de aangrenzende huizen stelden hen in staat van de ene kant van de stad naar de andere te lopen over een speelterrein dat vanaf de straten beneden niet zichtbaar was. Gelukkig waren er geen kinderen op het plein. Wanneer een onweerstaanbare macht in botsing komt met een onbeweeglijk object, was het waarschijnlijk dat daar gewonden bij zouden vallen, en Forzon had gehoopt dat dat geen kinderen zouden zijn.


  Het nieuws dat de koning de trompettisten verbannen had en dat ze nu op weg naar het kasteel waren, was als een plotselinge heftige wind door heel Kurra gevlogen, eerst begon de bevolking dekking te zoeken, maar toen kwamen ze de straat op, om te bespreken wat er gebeurd was. Team B was energiek bezig geweest met het verspreiden van geruchten, maar hun verspreide leden konden deze plotselinge beweging naar het kasteelplein niet veroorzaakt hebben. De enige reden waarom heel Kurra daar niet verzameld was, lag in het feit dat het plein niet groot genoeg was. De straten die erop uitkwamen, waren allemaal stampvol mensen. Zo ver als Forzon kon zien probeerden ze allemaal vergeefs zich een weg naar het plein te banen.


  De menigte was merkwaardig stil. Terwijl hij de massa weifelend bestudeerde vanuit een bovenraam, voelde Forzon zich als een amateur scheikundige die zo maar voor de vuist weg wat scheikundige stoffen bij elkaar gevoegd had en dan een lont aansteekt. De lont brandde nu, maar hij had er geen flauw idee van of de chemicaliën, als de lont was uitgebrand, allemaal zouden ontploffen, of alleen maar pffft zouden doen.


  Hij wist veel te weinig over deze mensen. Hij dacht dat hij ze begreep, maar begrip was machteloos zonder kennis. Team B had de kennis, maar begréép niets van ze. Samen zouden ze succes kunnen hebben gehad, als ze maar genoeg tijd hadden gehad.


  Leblanc zei zacht: ‘De enige keer dat ik me kan herinneren dat een menigte zich op deze manier gedroeg, was op een andere wereld bij de begrafenis van een staatsheld. Rouwen ze eigenlijk om de dood van de trompetmuziek?’


  ‘Ze zijn nieuwsgierig,’ zei Ann.


  ‘Maar waarom zijn ze zo stil?’ vroeg Leblanc.


  ‘ “Onder de indruk,” zou je moeten zeggen,’ zei Ann. ‘Wanneer was het de laatste keer dat iemand in Kurr de koning een petitie aanbood? Ik zeg dat ze diep onder de indruk zijn, en ze zijn nieuwsgierig.’


  ‘Jullie vergissen je,’ zei Forzon. ‘Ze kunnen het niet geloven - hoop ik.’


  ‘Geloven ze niet dat iemand de koning een petitie zou durven aanbieden?’


  ‘Ze geloven niet dat de koning de trompettisten verbannen heeft. Ze willen het niet geloven...’


  ‘...Hoopt u,’ zei Ann droogjes.


  Forzon knikte. ‘Dat hoop ik.’


  Een gejuich bereikte hen vanuit de verte. De witte gezichten weerflitsten op het plein, toen iedereen omkeek. De trompettisten kwamen aan.


  Zij kwamen kwellend langzaam vooruit. De mensen verdrongen zich en duwden elkaar achteruit, om een smalle doorgang te vormen, die zich achter hen sloot, zodra ze voorbij waren. Ze liepen twee-aan-twee, de rode cape’s fladderden, de glanzende instrumenten werden opgeheven. De hele weg lang werden ze toegejuicht, maar hoewel de menigte ruimte voor hen bleef maken, was het toch of hun tempo wat aarzelender werd naarmate ze dichter het kasteelplein naderden.


  Zij bleven voor de indrukwekkende fagade staan - vanaf die afstand leek het alsof ze een korte streep rood vormden temidden van een zee van allerlei gemengde kleuren. Er viel een dodelijke stilte over de menigte. Leblanc keek met zijn verrekijker toe, en hij fluisterde: ‘Ik zie de koning. Voor het grote middenraam. Daar staat hij altijd op feestdagen bij een wapenschouw.’


  Zij hoorden niets van Tors verzoek - alleen een opbruisend gemurmel van bijval uit de menigte om hem heen toen hij zweeg. De koning had hem blijkbaar een kort antwoord gegeven, maar geen geluid daarvan bereikte het plein.


  Toen keerden de musici zich om en begonnen zich weer een weg terug te banen door de menigte.


  De lont was opgebrand en Forzon kon figuurlijk gesproken het pffft horen. ‘Dus het was een flop,’ zei hij berustend.


  ‘Een flop?’ riep Leblanc uit. ‘Beseft u wel dat dit de eerste keer is in vierhonderd jaar dat we erin geslaagd zijn zoiets als een publieke demonstratie uit te lokken? Wat gaan we nu doen?’


  ‘Ik weet het niet. Tenzij...’ Forzon leunde ver uit het raam en riep opeens hard: ‘Muziek!’ Leblanc herhaalde het woord onmiddellijk, hij schreeuwde het bij na in Forzons oor en deed hem zo schrikken, dat hij bijna zijn evenwicht verloor. Ze riepen nu allebei heel hard: ‘Muziek! Muziek!’ De trompettisten, die zich hadden teruggetrokken, waren nu op het midden van het plein gekomen. Ze hielden hun instrumenten nog steeds omhoog. Forzon keek vol spanning toe. Zouden ze de koning durven te trotseren en spelen? Dat zouden ze moeten doen, als er iets met die demonstratie gewonnen zou worden. Aarzelden ze? Zou Tor het durven?


  Aan de overkant van het plein zwaaiden de poorten open en de soldaten van de koning stroomden naar buiten. Terwijl ze om zich heen zwaaiden met zwaarden en speren, duwden ze de mensenmassa opzij. Een ogenblik maakten de verblufte burgers plaats, toen keerden ze zich brullend om en stroomden ze terug om de soldaten te grijpen. Ze gooiden ze op de grond en trapten naar ze. Buitgemaakte wapens werden uitdagend naar de kasteelramen gegooid. De massa stroomde naar de kasteelpoort als een springvloed, ze braken de poort open en stroomden erdoor. Vanaf het plein vanuit de straten erachter duwde een woedende bevolking onophoudelijk in de richting van het kasteel. Een ogenblik stonden de mannen van Tor stil als een rood eiland in een stroom. Ze sloegen de mensenmenigte gade die langs hen stroomde.


  Toen gingen hun instrumenten wat naar beneden, en boven het donderend lawaai uit klonk het triomfantelijke geluid van trompetten.


  Forzon bevond zich alleen in het vertrek. Dit was het ogenblik waarop team B had gewacht, vierhonderd jaar lang, dit was de crisis en ze hadden een prima opleiding genoten om die ten volle te benutten. Leblanc was al naar het plein gelopen, om de menigte aan te sporen. Vlak onder Forzons raam wuifde Joe wild met zijn arm. Hij schreeuwde zo hard hij kon, maar geen van zijn woorden bereikte Forzon. Het lawaai buiten was zo oorverdovend nu, dat zelfs de trompetten overstemd werden. Tors mannen lieten hun instrumenten zakken en stonden verbijsterd toe te zien hoe de menigte aangolfde.


  Aan de overkant van het plein had de woedende voorhoede de binnenplaats van het kasteel bezet. Forzon betwijfelde of ze de binnendeuren zouden kunnen forceren met alleen maar hun massale duwkracht. Maar dat was Leblancs probleem. Hij had de oproer die hij wilde hebben; hij zou wel weten wat hij ermee moest beginnen. Forzon keerde zich om en zag dat Ann naast hem stond. Haar lippen bewogen, maar hij kon haar niet verstaan. Hij schudde zijn hoofd en ze stonden elkaar een ogenblik glimlachend aan te kijken, toen trok hij haar in zijn armen.


  Opeens schoof er een schaduw over het plein, en op dat moment bleef de menigte verstard staan. Alles zweeg plotseling en duizenden gezichten werden naar boven gewend.


  Forzon liet Ann los en ze stonden bij het raam verbijsterd op de verstarde menigte neer te kijken.


  De schaduw keerde terug. Een vliegtuig zweefde langzaam op geringe hoogte boven het plein, een van de geruisloze vliegtuigen die het ICB er op na hield voor het contact met Kurr. Zelfs geen verstikt gezoem bereikte Forzons oren toen het voorbij vloog. Een ogenblik later was het weer terug, langzaam klom het hoger. Het cirkelde boven het kasteel en toen dook het.


  De menigte vluchtte in doodsangst. Een compacte massa mensen die urenlang samengestroomd was, verdween in enkele minuten. Degenen die al op de binnenplaats waren geweest, waren te zeer bezeten van de gedachte dat ze de deuren moesten forceren om het vliegtuig op te merken, maar zij voelden dat plotseling de steun vanaf het plein was weggevallen, ze aarzelden en werden door de soldaten door de poorten teruggejaagd. Toen dook het vliegtuig weer, en zij renden zo hard ze konden om beschutting te vinden in de nauwe straten van Kurra. De soldaten waren even bang als de burgers; ze vluchtten hals-over-kop het kasteel binnen. Met verbluffende snelheid was het plein geheel verlaten, op degenen na die bij de vlucht gestruikeld waren. Zij lagen onbeweeglijk en er was niemand die voor ze terugkwam.


  Het vliegtuig bleef cirkelen en duiken, en lang nadat het plein was leeggelopen, kon het boven de stad gezien worden, telkens omlaag duikend om de Kurrianen de hele weg naar hun huizen te achtervolgen. Tenslotte schoot het omhoog, waggelde even met de vleugels en vloog weg. Leblanc kwam binnen, buiten adem, zijn kleren gescheurd, een lelijke diepe schram dwars over zijn gezicht. ‘Wheeler,’ hijgde hij. ‘Of hij is op het kasteel, óf hij heeft er iemand.’ Hij zweeg even om op adem te komen. ‘Wheeler...’


  ‘Zijn de trompettisten goed weggekomen?’ vroeg Forzon. ‘Dat vermoed ik wel. Wheeler...’


  ‘Is dat alles wat het ICB zich van ménsen aantrekt?’ snauwde Forzon. ‘Schaakstukken die je verschuift en afdankt als het spel eenmaal is afgelopen? Die trompettisten zou je nog wel eens opnieuw nodig kunnen hebben.’ Leblanc zei wat kalmer nu: ‘Natuurlijk zijn we bezorgd om ze. Ik heb er iemand heen gestuurd om na te gaan of alles in orde is. Maar Wheeler...’ Zijn stem brak af.


  Er waren nu ook anderen aangekomen — Joe, Hance Ultman, Sev Rawner. Ze hadden allemaal ernstige blutsen en builen opgelopen, maar ze hadden er nauwelijks erg in gehad. Ze hadden de verbijsterde gelaatsuitdrukking van mensen die een wereld ten onder hebben zien gaan.


  De icb-wereld. Na vier eeuwen schitterend geslaagd schuilhouden had één verraderlijke officier plotseling en onherstelbaar de aanwezigheid van het ICB verraden bij klaarlichte dag, boven de hoofdstad van Kurr, voor de ontzette blikken van de gehele bevolking.


  ‘Het spijt me,’ zei Forzon. ‘Ik sprak zonder goed na te denken. Trompetten kunnen ons nu niet meer helpen. Kurr kan niet meer geholpen worden. Geen enkele revolutie zou hier kunnen slagen, als de koning Wheeler achter de hand heeft die hem met vliegtuigen dekt.’


  



  Hoofdstuk 16


  



  De nacht viel over een dode stad.


  Hance Ultman, die de opdracht had vluchtig poolshoogte te gaan nemen, ontmoette niemand in de donkere straten en slaagde er niet in een enkele fakkel bij een taveerne te ontdekken. De stadspoorten waren verlaten. Huizen waren niet verlicht. Behalve in het kasteel van de koning, waar de bovenverdiepingen licht uitstraalden, hurkten de burgers van Kurra bevend in de duisternis.


  Enkele leden van team B kwamen bijeen in hun kelder-schuilplaats en begonnen heel methodisch rapporten te schrijven en opmerkingen te vergelijken. Maar zelfs dit tentoonspreiden van een ijzeren discipline kon het feit niet verdoezelen dat ze zich allemaal min of meer in een shock-toestand bevonden.


  ‘En hoe staat het met de trompettisten?’ vroeg Forzon.


  ‘Zij maken het goed,’ zei Leblanc. ‘Een paar builen, een paar gedeukte instrumenten, niets ernstigs. Misschien nog een boodschap voor ze?’


  ‘Zeg tegen Tor dat hij moet blijven spelen.’


  ‘Koning Rovva is geen idioot, zoals ik al eens heb opgemerkt. Hij zal waarschijnlijk niet tweemaal dezelfde vergissing begaan. Hij zal de trompettisten laten spelen.’


  ‘Ik ben bang datje gelijk hebt,’ zei Forzon.


  ‘Ik heb nooit gehoord van een revolutie die zo snel uitdoofde, maar - ik heb ook nog nooit gehoord dat van de kant van een icb-officier verraad werd gepleegd. Als u soms nog een trucje achter de hand hebt, moest u daar maar eens mee voor de dag komen, voor alles wat we gewonnen hebben volkomen verloren is.’


  Forzon kon - nu alle ogen vol verwachting op hem gericht waren - slechts de schouders ophalen en weer zeggen: ‘Zeg tegen Tor dat hij moet blijven spelen.’


  Kooplui met landbouwprodukten die de vorige dag niet in Kurra waren geweest, trokken heel vroeg in de morgen door de onbewaakte poorten en stalden hun waren uit op de markten — maar ze kregen geen klanten. Toen de zon hoger aan de hemel steeg en de ‘Vogel des Kwaads’ met de gruwelijke snelle schaduw niet meer kwam, overwonnen de mensen langzamerhand hun angst en slopen hun huizen uit. Zij verzamelden zich niet openlijk, maar in de overtunnelde straten en in de winkels bleven ze dit fenomeen eindeloos bespreken. De verkopers brachten hun waren van de open markt onder de beschermende tunnels tussen de huizen en de burgers kochten haastig wat ze nodig hadden zonder veel te sjaggeren.


  ’s Middags marcheerden groepen trompettisten naar de marktpleinen. Terwijl ze uitdagend geschal Heten horen, zochten ze waakzaam de hemel af naar de ‘Vogel des Kwaads’ en tuurden tegelijk de op de pleinen uitlopende straten af naar soldaten. Ze speelden niet goed; geen enkele groep trok zoveel publiek als ze gewend waren. Leblanc zei voor de tiende keer tegen Forzon: ‘Als u nog iets achter de hand hebt...’


  ‘Zorg dat het communicatiesysteem weer werkt,’ zei Forzon.


  ‘We zouden het niet durven te gebruiken. We kunnen immers nooit weten of Wheeler soms meeluistert.’


  ‘Die aankomst van het vliegtuig precies op de juiste tijd kan onmogelijk bij toeval gebeurd zijn. Wheeler moet zelf ook een of andere verbinding onderhouden. Als we hem eens zouden afluisteren?’


  Leblanc sloeg met zijn hand tegen zijn voorhoofd en haastte zich weg, terwijl hij op zichzelf mopperde.


  Forzon trof Joe Sornel aan bij een kom wijn, hij zat kalmpjes te drinken, terwijl hij toekeek hoe de trompettisten op een leeg marktplein aan het spelen waren. Hij voegde nog een eigenschap toe aan de lijst noodzakelijke kwaliteiten van icb-agenten: in staat zijn zich te ontspannen. ‘Ik ben coördinator Rastadt bijna vergeten,’ zei Forzon. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Hij is buiten zinnen. We moesten hem in een geluiddicht vertrek brengen. Hij wordt gillende wakker en krijst dan over de zwarte kist.’


  ‘Dat begrijp ik goed. Ik denk wel niet dat hij iets zal weten waar we wat aan kunnen hebben, maar ik zou toch wel eens even met hem willen proberen te praten, zodra hij weer even normaal is.’


  ‘Ik zal het tegen Ann zeggen,’ beloofde Joe. ‘Zij verzorgt hem. Nog iets anders?’


  ‘Zeg haar...’ Forzon zweeg. ‘Och nee, laat maar zitten.’ Joe lachte begrijpend. ‘Die grieten! Tussen twee haakjes, dat was een aardige revolutie die u aan de gang hebt gekregen. Ik had nooit gedacht dat nog eens in Kurr te zien! We hebben er over gepraat en we snappen nog steeds niet hoe u het hem geflikt hebt.’


  ‘Probeer maar eens te begrijpen hoe ik hem weer opnieuw op gang kan brengen.’


  Joe schudde zijn hoofd welgemutst. ‘Het was in ieder geval lollig zo lang het duurde, dat staat vast. Ik zal Ann even waarschuwen.’


  Toen hij het vertrek verliet, botste hij bijna tegen Leblanc op. Deze liep om hem heen, ging overdreven nadrukkelijk breeduit zitten en vroeg: ‘Willen jullie eens verbaasd staan?’


  ‘Ik heb niet veel anders gedaan sinds ik hier geland ben,’ zei Forzon.


  ‘Wheeler wil met u praten.’


  ‘Heus? Over de radio?’


  ‘Persoonlijk. Hij seinde een algemene oproep die automatisch herhaald werd. Hij wilde dat u hem op kanaal één zou oproepen. Dus ik stelde op kanaal één in, kreeg zijn telegrafist, en binnen een minuut was Wheeler aan de lijn. Hij wil een persoonlijk gesprek met u.’


  ‘Wat een vertrouwen, hé? Of zou je moeten zeggen: ‘Wat een lef?’


  ‘Ik heb hem lang genoeg aan de praat gehouden om hem te kunnen laten peilen. Hij is op het kasteel - niet dat dat een verrassing is. Ik zei hem dat u niet onmiddellijk te bereiken was, maar dat ik u zijn boodschap zou doorgeven, als u binnenkwam. Hij wacht op uw antwoord. Hij staat er op dat het niet later dan vannacht mag plaatsvinden. Als dat als een ultimatum klinkt, denkt hij waarschijnlijk dat het er een is.’


  ‘Waar wil hij me ontmoeten?’


  ‘Hij was beleefd maar vaag, alleen zei hij te garanderen dat u op de ontmoetingsplaats en bij het komen en gaan veilig zou zijn.’


  ‘Op zijn erewoord?’ vroeg Forzon glimlachend.


  Leblanc knikte grimmig. ‘Ik hoopte dat u het zo zou zien.


  Nu kan ik hem vertellen wat ik van hem denk.’


  ‘Wacht even. Ik zou wel willen weten wat hij wil, maar toch ben ik niet zo nieuwsgierig dat ik mijn handen ervoor in een zwarte kist zou willen stoppen om er achter te komen. Als we zijn veiligheid eens garandeerden?’


  ‘Ja...’


  ‘Laten we het op die manier doen. Hij zal zich op ons erewoord moeten verlaten, want koning Rovva maakt geen muntstukken die klein genoeg zijn om de waarde van zijn erewoord aan te duiden. Zeg het hem zo.’ Leblanc ging de boodschap afgeven, hij trok een sceptisch gezicht, maar kwam met een brede grijns op zijn gezicht terug. ‘Hij wil u werkelijk erg graag ontmoeten.’


  ‘Heb je een regeling getroffen?’


  Leblanc knikte. ‘Voor vanavond. En ik heb hem gezegd dat als er één enkele soldaat in zicht is, de garantie vervalt.’


  ‘Dat is nauwelijks rechtvaardig,’ merkte Forzon op. ‘Hij kan onmogelijk verantwoordelijk zijn voor alle soldaten van de koning.’


  ‘O nee? Hij had geen moment nodig om daarover na te denken, hij nam het meteen aan. Of koning Rovva is het hiermee eens, óf Wheeler heeft meer invloed op hem dan ik voor mogelijk had gehouden. Als u me nu wilt verontschuldigen - als dit een val is moet ik mijn maatregelen nemen om te zorgen dat die val de goede kant uit dichtklapt.’


  Terwijl hij vanuit een raamspleet toekeek, zag Forzon Wheeler met kwasi nonchalante passen het kasteelplein oversteken en een zijstraat inlopen. De assistent-coördinator zag er nog steeds uit als een clown — hij zag er belachelijk uit in de Kurriaanse kledij, zodat Forzon, als hij niet beter geweten had, zou hebben gedacht dat de man opzettelijk zo was uitgedost, om op de lachspieren te werken. Hance Ultman dook op uit een deuropening om met hem op te lopen en het tweetal sloeg de eerste de beste hoek om en verdween.


  Leblanc monsterde de voorbijgangers met een verrekijker. ‘Het ziet er uit of alles in orde is,’ verklaarde hij. ‘Maar toch zullen we het hele programma uitvoeren. Zodra het donker is, zullen ze hem blinddoeken en hem een tocht door Kurra laten maken, met hier en daar een tunnel. Dan zullen ze hem hierheen terug brengen. Het is waarschijnlijk een onnodige voorzorgsmaatregel maar misschien kunnen ze er wat van zijn arrogantie afmarcheren.’ Het was bijna middernacht, toen Wheeler eindelijk aankwam. Hij werd begeleid door Ultman en Joe Sornel. Forzon vermoedde dat ze hem stiekem nog wat verder hadden laten lopen dan Leblanc bedoeld had. Wheeler, die hevig transpireerde, rukte zijn blinddoek af en vroeg: ‘Was dat nodig?’


  ‘Kurr is tegenwoordig een zeer gevaarlijke plaats,’ zei Joe opgewekt. ‘We kunnen niet te voorzichtig zijn.’


  Wheeler knikte koeltjes naar Leblanc en riep toen uit: ‘Ha, Forzon!’ Hij stapte met uitgestrekte hand op hem toe, maar Forzon negeerde het.


  ‘Je wilde met me praten,’ zei Forzon. ‘Praat.’


  ‘Alleen,’ zei Wheeler.


  ‘Hebben jullie hem gefouilleerd?’ vroeg Leblanc.


  ‘ We hebben hem dooreen zeef gehaald,’ zei Joe grinnikend. ‘Goed dan Wheeler. Maar ik vertrouw je niet alleen bij de inspecteur-generaal. We zullen de grote kamer beneden gebruiken. Je kunt zo vertrouwelijk als je maar wilt in de ene hoek praten, maar de rest van ons zal toekijken.’ Wheeler zei sluw: ‘Dat is niet erg complimenteus voor u, inspecteur.’


  ‘Noch voor jou.’


  Wheeler grinnikte berouwvol. ‘Ik mag u wel, Forzon. Ik heb u van het begin af aan graag gemogen.’


  ‘En hoe staat het met de coördinator? Mag je die ook?’


  ‘Rastadt is een laffe bullebijter,’ zei Wheeler, alsof dat vanzelf sprak. ‘Ik haat hem.’


  ‘Niemand kan je tenminste beschuldigen je verraad niet tot het uiterste te hebben doorgevoerd. Je bent evenzeer bereid iemand die je mag te verraden als iemand die je niet mag. Laten we ter zake komen.’


  Zij gingen aan de ene kant van de grootste kamer van de woning zitten; Wheeler keek achterdochtig om zich heen. ‘Hoe weet ik dat Leblanc hier geen afluisterapparaat heeft?’ vroeg hij.


  ‘Waarom zou hij die moeite doen?’ vroeg Forzon. ‘Zodra je weg bent, kan ik hem toch alles vertellen watje gezegd hebt.’


  ‘Maar dóét u dat ook. Dat zal hij zich afvragen. Zult u hem - alles vertellen? Dus er kan hier een afluisterapparatuur zijn.’


  Forzon riep door de kamer heen naar Leblanc, die naast de deur zat en samen met Sornel en Ultman scherp toekeek. ‘Wheeler denkt dat er hier een afluisterapparaat is aangebracht.’


  Leblanc snauwde nijdig een ontkenning. Wheeler zei zacht: ‘Ik stel deze vraag in uw belang, inspecteur. U zou hem wel eens liever niet alles willen vertellen.’


  ‘Ondanks enkele uitstekende lessen van koning Rovva in de kunst van het geduld oefenen, merk ik dat ik mijn geduld hoe langer hoe meer begin te verliezen. Je hebt me iets te zeggen. Zeg het.’


  Hij bestudeerde Wheeler scherp en zocht naar de tragische clown die hij zich herinnerde; maar deze man was veranderd. Of misschien las Forzon zijn karakter nu wat beter. Achter het clownmasker was een duistere macht die afstotend werkte. De eeuwige schlemiel, de man die bestemd was om zijn leven lang assistent te zijn, omdat niemand hem ooit serieus zou nemen, was plotseling in de leiding terecht gekomen en zwolg erin.


  ‘Ik zal u een voorstel doen,’ zei hij vertrouwelijk. ‘Ik wil de icb-basis voor Kurr ruilen.’


  Forzon keek hem verbaasd aan.


  ‘Als u team B uit Kurr weghaalt,’ ging Wheeler verder, ‘zal ik het basis-personeel naar Kurr verplaatsen - degenen die willen komen. Ieder lid van team B dat zich bij mij wil voegen, is welkom. Als iedereen die deze planeet wil verlaten op de basis is en iedereen die wil blijven in Kurr is, kunt u er het Centrale Hoofdkwartier van in kennis stellen dat de planeet verraden is en om evacuatie verzoeken.’


  ‘En jou in Kurr achterlaten? Doe niet zo belachelijk. Heb je er nog niet over nagedacht wat het Centrale Hoofdkwartier met je zal doen?’


  Wheeler lachte. ‘Daar heb ik heel veel over nagedacht. Het Centrale Hoofdkwartier zal niets doen! Tegen die tijd ben ik koning van Kurr en de voorschriften van het ICB staan niet toe dat er rechtstreeks met de monarch die op de troon zit, wordt onderhandeld. Elke actie zou van het volk uit moeten gaan en het ICB kan niet blijven rondhangen om een actie op gang te brengen, want de planeet is verraden. Als ze ook maar iets zouden doen, zouden ze een slechte situatie verergeren. Dus ze zullen evacueren en Gurnil aan mij overlaten.’


  Forzon zei verbluft: ‘Laat me dit even goed duidelijk maken. Je hebt de planeet opzettelijk verraden, zodat het ICB zou moeten vertrekken, en je denkt datje...’


  ‘Dat denk ik niet, dat weet ik!’ zei Wheeler triomfantelijk, Ik heb dit plan al jaren geleden gemaakt. Het spijt me dat u hierbij betrokken bent geraakt, maar u kwam juist aan op een kritiek ogenblik en ik kon geen risico nemen dat u alles nog zou verknoeien. Zoals het nu uitkwam, hebt u me een flinke zet gegeven. U hebt me wel een jaar op mijn plan laten inlopen. Het is nog maar een kwestie van dagen en ik neem Kurr over.’


  ‘Hóé heb ik je een zet vooruit gegeven?’ vroeg Forzon.


  ‘Dat oproer dat u aanstichtte. Koning Rovva raakte er helemaal door van de kook. Het gaf mij de kans om op dramatische wijze tussenbeide te komen en nu is hij totaal afhankelijk van mij. Hij wil geen stap doen zonder mij te raadplegen.


  Hoe hebt u het voor de duivel zover gekregen dat men een oproer begon?'.


  ‘De ci heeft zo haar eigen geheimen, zei Forzon koeltjes.’


  ‘Dat zou ik bijna geneigd zijn te geloven. Het zou interessant zijn geweest te zien hoever ze hadden durven gaan, maar ik kon het niet uit de hand laten lopen. Een absolute regering overnemen is betrekkelijk eenvoudig. Als de zaak goed is voorbereid en er genoeg sleutelposities in handen zijn, dankt men eenvoudig de koning af en alles gaat gewoon op dezelfde voet door. Maar als het volk de koning zou afzweren en een ander regeringssysteem zou opzetten, zou ik voor onbepaalde tijd schaakmat zijn gezet. Ik moest er dus wel een eind aan maken.’


  ‘Dus je gelooft werkelijk dat je koning van Kurr kunt worden en dat het Centrale Hoofdkwartier...’


  ‘Kijk eens,’ zei Wheeler ernstig. Je hebt het icb-handboek gezien en je hebt toch zeker wel genoeg gezien van de heilige principes, om te begrijpen dat ze er geen een van kunnen laten schieten, zonder de hele organisatie aan te tasten. Als de inheemse bevolking ook maar vermoedt dat er mensen van het ICB aanwezig zijn, behoort het ICB zich terug te trekken. Om tegen mij en het ICB personeel dat mij trouw blijft iets te ondernemen, zouden ze een volkomen militaire actie moeten beginnen, en het effect op de inheemse bevolking zou zo’n geweldige beroering wekken, dat het nooit meer vergeten zou worden. Voor alle praktische doeleinden zou het ICB Gurnil voor goed verloren hebben. Dat durft het niet te riskeren, en dus zullen ze mij negeren en de planeet evacueren.’


  ‘En wat win je daarmee?’ vroeg Forzon op de man af.


  ‘Een wereld!’ zei Wheeler, terwijl zijn ogen glansden. ‘Na mijn leven te hebben doorgebracht met het vuile werk op te knappen voor onbekwame coördinators en te zien hoe zij geëerd en door mijn werk gepromoveerd werden, zal ik de absolute heerser zijn over een hele wereld. Zodra ik Kurr stevig in de hand heb, neem ik Larnor in. Ik heb genoeg technisch materiaal voor een militaire invasie van behoorlijke omvang, maar dat zal niet eens nodig zijn. Met mijn icb-kennis en zonder die bespottelijke beperkingen van het icb, zal het me zo goed als geen moeite kosten het land te onderwerpen. En als deze wereld eenmaal van mij is, zal ik zorgen hem zo te houden. Ik zal mijn volk opvoeden om waakzaam te zijn voor icb-spionnen. Als ik het goed aanpak - en ik weet hoe ik het goed moet aanpakken - kan ik Gurnil immuun maken voor de icb, generaties lang, en de troon voor mijn nakomelingen bewaren.’


  ‘'Nakomelingen?’


  Wheeler grinnikte. ‘Er zijn een aantal aantrekkelijke meisjes op de basis, die het helemaal niet erg zouden vinden koningin te worden. Ik zal volop afstammelingen hebben. Kijk. Er is voor u ook een plaats. Ik zal bekwame administrateurs nodig hebben voor beide continenten. U schijnt deze mensen te begrijpen. Blijf bij mij en dan maak ik u administrateur-generaal van Kurr.’


  ‘Nee.’


  ‘En hoe zit het met dat ruilhandeltje? Kurr tegen de icb-basis?’


  ‘Nee. Je hebt me nog meer redenen gegeven om team B hier te houden en die revolutie te ontketenen, vóór je de zaak kunt overnemen.’


  ‘Daar hebt u geen tijd meer voor.’


  ‘Dit kost niet veel tijd. Je beseft niet hoe snel ik er weer een kan ontketenen, nu ik eenmaal heb uitgekiend hoe ik het moet aanleggen. Als ik te laat ben om koning Rovva van de troon te stoten, kan ik even goed een revolutie tegen jou op touw zetten, en met heel wat meer voldoening. In zekere zin is de koning een slachtoffer van de omstandigheden, maar ik kan mezelf heel gemakkelijk overtuigen datje erom gevraagd hebt.’


  ‘Ik ben niet zo naïef op het gebied van de cultuur als u schijnt te denken', zei Wheeler nijdig. ‘Ik weet dat het die stomme trompettisten waren die het oproer hebben veroorzaakt. Ik begrijp niet hoe en waarom, maar ik weet heus wel dat zij het hebben gedaan.'


  'Juist. En ik zal je vertellen waarom er niets tegen te doen is, noch door jou noch door iemand anders. De mensen van Kurr hebben een ongewone muzikaliteit en trompet-muziek wekt hun krijgshaftige instincten op'.


  'Ik kan daar wel iets tegen doen'.


  ‘Je kunt niets doen tegen hun muzikale gevoeligheid. Eigenlijk zijn ze gevoelig voor alle schone kunsten en ze hebben een natuurlijke afkeer van lelijkheid. Daarom voorspel ik je een gruwelijk einde als koning'.


  Wheeler keek hem niet begrijpend aan. ‘Gruwelijk - waarom?


  ‘Omdat je niet mooi bent. Forzon keerde zich vermoeid om. ‘Paul, ik heb er genoeg van nog langer naar dit onschone gelaat te kijken. Als inspecterend coördinator ben ik toch bevoegd om op deze planeet promoties en degradaties door te voeren?


  ‘Onderwerp is ter herziening bij het hoofdkwartier, zei Leblanc.


  ‘Maak een officiële aantekening in het archief van team B. Wheeler wordt gedegradeerd tot de laagste icb-rang die er is, beschuldigd van insubordinatie of verraad of hoe de regels van het ICB dat eisen, en bevolen zich naar zijn verblijf op de basis te begeven en daar kamerarrest te houden'. Wheeler begon vrolijk te grinniken.


  ‘Breng hem hier weg, zei Forzon.


  Joe Sornel en Hance Ultman blinddoekten Wheeler en marcheerden met hem de nacht in. Leblanc stak de kamer over en kwam naast Forzon zitten.


  ‘Het ICB heeft een aardig probleem,merkte Forzon op.


  ‘Ik heb elk woord gehoord.


  ‘Dat heb je gelogen!'


  Leblanc schudde zijn hoofd. ‘Er zijn manieren om iemand af te luisteren zonder een installatie aan te brengen. Deze kamer heeft een eigenaardige akoestiek en jullie stonden nu niet bepaald te fluisteren. Maar u heeft gelijk. Dit is ongetwijfeld het grootste probleem in de hele geschiedenis van het icb.’


  ‘Maar we weten nu tenminste waar het probleem ligt.’


  ‘Wheeler was kennelijk een uitstekende assistent-coördinator,’ zei Leblanc peinzend. ‘Een coördinator als Rastadt moest wel volkomen afhankelijk van hem worden, en dus heeft Wheeler Gurnil al jaren beheerst in naam van Rastadt. Zijn dringende behoefte de baas te worden heeft hem ertoe gebracht zich overhaast in de gang van zaken in Kurr te mengen, en daarbij is hij en een aantal anderen door de koninklijke garde gevangen genomen. Wij dachten dat hij ontsnapte en de anderen door zijn eigen vernuft bevrijdde, maar hij kocht de koning waarschijnlijk om, door te doen alsof hij als verrader zou optreden -hoewel hij hem nooit meer heeft verteld dan voor zijn eigen plannen dienstig was. Hij heeft nooit precies verteld hoe groot de macht van team B was, vóór hij dat wel móést doen toen hij wilde dat team B vernietigd werd, en toen raakte Zijne Majesteit zo overstuur, dat hij driftig werd en Tors arm in het openbaar liet afhakken.’


  ‘Hij is een uitstekend toneelspeler,’ merkte Forzon op. ‘Tenminste - hij voerde beslist een mooie scène voor mij op. Ik liep in die Kurriaanse val zonder ook maar enige achterdocht te koesteren. En Rastadt ook.’


  ‘We zijn allemaal goede acteurs,’ zei Leblanc droogjes. ‘De rest van ons gebruikt dat talent voor andere doeleinden. Wheeler heeft ook fantasie. En hij heeft aanpassingsvermogen. Denk er maar eens over na hoe hij reageerde, toen hij hoorde dat er een inspecteur-generaal was aangewezen voor zijn planeet; hij verdonkeremaande alleen maar uw opdracht en wachtte af hoe de zaken zich verder zouden ontwikkelen. Toen u zonder orders aankwam, vervalste hij onmiddellijk een stel dat hem in staat zou stellen u kwijt te raken én tegelijkertijd zijn relatie met koning Rovva te bevorderen en uitbreiden.’


  ‘En toen ik een revolutie op touw zette, gebruikte hij die om weer in de gunst van de koning te komen.’


  ‘Juist.’


  ‘We weten nu tenminste dat hij niet heeft gerapporteerd dat de planeet verraden is. We hebben nog wat tijd. De vraag is, tijd om wat te doen?’


  ‘Zullen we nu vertrekken? We zullen dit huis maar voor goed afschrijven, voor het geval dat Wheeler erin geslaagd is zich te laten volgen. Wat de rest betreft - u bent de hoogste officier op Gurnil. De problemen zijn niet door uw schuld ontstaan, maar ze vallen wel onder uw verantwoordelijkheid. Laat me weten wanneer u besloten heeft wat u wilt dat we doen.’


  Ze volgden een ingewikkelde route terug naar de woning bij de Zuidmarkt. Het was al dag toen ze aankwamen, de stadspoorten waren al geopend en wagens en karren beladen met landbouwprodukten reden krakend door de straten. Leblanc vroeg om een ontbijt en enkele minuten later kwam Ann binnen om het op te dienen.


  ‘Dat is een verspilling van talent,’ zei Forzon, toen ze weg was. ‘Het is volgens mij tijd dat u haar iets anders te doen geeft.’


  ‘Ja,’ stemde Leblanc in. ‘Een verspilling van talent. Kunt u iets geschikters bedenken?’


  Forzon antwoordde niet.


  ‘Hoe is het met uw handen?’


  ‘Ze beginnen al te genezen. Ik heb dat verband eigenlijk niet meer nodig.’


  ‘Doet u ze dan uit. Ze zijn nogal opvallend.’


  Hij wikkelde ze zelf af en verklaarde dat Forzon weer fit genoeg was zolang hij maar vermeed in de onmiddellijke toekomst langs touwen te glijden. Zij beëindigden hun ontbijt, Forzon ging Ann opzoeken, om te zien of Rastadt al in staat was te praten.


  ‘Hij schijnt veel beter,’ zei ze. ‘Hij heeft een kalme nacht gehad, maar hij slaapt nog steeds. Ik zal even gaan kijken.’ Ze liep op haar tenen de kamer van Rastadt in en schoot er even later weer uit, en liep hals over kop naar de trap. Forzon keek naar de open deur, de kamer was leeg. Hij liep snel achter haar aan.


  Ze brabbelde onsamenhangend tegen Leblanc. ‘De coördinator ...’


  ‘Wat is er met hem?’ vroeg Leblanc.


  ‘Hij is weg!’
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  Leblanc sloeg meteen alarm; hij snauwde even een verklaring en alle beschikbare agenten gingen de straat op, Forzon ook.


  Leblanc hield Forzon bij de deur tegen. ‘Dit is geen taak voor u!’ snauwde hij. Hij liep rakelings langs hem heen en haastte zich weg, terwijl hij zich een weg baande door het marktverkeer.


  Forzon vond Ann voor een van de vensterspleten. Ze zocht ontroostbaar de markt af met een verrekijker. ‘Ik dacht dat hij een rustige nacht had,’ zei ze gebroken. ‘En daarom ging ik slapen.’


  ‘Het is niemands schuld,’ zei Forzon. ‘Of liever - het is ónze fout - van Leblanc en van mij. We hadden hem een zuster moeten geven die volledig bij hem bleef in plaats van hem telkens door mensen die ook nog andere taken hadden, te laten verzorgen als ze even de tijd hadden.Ik geloof dat Leblanc nóg een fout heeft gemaakt, door iedereen meteen achter hem aan te sturen. Die manier van zoeken heeft nooit resultaat. Waar zou hij naartoe zijn?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Hij had genoeg van de taal opgepikt tijdens zijn gevangenschap, om in staat te zijn met zijn bewakers te praten,’ peinsde Forzon, ‘en aangezien hij een icb-veteraan is, zal het voor hem wel niets nieuws zijn om in een vreemde omgeving rond te zwerven. Hij is misschien niet zo hulpeloos als je zou denken. Hoe was hij gekleed?’


  ‘Alleen in een onderkleed.’


  ‘Een man zonder hand in een onderkleed. Hij zal wel niet moeilijk te vinden zijn, als de soldaten hem niet het eerst vinden. Mannen zonder handen moeten in Kurra maar zelden voorkomen.’


  ‘Een man met één hand is ook een zeldzaam gezicht. De enige eenhandigen die de mensen zien, gaan de stad uit -zo gauw mogelijk. Behalve...’


  Ze staarden elkaar aan. ‘De trompettisten!’ fluisterde Forzon.


  ‘Hij wordt waarschijnlijk voor een eenhandige gehouden,’ zei Ann, en als hij nog steeds niet bij zijn verstand is, zullen de mensen denken dat hij een trompettist is die ziek is of in de war.’


  ‘En zullen ze hem dan naar de andere trompettisten brengen?’


  ‘Misschien. Ze zullen zeker wel voor hem zorgen. Trompettisten zijn op het ogenblik helden.’


  ‘Weetje waar ze wonen?’


  Ze knikte.


  ‘Laten we gaan.’


  ‘Wacht,’ zei ze.


  Ze was in een oogwenk terug, als door een wonder was ze veranderd in een Kurriaanse vrouw van middelbare leeftijd. Het was echter geen wonder waar Forzon veel waardering voor had, hoewel hij grommend moest toegeven dat het noodzakelijk was. Ze gaf hem een mantel met capuchon en ze gingen op weg.


  Op deze tweede dag na de onheilspellende komst van de ‘Vogel des Kwaads’, scheen het leven weer normaal door te gaan in Kurra. De straten waren vol voetgangers, en het gekraak van een gestage processie tweewielige karren en wagens verscheurde de lucht. Ze worstelden een poosje tegen de stroom van het verkeer in dat op weg was naar de markt, en toen sloeg Ann een hoek om en ze voerde hem op een zigzag route door nauwe, minder drukke straten.


  Ze kwamen uit op een andere doorgangsweg, en ze wees hem in de verte aan waar de woning stond waar de trompettisten huisden. Ze liepen er haastig naartoe.


  Opeens greep ze zijn arm. ‘Kijk de andere kant uit!’


  Zij slenterden langs het gebouw tot de eerste zijstraat, en sloegen toen de hoek om. ‘Wat was er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Merkte je het niet? De straat is vol gardisten van de koning. Een van hen nam je erg achterdochtig op.’


  ‘Deed ik iets verkeerd?’


  ‘Je liet je kap omlaagvallen. Hij herinnert zich misschien je gezicht van een van die portretten die gecirculeerd hebben.’


  ‘O juist. Dan kan ik maar beter wat uit het gezicht blijven. Dan zul je alleen moeten gaan.’


  ‘Paul zou me villen als ik je hier achterliet. Trouwens er is een probleem dat nog heel wat klemmender is. Waarom is de straat waar de trompettisten gehuisvest is, zo vol soldaten?’


  Ze keerden om en gingen langzaam voort, terwijl ze heimelijk naar het huis gluurden en tegelijk opzij gingen voor het verkeer. Er stond een wagen geparkeerd, zijn esg stampte ongeduldig, en toen ze aan de andere kant liepen zagen ze hoe er vier mannen uit het huis kwamen met een lange klerenbundel die ze in de wagen hesen. Achter hen worstelden twee andere mannen met nog een bundel. De kleren waren zwaar, het viertal had het zonder moeite klaargespeeld, maar de twee bezweken bijna onder het gewicht, tot anderen toesnelden om ze te helpen.


  Forzon en Ann liepen een klein stukje verder en bleven toen staan, om elkaar niet begrijpend aan te kijken. ‘Wat is dat?’ vroeg Forzon.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘De vorm geeft te denken. Ook het gewicht. Denk jij wat ik denk?’


  ‘Ja. De soldaten hebben de zaak overgenomen en zij slepen de trompettisten weg, een paar tegelijk, vermomd als een bundel kleren.’


  Forzon haastte zich met haar terug naar het kruispunt. ‘Wij kunnen ze toch niet met z’n beiden tegenhouden,’ protesteerde ze. ‘We zullen het aan Paul moeten vertellen - hulp halen.’


  ‘We weten niet eens waar hij is. Kom mee.’


  Bij de hoek aarzelden ze. Er kwam een tweede wagen krakend tot stilstand achter de eerste, hij bleef wachten, soldaten kwamen weer aantobben met een nieuwe bundel en toen Forzon goed toekeek, dacht hij beweging te bespeuren in die bundel. De stroom voetgangers besteedde er geen aandacht aan. Wagens die werden geladen of gelost — dat was een doodgewone aanblik in de straten van Kurra. Forzon hield een jongeman aan, wees, en schreeuwde in zijn oor: ‘Ze halen de trompettisten weg.’


  De jongeling draaide zich om, staarde ongelovig. De soldaten tilden hun bundel op, de esg zich in beweging, de wagen reed weg.


  Forzon hield weer een voorbijganger aan. ‘Ze nemen de trompettisten mee,’ riep hij. ‘In die wagen - ze halen de trompettisten weg.’


  ‘De trompettisten,’ schreeuwde de jongeman.


  ‘De trompettisten!’ schreeuwde Forzon. ‘In die wagen - de trompettisten.’


  Evenals de instrumenten was het woord in Kurr onbekend. Forzon had het verstrooid in het eenhandigendorp gebruikt in plaats van er een inheemse uitdrukking voor te bedenken. Tors mannen brachten het mee naar Kurra en de Kurrianen hadden het gelijk met de muziek overgenomen.


  Op deze dag was het een toverwoord. Het deed ieder die het hoorde stil staan.'Trompettisten'? 'Waar? Het verkeer kwam achter Forzon tot stilstand en blokkeerde de straat. Voorbijgangers die door wilden lopen, hoorden het woord trompettisten en bleven staan. Toen de langzaam voortlopende esg de hoek bereikt had, werd hij tot stilstand gebracht door een barricade van voetgangers. Het woord sprong over de straat, schiep nieuwe barricades en in een oogwenk was het hele verkeer lamgelegd.


  In de vreemde stilte die volgde, schreeuwde Forzon zo hard hij kon: ‘Ze halen de trompettisten weg. Ze zijn in die wagen, in bundels stof. De koning grijpt ze.’


  ‘De koning grijpt de trompettisten!’ riep Ann.


  Forzon begon een nieuwe kreet. ‘De trompettisten...’


  Er werd een doek over zijn hoofd gegooid en strak dichtgetrokken. Sterke armen bonden zijn armen en benen en hij werd opgetild, terwijl hij machteloos worstelde en verstikte protestkreten brulde in de doek, die hem zowel blinddoekte als de mond stopte, en vervolgens weggedragen. Even later werd hij stevig gebonden in een wagen gegooid. De wagen reed weg. Het gekraak overstemde het geschreeuw dat hij achter zich hoorde. Hij wist niet dat ze Ann ook hadden gegrepen voor lang daarna de kasteel-poort achter hen dichtging en de doek werd weggenomen. ‘Nou heb ik je dat aangedaan,’ zei hij verslagen.


  ‘Sst. Het moest gedaan worden.’


  ‘Ik had er jou niet bij moeten hebben. Ik had moeten weten dat de soldaten zouden uitkijken naar lastposten.’


  Een bewaker schreeuwde een bevel, en zij wachtten zwijgend.


  De binnenplaats was vol bewakers. Ze waren ongetwijfeld verzameld om zich te belasten met de wagenlading trompettisten, en ze schenen verbijsterd toen ze met twee onschuldig uitziende burgers te maken kregen, en wisten niet wat ze daarmee moesten doen. Een officier ging het vragen en moest toen terugkomen om aan de koetsier te vragen wat voor misdaad Forzon en Ann gepleegd zouden hebben.


  Tenslotte werden ze haastig door de met kaarsen verlichte gangen van het kasteel geleid en vervolgens de steile helling op naar de audiëntiezaal. Forzon had het walgelijke gevoel nooit te zijn weggeweest. De verbaasde deurwachters herkenden hem en brachten hen allebei de hele lange zaal door naar de verhoging, waar twee mannen zaten te wachten. Een van hen, Gasq, keek Forzon triomfantelijk aan.


  De ander was Wheeler.


  ‘Jij idioot,’ zei hij in Galactic. ‘Je had beter behoren te weten dan je op straat te vertonen. Nu ben je niet langer van nut voor me. Totaal nutteloos. En wat jou betreft...’ Zijn nijdige blik verdween. ‘Dat is Ann, nietwaar? Dit is een onverwacht genoegen. Ik had er niet op gerekend dat je mijn koninkrijk zou komen opluisteren.’


  ‘Reken daar nu ook maar niet op,’ snauwde ze.


  ‘Maar dat doe ik denkelijk toch wel,’ zei hij vergenoegd. ‘Ik zal niet proberen Forzon te redden, koning Rovva is boos, en daarbij is hij ook nog doodsbang en hij moet wat gekalmeerd worden. Hij kan Forzon hebben. Maar jou niet. Dat zou jammer zijn.’ Gasq begon mopperend te klagen en Wheeler schakelde over op Kurriaans. ‘We hebben voor u geen geheimen, vriend Gasq,’ zei hij. ‘Het is alleen zo dat we ons gemakkelijker uitdrukken in onze eigen taal. U herinnert zich toch inspecteur Forzon, nietwaar? Hij moest zo nodig de straat op en zich bemoeien met zaken die hem totaal niet aangingen, dus nu hebt u hem terug. De vrouw was een onschuldige toeschouwster, daar ben ik zeker van. We zullen de mannen die haar hier brachten, een schrobbering geven. Wel - nee. Ik zou haar nog niet loslaten. Nog niet.’ Hij lachte. ‘Misschien kan ik haar nog wel gebruiken. Wat is er?’


  Gasq sprong overeind en liep met grote stappen naar de raamspleten. ‘Ze zijn weer terug,’ stamelde hij.


  Wheeler ging naast hem staan. Hij stond een ogenblik naar buiten te staren en haalde toen zijn schouders op. Toen zei hij luchtig: ‘Ze hebben niet zo’n goed geheugen als ik dacht.’


  Forzon stootte Ann aan en ze liepen samen naar de raamspleten. De bewakers protesteerden niet. Zij kwamen ook mee en keken nieuwsgierig naar buiten.


  Ver buiten het plein waren de straten vol mensen. Terwijl Forzon naar ze keek, dacht hij dat er verschillende soorten revolutie waren: de explosie, de springvloed - déze kwam aangolven als het langzaam stijgende water van een opkomende vloed. Hun verplaatsing vond zo geleidelijk plaats, dat het leek of de mensen nauwelijks bewogen. Maar het was een revolutie! De vorige keer was het een spontane samenloop van mensen geweest, die toevallig in een oproer uitliep. Deze menigte marcheerde aan met een doel. De overstromende straten en zijstraten schoven een compacte massa Kurrianen naar het kasteelplein - en het bleef aanstromen. De vloed kwam op, en geen nuchter mens die het gadesloeg, zou hebben betwijfeld of het zo door zou blijven gaan. Het was krachtig en onontkoombaar, tot het de hoogste stand bereikt zou hebben - of dat nu het dak van het kasteel was of ergens voorbij de Kurriaanse maan.


  Toen de vloedgolf van mensen dichterbij kwam, waren er onregelmatige bewegingen in te zien. De vloed stak onderzoekende brutale tongen uit en vormde plotselinge stortzeeën, die alles overspoelden. De stilte, die Forzon zo merkwaardig had gevonden, toen hij vanaf de overkant van het plein had staan kijken, was - nu hij ze op zich toe zag komen - vol duistere dreiging. Er waren minder vrouwen dan eerst - en het angstaanjagendste van alles - er keken geen kinderen toe.


  'Wat willen ze?’


  Koning Rovva was onopgemerkt binnengekomen. Eén blik op het plein, en hij deinsde achteruit. In angst? In woede? Verbijstering? Forzon wist het niet. De bewakers, Gasq, Wheeler bogen ceremonieel en de koning schreeuwde weer: ‘Wat willen ze?’


  Als om daarop te antwoorden, riep iemand in de menigte het woord. ‘Trompettisten.’ Anderen namen het over en weldra weergalmde het gebrul over het plein. Het werd niet geschreeuwd. Het woord werd gesnauwd.


  ‘Waar zijn de trompettisten?’ vroeg de koning.


  Gasqs blik zond een bewaker haastig weg. Hij kwam terug en maakte een gebaar van onwetendheid.


  ‘Laat ze los,’ beval de koning.


  ‘Ze zijn hier niet,’ protesteerde Gasq zwakjes.


  ‘Zijn ze dan niet hier gebracht?’


  ‘Ja...’


  ‘Waar zijn ze?’


  Niemand wist het. De heimelijke afvoer van de trompettisten was ergens in de straten van Kurra spaakgelopen. Forzon wierp even een zijdelingse blik naar Ann en zag dat ze een glimlach onderdrukte. Het gerucht had de poging tot wegvoering tot een feit gemaakt, en de burgers waren onmiddellijk in het geweer gekomen en naar het kasteel gemarcheerd, om de bevrijding van de trompettisten, die de koning niet had, af te dwingen.


  De koning wendde zich nu beschuldigend tot Wheeler. ‘U zei dat ze niet terug zouden komen.’


  Wheeler haalde zijn schouders op. ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik zei dat ze terug zouden komen, als u niet iets deed aan die stomme trompettisten. Uw dienaren hebben die taak kennelijk verkeerd aangepakt en dit is het resultaat. Maar houdt u zich kalm. Ik zal het wel opknappen. En de volgende keer dat u iets wilt laten uitvoeren, moet u het mij eerst even vragen.’


  Hij liep met grote stappen weg. De menigte bleef roepen: ‘De trompettisten.’


  Ann greep Forzons arm. Vlak beneden hen werd een man op de schouders gehesen. Het was Rastadt.


  Ergens had hij een lang Kurriaans hemd gekregen, dat hij over zijn onderkleed droeg. De losse kraag hing slap, en hij wuifde met zijn aandoenlijke armstompen uitdagend heen en weer. Hij schreeuwde waarschijnlijk, maar het woedende spreekkoor overstemde alle andere geluiden. Ann stootte Forzon weer aan. De koning had Rastadt gezien. Hij deinsde achteruit als iemand die met de engel der wrake geconfronteerd wordt en vluchtte tenslotte in een stoel hoog op het troonpodium.


  Voor het eerst merkte hij Forzon op. ‘Kom hier,’ riep hij. Het klonk meer als een smeekbede dan als een bevel. Forzon ging met bewakers achter zich aan en boog plichtmatig. ‘U hebt ze die trompetten gegeven. Waarom?’


  ‘Het is maar een onschuldige ontspanning, excellentie,’ zei Forzon. ‘De mensen in de eenhandigendorpen hadden daar grote behoefte aan.’


  ‘Onschuldig,’ krijste de koning. Hij maakte een gebaar naar de raamspleten. ‘Kunt u ze laten weggaan?’


  ‘Nee, excellentie. Ze willen de trompettisten.’


  ‘Die zijn hier niet.’


  ‘U was van plan ze hierheen te brengen,’ zei Forzon brutaalweg. ‘Uw schuld is in de ogen van uw volk niet minder nu u daarin gefaald heeft.’


  ‘De Grote Vogel zal ze wel wegjagen,’ mompelde de koning. Hij ontsloeg Forzon met een gebaar, en Forzon boog weer en ging weer naar Ann.


  ‘Wheeler ging een sos zenden voor het vliegtuig,’ zei hij. ‘Ik weet het.’


  Ze keken toe en wachtten. Ze bukten zich om de hemel af te zoeken naar het vliegtuig.


  Wheeler keerde terug. De koning sprong overeind en stamelde: ‘Wanneer komt hij?’


  ‘Er zal wat vertraging zijn,’ zei Wheeler.


  ‘Vertraging!’


  ‘Kalm aan,’ zei Wheeler met een glimlach. ‘Alles is onder controle. Ik ben hier. Maar wat ik niet kan begrijpen is waarom ze niet bang zijn. Twee dagen geleden heeft de Grote Vogel ze bijna gek van angst gemaakt. Jij, Forzon! Jij beweert te begrijpen wat er in die mensen van Kurr omgaat. Waarom zijn ze niet bang? Beseffen ze niet dat zo’n demonstratie als deze de Grote Vogel weer terug kan doen keren?’


  De koning zei gretig: ’Ja, ja. Waarom zijn ze niet bang?’ Forzon boog. ‘Het is twee dagen geleden, excellentie. De mensen hebben tijd gehad om erover na te denken en ze hebben misschien gedacht dat de Vogel des Kwaads, zo angstwekkend als hij leek, eigenlijk niemand kwaad heeft gedaan. Er zijn wel burgers gewond en een paar zelfs gedood, maar dat kwam niet door de vogel. De andere vogels van Kurr doen mensen ook geen kwaad. Waarom zou deze dat dan wel doen?’


  Hij ging peinzend verder. ‘Ik heb me afgevraagd waarom ze hem zo noemden - de Vogel des Kwaads. Ze weten toch zeker wel dat het de vogel van de koning is, en toch — er zou toch geen kwaad van de koning moeten uitgaan. Misschien is dat een van de redenen dat ze zo boos zijn, en als de vogel terugkomt, zullen ze nog bozer worden.’


  ‘Bozer... worden?’ mompelde de koning.


  Wheeler lachte. ‘Als dat waar is, wat ik betwijfel, hoeft u zich geen zorgen te maken. De vogel komt niet.’


  ‘Komt... niet?’


  ‘Die idiote piloot is gisteravond naar de basis teruggegaan, om bij te tanken. Hij is nu op de terugweg, maar hij kan hier niet terug zijn voor er uren verstreken zijn. Te laat om nog van nut te zijn. Misschien is dat dus maar goed ook. Als u gelijk hebt, en de mensen geloven dat de vogel ze geen kwaad zal doen, wordt het tijd dat ze eens iets hebben waarvan ze denken dat het ze wel kwaad kan doen.’ Hij liet een paar paralysators zien en stak ze toen weer in zijn zak. ‘Ik ga nu naar de poort en zal wel even gauw een eind aan die onzin maken.’


  Hij keerde zich om.


  ‘Wacht!’ krijste de koning.


  Hij had de laatste paar dagen aan gewicht verloren. Zijn wangen waren uitgezakt, zijn gezicht zat vol rimpels. Nu had hij zijn houding en waardigheid ook verloren. Hij sprong overeind - zijn diep in de kassen liggende ogen staarden woest. ‘Jij!’ Hij wees met een bevende vinger naar Wheeler. ‘Jij hebt de Vogel opgeroepen die de mensen nu het Kwaad van de koning noemen.’


  ‘En redde daar je dikke nek mee,’ zei Wheeler sarcastisch. Je zei dat de trompettisten heimelijk gevangen genomen konden worden. Jij maakte het plan. Jij zei dat ze gevangen genomen moesten worden!’


  ‘En dat moesten ze ook. De trompettisten wekken - hoe zei je het ook weer Forzon? “De krijgshaftige instincten van de mensen.” Ze moeten verdwijnen, en dat zou ook gebeurd zijn, als uw mannen het niet verknoeid hadden. De volgende keer zal ik het zelf leiden. En nu...’


  De koning maakte met zijn arm een gebaar dat de broedende revolutie beneden op het plein omvatte. Jij hebt het gedaan!’ Hij snauwde een woord.


  De bewakers sloten Wheeler in.


  Hij greep zijn paralysators toen ze hem grepen, maar kon ze niet helemaal uit zijn zak krijgen, Forzon deed een stap naar voren, maar een dozijn bewakers trokken hem terug. Ann wendde zich kalm af.


  Wheeler vocht. Wat de man ook mocht zijn, hij was moedig. Hij vocht terwijl ze hem half ontkleedden. Hij trok wanhopig terug en sloeg en krabde met zijn rechterhand, terwijl ze zijn linker in de juiste houding dwongen. Hij gaf geen kik, zelfs niet toen het zwaard flitste. Toen maakte de pijn hem woedend, en hij snauwde grofheden en trapte en sloeg de dokter die probeerde de bloedspuitende armstomp te verbinden. Eindelijk overmeesterden ze hem en droegen ze hem het vertrek uit. Bewakers met witte gezichten ruimden de rommel op en haastten zich weg. De spreekkoren van de menigte werden luider en luider; de lijfwacht deed vergeefse uitvallen vanuit de poort. De koning was in een stoel neergevallen en zat daar diep in gedachten.


  ‘Is er een manier om ze te laten ophouden, Forzon?’ riep hij.


  Forzon besefte niet eerder dat hij zo geschokt was, voor hij probeerde te spreken. Hij stamelde: ‘Ik zou het niet weten.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Uwe Majesteit heeft de laatste tijd weinig profijt gehad van de woorden van raadgevers,’ zei Forzon beleefd. ‘U moest deze beslissing maar liever zelf nemen.’


  De koning stond op en daalde van de verhoging af, om Forzon te naderen. ‘Ik moet erg oud geworden zijn,’ zei hij zacht. ‘Ik heb een vijand nodig om me eraan te herinneren dat ik koning ben. U bent een vreemde figuur. Het is moeilijk te geloven dat u en Blag van hetzelfde soort zijn. Het verschil is, geloof ik, dat u niets voor uzelf begeert. Wie dient u?’


  ‘Uw volk, excellentie.’


  ‘En - zou u mij ook niet kunnen dienen?’


  ‘Alleen in zoverre u een van uw volk bent, excellentie.’


  ‘Ik - ben een - van mijn volk,’ zei de koning peinzend. En waar mijn volk mee gediend is, ben ik mee gediend. We moeten nog eens praten. Gasq!’


  Gasq kwam haastig toelopen.


  ‘Ik wil dit paleis verlaten. Onmiddellijk.’ Hij maakte een gebaar naar Forzon en Ann. ‘Neem ze mee. Maak alles klaar voor een snelle mars. Ik wil nu met de kapitein van de garde praten. Zodra we weg zijn, kunnen de poorten geopend worden. Laat mijn volk zich ervan overtuigen dat de trompettisten die ze zoeken, niet hier zijn.’


  Hij schreed uit het vertrek.


  Forzon zei verbijsterd: ‘Waarom richtte hij zich opeens tegen Wheeler en niet tegen mij?’


  ‘Dat heb je gehoord,’ zei Ann. ‘Jij wil niets voor jezelf. Ook heb je niet de fout begaan hem te vertellen wat hij moest doen.’


  De koninklijke wagens waren prachtige voorbeelden van schrijnwerk, maar zij hobbelden even ongemakkelijk en ze piepten en kraakten even luid als die waarmee Ultman zijn tuberknollen had opgehaald. De stoet verliet het kasteel door een achterpoort, elke wagen werd door drie esgs getrokken, ze waren achter elkaar ingespannen, tot Forzons verbazing braken de anders zo trage dieren uit in een draf, toen ze eenmaal onderweg waren. Aan weerskanten marcheerden rijen soldaten. Degenen van de menigte die getuige waren van hun vertrek, keken onverschillig toe; ze waren te ver af om te weten wat er aan de voorkant van het kasteel gebeurde, en ze schenen blijkbaar niet te beseffen dat de koning vluchtte.


  De wagens spoedden zich door de verlaten straten. Ze gingen onder een poort door waar de wacht in de houding hurkte en reden over een stoffige weg verder, hoge stofwolken opwerpend. Ann dacht dat ze naar de koninklijke wildparken gingen, waar de koning een buitenverblijf had en een flink garnizoen. Hij had de koningin en haar jonge zonen daar na het eerste oproer heengestuurd.


  De esgs konden het snelle tempo niet lang volhouden. Zij vervielen weer in hun oude normale sukkeldrafje, en de wagens rolden langzaam door het groene Kurriaanse landschap. ’s Middags bereikten ze een dorp en een kruispunt. De koning kwam hier dikwijls voorbij, en de dorpelingen hadden zijn koninklijke wagens zien naderen en plichtsgetrouw hadden ze zich ter verwelkoming opgesteld. Er werd voedsel en drank aan de mensen in de wagens gegeven, en de zwetende soldaten liepen met geldstukken te rammelen, terwijl ze de wijnvoorraad van het dorp opkochten. De koning ontbood Gasq naar zijn wagen en het tweetal sprak met elkaar, terwijl de rest van de stoet een plezierige picknick arrangeerde.


  De tijd verstreek. Stoffige rijen koninklijke soldaten kwamen uit het zuiden aangemarcheerd en verspreidden zich rustig, terwijl ze op orders wachtten. Een andere, veel kleinere groep kwam in snel marstempo vanuit het westen. ‘Hij heeft snelle boodschappers uitgezonden, merkte Ann op. ‘Tegen de morgen zullen zijn strijdkrachten verdubbeld zijn en als ze hem nog een week de tijd geven zal hij zijn soldaten nóg eens verdubbeld hebben. Toen de koning tenslotte weer op weg ging, was het nog maar een korte afstand naar het golvende heuvelland ten zuiden van het dorp. Daar stelde hij zijn leger op de lange helling van een heuvel op - niet in slagorde, maar in rusttoestand, in de schaduw van de verspreid staande bomen. Na een poos kwamen er wagens uit het zuiden met drank en levensmiddelen, en terwijl zijn troepen zich verkwikten, ging de koning van groep naar groep en gaf zijn bevelen.


  Daar de zon heet brandde, had hij zijn koninklijke opperkleed uitgedaan, en daarmee blijkbaar een leven lang van nietsdoen. Hij liep met krijgshaftige stappen, zijn stem had een hernieuwde gezagstoon, en zijn ogen stonden helderder en fel.


  Toch scheen hij in het algemeen genomen treurig gestemd. Hij kwam tenslotte naar Ann en Forzon, die omringd door bewakers in een wagen zaten.


  Forzon vroeg: ‘Denkt u dat het volk u zal achtervolgen?


  ‘Dat doen ze al',zei de koning. ‘Het zal hier spoedig zijn. Mijn volk'.Hij staarde onbewogen naar de horizon. ‘Ik heb boodschappers uitgestuurd om ze te vertellen dat de trompettisten hier niet zijn - dat ze veilig in Kurra zijn, of als ze daar niet zijn, dat ze dan toch weldra gevonden zullen worden en weer vrijheid van optreden hebben gekregen'. Maar mijn volk trekt nog steeds op. Ik vrees ernstig dat ik ze - vóór ik ze kan vergeven, eerst in een veldslag zal moeten verslaan. Hij liep door.


  Forzon zei: ‘Het zal niet veel veldslag zijn. Zijn troepen zullen gewapend zijn en goed uitgerust en ze vechten vanuit een positie die hij heeft gekozen. Dit is een steile heuvel voor een ongewapende en dorstige bende om na een lange mars aan te vallen. Ik denk dat de koning wel de kans zal krijgen vergeving te schenken.


  Ann gaf daarop geen commentaar en Forzon hield zijn gedachte dat koning Rovva hierna een beter mens en een veel betere koning zou zijn maar voor zich.


  Ze hoorden de achtervolgers aankomen - lang voor ze ze zagen - ze hoorden in de verte vage geluiden waar af en toe één woord uitgebraakt werd: ‘Trompettisten!’ Toen ze bovenop de dichtstbijzijnde heuvel verschenen, schreeuwde de koning zijn bevelen naar zijn troepen en stelde ze in een ononderbroken slagorde op.


  ‘Kijk!’ fluisterde Ann. ‘Rastadt!’


  Nog steeds op de schouders gedragen, stak de coördinator een ogenblik af tegen de hemel. Toen begon de menigte de heuvel af te stromen naar de vallei. Ze bewogen zich met dezelfde langzame vastberadenheid als waarmee ze over het kasteelplein waren samengestroomd. De vallei vulde zich, de voorhoede, die Rastadt in de voorste rij droeg, begon de steile heuvel te beklimmen naar de soldaten des konings, nog steeds bewogen ze zich voorwaarts in hetzelfde kalme, afgemeten tempo. Het was nog steeds een niet te stuiten opkomende vloed. Achter de voorhoede bleef de menigte aanstromen over de heuvel en in het dal. Zelfs nu de nagejaagde prooi in zicht was, klonken er bijna geen spreekkoren meer, de massa stroomde bijna geluidloos en uiterst waakzaam toe.


  En als ze zouden blijven komen, dacht Forzon, zouden ze misschien toch nog winnen. Geen enkele veldslag zou een opkomende vloed kunnen keren als er een oceaan achter was. De menigte kwam nader en nader, en Forzon zocht onder de naderbijkomende gezichten naar leden van het team B die zich daartussen zouden moeten bevinden. Ze wachtten ademloos op het moment van het losbranden van de strijd.


  Alles bleef nu staan.


  Gezichten werden opgeheven, luide kreten klonken van beide kanten en een vliegtuig daalde loodrecht neer, stuitte een paar keer, kwam tot stilstand op enkele meters afstand van de plaats waar de koning stond.


  Wheeler stapte uit, doodsbleek en een armstomp in bloed-doordrenkt verband gewikkeld. Hij strompelde naar de koning, en toen de gardisten van de koning toesprongen om hem tegen te houden, wist hij zich te herstellen en maakte een buiging. De koning wenkte dat de gardisten op een afstand moesten blijven.


  Wheeler maakte met zijn rechterhand een gebaar en wees. Zijn stem was duidelijk te verstaan, hij bood aan de menigte uiteen te jagen.


  De koning lachte hem uit.


  Terwijl hij daar zo kaarsrecht stond, de schouders recht, het hoofd hoog, de armen omhooggeheven, had één huiveringwekkend ogenblik de gedrongen gestalte van koning Rovva iets majesteitelijks. ‘Mijn volk zal naar mij luisteren,’ zei hij. ‘En ik zal naar hen luisteren.’


  Het volgende ogenblik was hij dood. Wheelers rechterhand had een wapen vast. Even flitste er iets zonder enig geluid, en de koning viel ter aarde. Wheeler, de haat diep in zijn gelaat gegrift, wendde zich nu tot Gasq en de kleine groep raadsheren, die krankzinnig van angst waren. De gardisten, de soldaten, de grote menigte op de heuvel -iedereen scheen als verlamd van angst.


  Ann trok even aan Forzons arm. De wagendeur kraakte een beetje toen ze hem openden. Niemand merkte het. Zij konden ongehinderd voorbij hun bewakers lopen. Dwars door de rijen soldaten en de heuvel af. Een bekende gestalte kwam hen tegemoet. Hance Ultman. Hij lachte, greep hun handen, en trok ze terug in de menigte.


  ‘Buig voor uw koning!’ bulderde Wheeler.


  De bevende ministers bogen.


  Terwijl hij schel lachte, keerde Wheeler zich nu tot de dichtsbijstaande soldaten. ‘Buig voor uw koning!’ brulde hij. ‘Buig voor koning Blag!’


  De soldaten bogen.


  ‘Hij is gek’, fluisterde Ann.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg Ultman.


  Ann vertelde het hem en voegde er aan toe: ‘Hij had een radio op het kasteel. Nadat hij zijn arm verloren had, moet hij hebben afgesproken dat het vliegtuig hem kwam halen, en hij kiende het zo uit, dat hij hier aankwam op het ogenblik dat de koning hem het hardst zou nodig hebben - maar de koning wilde niets meer met hem te maken hebben.’


  ‘Gek,’ stemde Ultman in. ‘En gevaarlijk.’


  Wheeler was nu langs de buigende soldaten gelopen. Hij stond bovenop de heuvel en staarde uit over de menigte. ‘Ga naar huis,’ brulde hij opeens. ‘Uw koning beveelt het. Ga naar huis!’


  Er verliepen angstige minuten, terwijl hij woedend naar de zwijgende, bewegingloze menigte loerde. Plotseling keerde hij zich om, sprak enkele woorden tegen Gasq en stapte weer in zijn vliegtuig. Het vliegtuig steeg op, zweefde over de vallei, cirkelde en dook.


  De menigte bleef bewegingloos staan met opgeheven gezichten en staarde naar het vliegtuig.


  Het vliegtuig cirkelde terug, vloog nu zo laag, dat degenen die op de grond stonden het met hun handen hadden kunnen aanraken, als ze hun armen uitstrekten. Wheeler leunde uit een raampje.


  ‘Paralysator,’ fluisterde Ann.


  Het vliegtuig zweefde langzaam over de vallei en liet een spoor achter zich van mensen die als gemaaid graan omvielen. Het keerde terug en maaide nog een breed spoor. En nog een.


  Met een kalm lachje maakte Ultman zich los van de menigte en knielde. Hij richtte zijn eigen paralysator op het naderende vliegtuig. Wheeler, die een en al aandacht was voor de strook die hij nu weer wilde neermaaien, zag hem helemaal niet. Ultmans geweer zoefde even; het neermaaien was abrupt afgelopen. Het vliegtuig accelereerde en schoot recht vooruit, vlak over de heuveltop, terwijl de troepen van de koning opzij stoven. In volle vaart schoot het met de neus naar beneden in het volgende dal omlaag en was uit het gezicht verdwenen. Ze hoorden in de verte een harde donderende klap en zagen een kleine rookpluim opstijgen.


  Toen de verbijsterde menigte zich weer wat hersteld had en weer door wilde lopen, was de heuvel verlaten. De soldaten van de koning waren op de vlucht geslagen.


  Ann en Forzon gingen samen naar de te pletter geslagen vliegmachine kijken, en Leblanc vond ze daar, terwijl ze probeerden de twee lijken uit het vliegtuigwrak te trekken. Wheeler en een basispiloot. Wheeler had zijn geweer nog steeds vastgeklemd.


  ‘Ze hadden niet te pletter hoeven te slaan,’ zei Leblanc. ‘Dit soort vliegtuig kan niet te pletter slaan, en toen het dook, hadden ze het weer op kunnen trekken. Maar ze moesten de veiligheidscircuits op te laag niveau instellen om laag genoeg te kunnen vliegen om de paralysator te kunnen gebruiken.’


  ‘Wheeler is tenminste gelukkig gestorven,’ zei Forzon. ‘Hij was vijf hele minuten koning van Kurr. Hoe is het met de trompettisten? Alles in orde?’


  Leblanc knikte. ‘De mensen hebben ze bevrijd. Toen verspreidde zich het gerucht dat de koning ze had weggehaald en ik wilde natuurlijk niet dat ze de boel zouden bederven door uit te marcheren om weer een concert te geven, juist toen het oproer een beetje ging doorzetten. Ik heb Joe opdracht gegeven ze zolang uit het gezicht te houden.’ Hij grinnikte. ‘Hij zal het me nooit vergeven. We hebben eindelijk een geslaagde revolutie en hij heeft de hele tijd in de kelder kunnen zitten! We maakten ons ongerust over jullie. Tor zei dat een man en een vrouw de mensen opzweepten, door te roepen dat de koning de trompettisten weghaalde, maar hij wist niet wat er met ze gebeurd was.’


  ‘Er is met ons niets gebeurd,’ zei Forzon. ‘Maar ik zal nooit meer dezelfde zijn.’


  Een menigte inheemsen kwam zwijgend om het vliegtuig staan en even later kwam ook Rastadt, gedragen op de schouders van bewonderende Kurrianen. Hij vroeg ze hem neer te zetten en hij stond een hele poos op het lijk van Wheeler neer te kijken.


  ‘Ik had zijn dood niet gewild,’ zei hij tenslotte. ‘Ik had hem voor een krijgsgerecht willen brengen - ik had hem willen zien kruipen.’


  ‘Hij heeft geleden - zij het niet zo erg als u,’ zei Forzon.


  Rastadt schudde zijn hoofd. 'Nee, ik, leed veel, voor heel weinig. Voor een verkeerd inzicht — was ik eigenlijk schuldig aan iets anders? Verkeerd oordeel en oud worden. En ik heb geboet.’ Hij zwaaide met zijn armstompen. ‘O ja. Ik heb geboet.’


  ‘Wheeler heeft ook geboet,’ zei Forzon.


  ‘Nee. Niet genoeg. Het gebeurde met hem niet stukje voor beetje, dag na dag in de zwarte kist. Ik wenste hem niet dood. Ik had hem willen zien kronkelen en kruipen.’


  De tranen liepen over zijn gezicht, en hij keerde zich om en strompelde met verblinde ogen weg. De kurrianen liepen haastig en beschermend achter hem aan.


  Ann had met ze gepraat, en ze zei zachtjes: ‘De coördinator denkt dat hij het allemaal zelf heeft klaargespeeld.’


  ‘Wat?’


  De koning van de troon stoten en de zending van team B voltooien. Hij kwam het plein opstrompelen, juist toen de mensen naar het kasteel opmarcheerden. Hij was zwak en bijna krankzinnig en ze tilden hem op, om te zorgen dat hij niet onder de voet gelopen zou worden. Hij zat op hun schouders aan het hoofd van de menigte, en langzamerhand begonnen ze in hem een soort symbool te zien van datgene waar ze tegen in opstand waren gekomen. En hij bleef maar omkijken en zag die enorme menigte achter zich en hij dacht dat hij de revolutie leidde. In zekere zin was dat zo. En nu denkt hij dat hij het allemaal in zijn eentje heeft klaargespeeld.’


  ‘Dan laten we hem dat denken,’ zei Forzon.


  Leblanc knikte ernstig. ‘Hij zal met ere met pensioen kunnen gaan. Als het ICB een punt kan zetten achter een probleem dat vierhonderd jaar heeft geduurd, is daar voor ons allemaal genoeg glorie in gelegen. En nu.’ Hij glimlachte. ‘Het is een raar gevoel niets meer te doen te hebben. De soldaten en de lijfwacht van de koning moeten worden afgedankt en elders te werk gesteld, en we moeten misschien de Kurrianen af en toe nog eens een handje helpen om ze ervan te overtuigen dat ze niet de fout maken weer een koning te aanvaarden. Maar nu behoort Kurr aan zijn bevolking. Ik ben nieuwsgierig te zien wat ze ermee gaan doen.’
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  Inspecteur-generaal Jef Forzon en Ann Cory, Gurnil B 627, trouwden in de boerderij van Leblanc, die op een schiereiland stond. Tor en zijn trompettisten zorgden voor de muziek, en alle 207 leden van team B waren aanwezig. Directeur Smine van het ICB arriveerde juist op tijd voor de plechtigheid, en zodra hij voorbij was, trok hij Forzon en Ann terzijde en gaf Leblanc een teken er ook bij te komen.


  ‘Het spijt me dat ik op zo’n feestelijke dag over zaken praat, administrateur,’ zei hij plechtig. ‘O ja, wist u al dat we u gepromoveerd hebben? Dat hebben we. Het Centrale Hoofdkwartier heeft uw rapport nog eens goed nagelezen en er schijnen diverse punten nog wat nadere toelichting te vragen. Ik kreeg het verzoek daar een persoonlijk onderzoek naar in te stellen. Ik begrijp dat het eigenlijk niet het geschiktste ogenblik is, maar ik moet over drie dagen weer op Purrok zijn en als ik nu niet even met u praat...’


  ‘Dat is dik in orde,’ zei Forzon verstrooid. ‘Welke punten moeten nader toegelicht worden?’


  Hij had alleen maar ogen voor Ann, een mooie bruid met een Kurriaans kostuum aan in weelderige donkere kleuren waar het glanzende goud in haar haren prachtig tegen uit kwam. Hij was vastbesloten dat ze nooit meer de kans zou krijgen zich als een vrouw van middelbare leeftijd uit te dossen - zelfs niet als ze de middelbare leeftijd bereikt zou hebben.


  ‘Eigenlijk alle punten, eerlijk gezegd,’ zei Smine, ‘Het Centrale Hoofdkwartier kan gewoon niet begrijpen hoe u trompetten hebt kunnen gebruiken om een revolutie op gang te brengen. De muziek is opzwepend - dat kan ik zelfs horen - maar een revolutie - dat is toch...’


  ‘Het was eigenlijk helemaal niet zo ingewikkeld, mijnheer,’ zei Forzon. ‘We hebben een bevolking die zeer kunstzinnig en muzikaal was, en een koning die vergeten was dat hij een geweten had.’


  Ann keek vol trots naar hem; Leblanc lachte. De directeur snauwde: ‘Leblanc, begrijpt u het?’


  ‘Nee, mijnheer.’


  ‘Dan is het geen wonder dat het Centrale Hoofdkwartier er niet uit wijs kon. Ze hebben er zelfs iemand bijgehaald van de Culturele Inspectie om het ze uit te leggen, maar hij kon het ook niet. Misschien kunt u het beste maar bij het begin beginnen.’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Forzon. ‘We hadden dus een uniek muzikaal en artistiek begaafd volk met een oprechte hartstocht voor schoonheid. We hadden een koning die vergeten was dat hij een geweten had, en u moet wel bedenken dat de koning een typische Kurriaan was met een even grote hartstocht voor schoonheid als wie ook van zijn onderdanen. Dat is belangrijk.’


  ‘Nu goed,’ zei Smine droogjes. ‘Ik zal eraan denken. Ga verder.’


  ‘Wel. De wreedheden van de koning werden slechts een klein deel van zijn onderdanen aangedaan. Het gebeurde bijna nooit in tegenwoordigheid van de mensen en de kreten uit de martelkamers waren in de appartementen des konings niet te horen. Op beide manieren zag hij zijn slachtoffers nooit meer terug. Hij had vergeten dat hij een geweten had, omdat zijn geweten nooit beproefd werd. En de mensen waren bereid zijn beperkte wreedheden door de vingers te zien, omdat hij ze de schoonheid gaf die zij verlangden. Pas toen hij probeerde hun hartstocht voor schoonheid iets in de weg te leggen, begonnen ze in opstand te komen.’


  ‘Ik zal dat punt in gedachten houden,’ zei Smine. ‘De vrouw en het priestergewaad. Ik kan het niet begrijpen, maar ik kan het accepteren.’


  ‘Alles wat nodig was, was iets om het geweten van de koning in conflict te brengen met de hartstocht voor schoonheid van de bevolking, en daarom gaf ik de eenhandigen-dorpen de trompet. De Kurrianen waren meteen verliefd op de muziek, en waarom niet? Enkele tonen op een volkomen nieuw muziekinstrument, zou hen al geboeid hebben, en de trompettisten van Tor speelden prachtig. De koning was even verrukt als zijn onderdanen. De dag dat de trompettisten aankwamen, zette hij alles verder uit zijn gedachten, zelfs de bedreiging door team B, en hij zat de hele middag aan zijn raam te luisteren naar de muziek. En het drong niet tot hem door dat die trompettisten zijn eenhandige slachtoffers waren.Hij zag ze alleen maar vanuit de verte, hun mantels verborgen hun verminkte armen en niemand die toegang tot hem had, waagde het hem te vertellen wie het waren.


  Daar hij een goede koning was en zijn volk gaf wat hij en zij allebei graag wilden, beval hij een festival ter ere van de trompettisten. Pas toen hij ze van vlakbij zag, vanuit zijn koninklijke loge, merkte hij dat het eenhandigen waren. Dat besef verbijsterde hem zo, dat hij als een steen bleef zitten en ze uren en uren door liet spelen.


  Maar toen het festival voorbij was, moest hij er iets aan doen, en snel. Hij was er zo aan gewend dat hij zijn slachtoffers niet meer te zien kreeg en er ook niet meer aan hoefde te denken, dat hij het niet kan verdragen ze overal waar hij ging telkens te zien te krijgen, musicerend en omringd door enthousiaste menigten. Onvermijdelijk moest hij de trompetmuziek verbannen, en hij beval de trompettisten weer terug te gaan naar de eenhandigen-dorpen.


  Dat bracht zijn geweten in rechtstreeks conflict met de nationale hartstocht voor schoonheid. De muziek was schitterend, de mensen zagen er geen kwaad in, en even onvermijdelijk weigerden ze dus de trompettisten te laten vertrekken. De goede koning was opeens niet langer goed, en hoe meer de mensen er over nadachten, over zijn daden in het verleden in het licht van hun gefrustreerde hartstocht voor trompetmuziek, hoe meer ze iets zagen waar ze niet van hielden. Toen de koning ook nog een lugubere “Vogel des Kwaads” op ze afstuurde om ze aan te vallen, was de volgende stap die ze door logisch te redeneren deden: de koning als slecht beschouwen.


  En dat was alles: een volk met een overstelpende passie voor schoonheid, een koning met een verwaarloosd geweten, en een groot musicus, die die twee met elkaar in conflict bracht. Met alle vondsten die team B eraan toevoegde natuurlijk. Is dat genoeg verklaring?’


  ‘Wel...’ De directeur fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Wat ik moet weten, administrateur, is welk principe eraan ten grondslag ligt. Iets dat in universele termen kan worden samengevat, zodat het ergens anders ook kan worden toegepast.’


  Forzon knikte begrijpend. Het ICB wilde het in een zin samenvatten die in grote zwarte drukletters in het Veld-handboek 1048K zou kunnen worden afgedrukt, zoiets als: DEMOCRATIE DIE VAN BUITENAF WORDT OPGELEGD, en de hele rest.


  ‘U moet het eens op deze manier zien,’ zei hij. ‘Zelfs de meest beginselloze koning kan geen geweten blijven negeren dat zijn fouten letterlijk uitbazuint.’
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